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Obļinski svet obļine Ankaran je na podlagi 52. ļlena Zakona o prostorskem naļrtovanju  (Uradni list 
RS, ġt. 33/07, 70/08 ï ZVO-1B, 108/09, 80/10ïZUPUDPP, 43/11ïZKZ-C, 57/12 in 57/12ïZUPUDPP-
A) in ___ ļlena Statuta obļine Ankaran (Ur. l. RS, ġt. ____) na svoji ...... seji dne ...... sprejel 
 

 
 

ODLOK 
O OBĻINSKEM PROSTORSKEM NAĻRTU OBĻINE ANKARAN  

I. UVODNE DOLOĻBE 

1. ļlen  
 (predmet odloka) 

S tem odlokom se sprejme Obļinski prostorski naļrt Obļine Ankaran (v nadaljevanju OPN), ki ga je 

izdelala Locus d.o.o. v ______ pod ġtevilko _____. 

 
2. ļlen  

(vsebina in sestavine naļrta) 

(1) OPN je sestavljen iz besedila in grafiļnega dela ter obsega strateġki in izvedbeni del. 

(2) Tekstualni del OPN ima dve prilogi: 

- priloga 1 ï vrste dovoljenih osnovnih objektov po namenski rabi prostora, 
- priloga 2 ï urbanistiļni tipi cest. 

(3) Grafiļni del strateġkega dela OPN vsebuje prikaze v merilu 1:50.000: 

- Zasnova prostorskega razvoja; 
- Zasnova gospodarske javne infrastrukture ï prometno omreģje; 
- Zasnova gospodarske javne infrastrukture ï vodovod in kanalizacijsko omreģje; 
- Zasnova gospodarske javne infrastrukture ï elektroenergetsko in plinovodno omreģje; 
- Usmeritve za razvoj poselitve in celovito prenovo z obmoļji naselij, obmoļji razprġene gradnje 
in obmoļji razprġene poselitve; 

- Usmeritve za razvoj v krajini ï dejavnosti in naravni viri; 
- Usmeritve za razvoj v krajini ï varstva in varovanja; 
- Usmeritve za doloļitev namenske rabe zemljiġļ in prostorskih izvedbenih pogojev. 

(4) Grafiļni del izvedbenega dela OPN vsebuje prikaze: 

- Pregledna karta obļine z razdelitvijo na liste v merilu 1:50.000 
- Pregledna karta obļine s prikazom osnovne namenske rabe in kljuļnih omreģij gospodarske 

javne infrastrukture v merilu 1:50.000 
- Prikaz obmoļij enot urejanja prostora, osnovne oziroma podrobnejġe namenske rabe prostora 

in prostorskih izvedbenih pogojev v merilu 1:5.000 
- Prikaz obmoļij enot urejanja prostora in prikaz javne gospodarske infrastrukture v merilu 

1:5.000. 
(5) OPN prostorsko obsega obmoļje Obļine Ankaran, podlaga je tudi za posege lokalnega pomena v 

200 m morskem obalnem pasu. 

 
 

3. ļlen  
 (pomen kljuļnih uporabljenih izrazov) 

 

(1) Avtobusno postajaliġļe je s predpisano prometno signalizacijo oznaļen ali fiziļno od voziġļa loļen 

prostor, namenjen izkljuļno ustavljanju avtobusov v javnem linijskem cestnem prometu oziroma 

avtobusov ali drugih vozil, namenjenih izvajanju posebnega linijskega prevoza. 
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(2) Bruto tlorisna povrġina (BTP) stavbe je skupna povrġina vseh etaģ s svetlo viġino nad 1,50 m, 

izraļunanih po sistemu SIST ISO 9836. Pri izraļunu BTP se ne upoġtevajo povrġine, ki so obdane 

z elementi kot so parapeti, venci, ograje in niso pokrite. 

(3) Prizidava je gradnja, pri kateri se gabariti obstojeļega objekta poveļajo v horizontalni ali vertikalni 

smeri. Prizidek je potrebno prikljuļiti na komunalno infrastrukturo preko obstojeļih prikljuļkov 

objekta, h kateremu se priziduje. 

(4) Drevnina so drevesa, grmi in vzpenjavke z olesenelimi nadzemnimi deli. 

(5) Enota urejanja prostora je, po Zakonu o prostorskem naļrtovanju, obmoļje z enotnimi znaļilnostmi 

prostora, na katerem se doloļijo namenska raba in dopustna izraba prostora ter omejitve, povezane 

z varstvom okolja, ohranjanjem narave in varstvom kulturne dediġļine ter se za posamezne vrste 

posegov v prostor doloļijo enotni prostorski izvedbeni pogoji oziroma usmeritve ter pogoji in 

omejitve za izdelavo obļinskega podrobnega prostorskega naļrta, ļe je ta predviden. 

(6) Etaģna viġina je viġina, merjena med dvema gotovima podoma. 

(7) Etaģnost stavbe je doloļena s ġtevilom etaģ nad terenom, pri ļemer se kot etaģe ġtejejo pritliļje (P), 

vsa nadstropja (N), mansarda (M) in terasna etaģa (T). Etaģnost se doloļi na najviġji fasadi objekta. 

Delni odkop terena ob stavbi zaradi dostopa do kletnih prostorov (odkop v ġirini dostopa), se ne 

upoġteva pri doloļitvi najviġje fasade stavbe. 

(8) Faktor izrabe parcele objekta (FI) se doloļi kot razmerje med BTP in celotno povrġino parcele 

objekta. Pri izraļunu BTP za FI se ne upoġteva povrġin kleti.   

(9) Faktor zelenih povrġin (FZP) je razmerje med zelenimi povrġinami na raġļenem terenu in celotno 

povrġino funkcionalne parcele. V enotah, kjer je prostor definiran kot odprti javni prostor, se faktor 

zelenih povrġin raļuna za celotno obmoļje enote. 

(10) Faktor odprtih bivalnih povrġin (FBP) je razmerje med odprtimi bivalnimi povrġinami (zelene in 

utrjene povrġine, mednje ne spadajo prometne povrġine ali komunalne funkcionalne povrġine npr. 

dostopi, dovozi, parkiriġļa, prostori za ekoloġke otoke) in celotno povrġino funkcionalne parcele, 

namenjene gradnji stavb s stanovanji. V enotah, kjer je prostor definiran kot odprti javni prostor, se 

FBP raļuna za celotno obmoļje enote. 

(11) Faktor zazidanosti (FZ) je razmerje med tlorisno projekcijo najbolj izpostavljenih delov stavbe nad 

terenom in celotno povrġino funkcionalne parcele. Pri tlorisni projekciji zunanjih dimenzij najbolj 

izpostavljenih delov stavbe nad terenom se ne upoġtevajo balkoni in napuġļi, upoġtevajo pa se 

povrġine uvoza v klet (klanļina), nadstreġki nad vhodi,  zunanja stopniġļa, vodoravni sonļni zasloni. 

. Pri izraļunu FZ se upoġtevajo tudi enostavne in nezahtevne stavbe. 

(12) Funkcionalno drevo je drevo, ki ima ob saditvi obseg debla najmanj 18 cm na viġini 1,0 m od tal ter 

viġino debla najmanj 2,2 m. V enotah, kjer je prostor definiran kot odprti javni prostor, se zahtevano 

ġtevilo dreves naļrtuje za celotno obmoļje enote. 

(13) Glamping je obmoļje za turistiļne prenoļitve v naravnem okolju v glamurozni obliki objektov, ki 

simulirajo kamping namestitve. Namestitveni objekti niso trajno povezani s tlemi, od tal so dvignjeni 

(na podest ali podobno), dovoljeni le toļkovni temelji. 

(14) Gospodarska javna infrastruktura (GJI) so, po Zakonu o prostorskem naļrtovanju, objekti ali 

omreģja, ki so namenjeni opravljanju gospodarskih javnih sluģb skladno z zakonom ter tista 

gospodarska infrastruktura, ki je kot taka doloļena z zakonom ali odlokom lokalne skupnosti, kakor 

tudi drugi objekti in omreģja v sploġni rabi. Gospodarska javna infrastruktura je drģavnega in 

lokalnega pomena. 
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(15) Gradnja je izvedba gradbenih in drugih del, povezanih z gradnjo, ki obsega novogradnjo, 

rekonstrukcijo, vzdrģevanje objekta, vzdrģevalna dela v javno korist, odstranitev in spremembo 

namembnosti; 

(16) Grajeno javno dobro so, po Zakonu o prostorskem naļrtovanju, zemljiġļa in na njih zgrajeni objekti, 

ki so skladno s predpisi namenjeni sploġni rabi in so dostopni vsem pod enakimi pogoji. 

(17) Individualna stanovanjska gradnja je gradnja stanovanjskih hiġ z najveļ dvema stanovanjskima 

enotama. 

(18) Komunalna oprema so, po Zakonu o prostorskem naļrtovanju, objekti in omreģja infrastrukture za 

izvajanje obveznih lokalnih gospodarskih javnih sluģb varstva okolja po predpisih, ki urejajo varstvo 

okolja, objekti in omreģja infrastrukture za izvajanje izbirnih lokalnih gospodarskih javnih sluģb po 

predpisih, ki urejajo energetiko, na obmoļjih, kjer je prikljuļitev obvezna ter objekti grajenega 

javnega dobra in sicer obļinske ceste, javna parkiriġļa in druge javne povrġine. 

(19) Klet je del stavbe, katere prostori se nahajajo od pritliļja navzdol. Klet(i) se lahko skladno s pogoji 

tega odloka gradi pri vseh zahtevnih in manj zahtevnih objektih, zato se pri dovoljeni etaģnosti ne 

navaja. 

(20) Kolektivna stanovanjska gradnja je gradnja stanovanjskih objektov s tri in veļ stanovanjskimi 

enotami in skupnimi deli. 

(21) Lice stanovanjske stavbe je fasada, kjer so odprtine dnevnih bivalnih prostorov stanovanja, kot so 

dnevna soba, kuhinja, balkoni pred njimi in terasa. 

(22) Mansarda (M) je del stavbe, katere prostori se nahajajo nad zadnjim nadstropjem in neposredno 

pod poġevno streho. Viġina parapetnega zidu mansarde je najveļ 1,5 m. 

(23) Mobilnostni naļrt je sklop ukrepov za upravljanje s potovanji, pripravljenih za lokacijo ali ustanovo. 

Osnovni namen je vzpostavitev dobrih pogojev za dostopnost in izboljġanje obstojeļe dostopnosti 

s poudarkom na trajnostnih oblikah prometa, s ļimer se poslediļno vpliva na potovalne navade 

uporabnikov, zmanjġanje motoriziranega prometa in potrebe po parkirnih mestih. 

(24) Nadstropje (N) je del stavbe, katerega prostori se nahajajo med dvema stropoma od pritliļja 

navzgor.  

(25) Nedovoljen objekt so nelegalen objekt, neskladen objekt in nevaren objekt. 

(26) Novogradnja je gradnja, katere posledica je novo zgrajen objekt ali prizidava. 

(27) Objekt je stavba, gradbeni inģenirski objekt ali drug gradbeni poseg, narejen z gradbenimi, 

zakljuļnimi gradbenimi ali inġtalacijskimi deli, sestavljen iz gradbenih proizvodov, proizvodov ali 

naravnih materialov, skupaj s trajno vgrajenimi inġtalacijami in napravami v objektu, ki so namenjene 

delovanju objekta 

(28) Obmoļje naselja je, po Zakonu o prostorskem naļrtovanju, s prostorskim aktom doloļeno obmoļje 

grajenih stavb razliļnih namembnosti, s pripadajoļimi povrġinami, potrebnimi za njeno uporabo in 

obmoļje povrġin, predvidenih za ġiritev.  

(29) Odprti javni prostor so povrġine, ki so, ne glede na lastniġtvo, dostopne vsem. Odprti javni prostor 

so vse povrġine na namenskih rabah Z, CD, B in SSv. V teh enotah se ves parterni  prostor, razen 

tistega, ki ga je dovoljeno ograjevati v skladu z drugimi predpisi ali s tem odlokom, ne sme 

ograjevati.  
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(30) Odstranitev objekta je izvedba del, s katerimi se objekt odstrani, poruġi ali razgradi in se vzpostavi 

prejġnje stanje.   Odstranitev je izvedba del, s katerimi se odstranijo, poruġijo ali razgradijo vsi 

nadzemni in podzemni deli objekta. 

(31) Okoljska infrastruktura so objekti, vodi in naprave za oskrbo z vodo, za ļiġļenje in odvajanje 

odpadnih vod, za ravnanje z odpadki in za odlaganje odpadkov. 

(32) Osnovni objekt je tisti objekt, ki je glavni namen gradnje.  

(33) Parcela objekta je zemljiġļe, sestavljeno iz ene ali veļ zemljiġkih parcel, na katerem stoji oziroma 

na katerem je predviden objekt in na katerem so urejene povrġine, ki sluģijo takġnemu objektu 

oziroma je predvidena ureditev povrġin, ki bodo sluģile takġnemu objektu. 

(34) Podstreġje je prostor pod poġevno streho, lahko tudi bivalni, z viġino kapnega zidu najveļ 1,2 m in 

ne ġteje za etaģo. 

(35) Pomoģni objekt je objekt, ki dopolnjuje funkcijo obstojeļega osnovnega objekta in ga po njegovem 

namenu in velikosti ne presega ter zaradi njega ne pride do potrebe po dodatni komunalni opremi. 

Pomoģni objekt nima samostojnega namena. 

(36) Poseg v prostor je, po Zakonu o prostorskem naļrtovanju, poseg v ali na zemljiġļe z namenom 

gradnje objekta po predpisih o graditvi objektov in drug poseg v fiziļne strukture na zemeljskem 

povrġju ter pod njim. 

(37) Praviloma je izraz, ki pomeni, da je potrebno upoġtevati doloļila odloka. Ļe to zaradi utemeljenih 

razlogov in omejitev ni mogoļe, je potrebno odstop od doloļil tega odloka obrazloģiti in utemeljiti v 

postopku za pridobitev upravnega dovoljenja za poseg v prostor. 

(38) Pritliļje (P) je del stavbe neposredno nad zemeljsko povrġino ali najveļ 1,4 m nad njo, merjeno od 

najniģje kote terena ob objektu. 

(39) Raġļen teren so povrġine, ki ohranjajo neposreden stik z geoloġko podlago in s tem sposobnost 

zadrģevanja in ponikanja vode. 

(40) Regulacijske ļrte (regulacijska linija, gradbena meja in gradbena linija ter okvirno naļrtovano 

obmoļje javnega dobra) se praviloma uporabljajo za doloļevanje meja javnega prostora, do 

katerega se lahko naļrtujejo in gradijo objekti: 

- regulacijska linija (RL) je ļrta, ki loļuje obstojeļe in predvidene odprte ali grajene javne povrġine 

od povrġin v privatni lasti in praviloma sovpada z linijo prometnih ali zelenih povrġin ter z linijo 

grajenega javnega dobra; 

- gradbena meja (GM) je ļrta, ki je novozgrajeni oziroma naļrtovani objekti ne smejo presegati, 

lahko pa se je dotikajo ali pa so od nje odmaknjeni v notranjost zemljiġļa; gradbena meja se 

lahko doloļa posebej za vsako etaģo objekta; 

- gradbena linija (GL) je ļrta, na katero morajo biti z enim robom, s fasado, postavljeni objekti, ki 

se gradijo na zemljiġļih ob tej ļrti; 

- gradbena meja v nadstropju (GMn) je ļrta nad pritliļno etaģo, ki je novozgrajeni oziroma 

naļrtovani objekti ne smejo presegati, lahko pa se je dotikajo ali pa so od nje odmaknjeni v 

notranjost zemljiġļa; 

- gradbena meja v pritliļju (GMp) je ļrta v pritliļju, ki je novozgrajeni oziroma naļrtovani objekti 

ne smejo presegati, lahko pa se je dotikajo ali pa so od nje odmaknjeni v notranjost zemljiġļa; 

- gradbena meja pod zemljo (GMk) je ļrta pod pritliļno etaģo, ki je novozgrajeni oziroma 

naļrtovani objekti ne smejo presegati, lahko pa se je dotikajo ali pa so od nje odmaknjeni v 

notranjost zemljiġļa; 

- gradbena linija v nadstropju (GLn) je ļrta nad pritliļno etaģo, na katero morajo biti z enim robom, 

s fasado, postavljeni objekti, ki se gradijo na zemljiġļih ob tej ļrti; 
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- okvirno naļrtovano obmoļje javnega dobra praviloma predstavlja obmoļje varovalnega 

koridorja GJI ali druge oblike javnega dobra. 

(41) Rekonstrukcija je spreminjanje tehniļnih znaļilnosti obstojeļega objekta, pri ļemer se delno ali v 

celoti spreminjajo njegovi konstrukcijski elementi, zmogljivost ali izvedejo druge njegove izboljġave, 

pri ļemer se morajo ohraniti najmanj temelji ali kletni zidovi obstojeļega objekta, in se gabariti 

objekta praviloma ne poveļajo, lahko pa se zmanjġajo; poveļanje gabaritov je v okviru 

rekonstrukcije mogoļe le zaradi usklajevanja z bistvenimi zahtevami, kot jih za objekte doloļajo 

predpisi, ki urejajo graditev. 

(42)  Sprememba namembnosti je sprememba namena objekta ali njegovega dela, ki se izvede 

samostojno ali hkrati z vzdrģevanjem, rekonstrukcijo ali prizidavo. Za spremembo namembnosti se 

ne ġteje, ļe se namembnost spreminja v okviru podrazreda v skladu s predpisom, ki ureja uvedbo 

in uporabo enotne klasifikacije objektov 

(43) Stanovanjska stavba je objekt, v katerem je veļ kot 50% bruto etaģnih povrġin namenjenih bivanju 

in manj kot 50% bruto etaģnih povrġin drugi, okolju neġkodljivi dejavnosti. 

(44) Stanovanjska stavba za posebni namen je stavba, namenjena zaļasnemu reġevanju stanovanjskih 

potreb socialno ogroģenih oseb, starejġih, ġtudentov ali otrok, kot so dijaġki in ġtudentski domovi, 

delavski domovi, domovi za starejġe, domovi za terapevtske skupine, zavetiġļe za brezdomce, 

vzgojni domovi, domovi za skupnosti ter druge stavbe, namenjene za izvajanje socialnih programov, 

ki vkljuļujejo bivanje (SZ-1-NPB-1). 

(45) Stavbna tipologija je razvrstitev stavb po v naprej definiranih formalnih, funkcionalnih, materialnih, 

strukturnih skupnih znaļilnostih. V tem odloku so uporabljene stavbne tipologije: 

- veļstanovanjska stavba je stanovanjska stavba s tremi ali veļ stanovanji. Sem spadajo 

tipologije: 

- stanovanjski blok ali blok je veļstanovanjska stavba, ki stoji samostojno ali v nizu z 

drugimi stavbami enake ali razliļne viġine. 

- vila blok je veļstanovanjska stavba, obdana z vrtom, navadno kvadratnega tlorisa, z 

manjġim ġtevilom stanovanj v nadstropju, ki ima prednosti enostanovanjske in 

veļstanovanjske hiġe. 

- strnjena gradnja je gradnja objektov, ki se med seboj stikajo z vsaj eno stranico ali njenim 

delom. Sem spadajo tipologije: 

- dvojļek sestavljata dve enostanovanjski stavbi, primaknjeni do vmesne parcelne meje, 

na kateri se stikata tako, da tvorita eno stavbo telo. 

- veriģna hiġa je eno ali dvostanovanjska stavba v nizu, v katerem so posamezne hiġe 

odmaknjene druga od druge in medsebojno povezane s pritliļnimi objekti, v katerih so 

navadno pomoģni stanovanjski prostori, npr. garaģa, shramba. 

- vrstna hiġa je eno ali dvo stanovanjska stavba, ki je postavljena v vrsti in se stika s 

sosednjimi, praviloma iste viġine. 

- v vrsti je niz eno ali dvostanovanjskih stavb, ki se z daljġo stranico dotikajo parcelne 

meje, stavbe pa se med seboj ne stikajo. Med dvema stanovanjskima stavbama je vrt.  

- terasasta hiġa je skupina enostanovanjskih stavb, pri kateri so stanovanjske enote 

nanizane druga ob drugo tako, da je streha spodnje hiġe terasa zgornje hiġe. 

- prostostojeļa stanovanjska gradnja je gradnja eno ali dvostanovanjske stavbe, ki je 

odmaknjena od parcelnih mej s sosednjimi stanovanjskimi stavbami. 

 

(46) Svetla viġina prostora je viġina, merjena od gotovega poda do gotovega stropa. 

(47) Uporabna povrġina je skladno s SIST ISO 9836 tisti del neto tlorisne povrġine, ki ustreza namenu 

in uporabi stavbe. 
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(48) Ureditveno obmoļje naselja obsega obstojeļe naselje, nepozidana zemljiġļa, namenjena graditvi 

objektov, in kmetijska, gozdna, vodna zemljiġļa ter druga zemljiġļa, ki niso namenjena graditvi 

objektov in na katerih ni predviden razvoj, a so zaradi svoje lege povezana z ostalimi deli naselja in 

so v funkciji poselitve. 

(49) Varovalni koridor gospodarske javne infrastrukture obsega prostor, v katerem gradnja drugih 

objektov, pred izgradnjo objektov, katerim so koridorji namenjeni, ni dopustna. Dopustni so posegi 

v prostor pod pogoji tega odloka in s posebnim soglasjem upravljavca infrastrukture, ki ji je koridor 

namenjen. 

(50) Terasna etaģa (T) je del stavbe. Katerega prostori se nahajajo nad vencem stavbe in neposredno 

pod ravno ali poġevno streho z naklonom do 7ƺ. BTP terase ne sme presegati 70% BTP zadnje 

etaģe pod vencem stavbe. 

(51) Varovalni pas gospodarske javne infrastrukture obsega prostor, doloļen v skladu s predpisi, v 

katerem so gradbeni posegi dopustni le s soglasjem upravljavca infrastrukture. 

(52) Veduta je poudarjen pogled z doloļenega mesta opazovanja, praviloma javne povrġine, z jasno 

doloļeno smerjo in prostorsko zaokroģenim ciljem opazovanja, ki je lahko objekt ali obmoļje. 

(53) Viġina objekta se meri od najniģje kote terena ob objektu do najviġje kote venca strehe. Delni odkop 

terena ob stavbi zaradi dostopa do kletnih prostorov (odkop v ġirini dostopa), se ne upoġteva pri 

doloļitvi najniģje kote terena ob stavbi. 

(54) Vzdrģevanje objekta so dela, namenjena ohranjanju uporabnosti in vrednosti objekta ter izboljġave, 

ki upoġtevajo napredek tehnike, zamenjava posameznih dotrajanih konstrukcijskih in drugih 

elementov ter inġtalacijski preboji. Pri vzdrģevanju je potrebno ohraniti oziroma zagotoviti prvotne 

kakovostne fasadne elemente. 

(55)  Vzdrģevalna dela v javno korist so izvedba takġnih vzdrģevalnih in drugih del, za katere je v 

posebnem zakonu ali predpisu, izdanem na podlagi takġnega posebnega zakona, doloļeno, da se 

za zagotavljanje opravljanja doloļene vrste gospodarske javne sluģbe lahko spremenita tudi 

zmogljivost objekta in z njo povezana velikost objekta. 

(56)  Zaļasen objekt je objekt, namenjen prireditvam ali sezonski ponudbi, ki se postavi samo za namen 

in ļas prireditve ali med sezono. 

(57) Zbiralnica loļenih frakcij je pokrit ali nepokrit prostor, urejen in opremljen za loļeno zbiranje in 

zaļasno hranjenje posameznih loļenih frakcij, kjer povzroļitelji komunalnih odpadkov izvajalcu 

javne sluģbe te frakcije prepuġļajo. 

(58) Zbirni center je pokrit ali nepokrit prostor, urejen in opremljen za loļeno zbiranje in zaļasno 

hranjenje vseh vrst loļenih frakcij, kjer povzroļitelji komunalnih odpadkov iz ġirġe okolice izvajalcu 

javne sluģbe prepuġļajo te frakcije in kosovne odpadke. Zbirni center je lahko hkrati urejen tudi kot 

zbiralnica nevarnih frakcij. 

(59) Zelena streha je streha, ki jo pokriva zemljina z vegetacijskim slojem. Ļe je zelena streha javno 

dostopna in v neposrednem stiku z raġļenim terenom, se povrġina zelene strehe upoġteva pri 

izraļunu faktorja zelenih povrġin (FZP). 

(60) Zelene povrġine naselja so javno dostopne povrġine namenjene preģivljanju prostega ļasa, 

predvsem rekreaciji in ġportu na prostem, parki, otroġka igriġļa, drevoredne ureditve, pokopaliġļa, 

zeleni trgi in podobne povrġine, ki so namenjene izboljġanju kvalitete bivanja v naselju. 
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(61) Ostali uporabljeni izrazi, katerih pomen ni posebej doloļen v tem ļlenu odloka, imajo enak pomen, 

kot ga na dan uveljavitve tega odloka doloļajo predpisi s podroļja prostorskega naļrtovanja in 

graditve objektov ter drugi resorski predpisi. 

(62) Izrazi, uporabljeni v tem odloku, ki oznaļujejo posameznike in so zapisani v moġki spolni slovniļni 

obliki, so uporabljeni kot nevtralni za moġke in ģenske. 
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II. STRATEĠKI DEL  

 

II.1 IZHODIĠĻA IN CILJI PROSTORSKEGA RAZVOJA OBĻINE 

4. ļlen  
(izhodiġļa prostorskega razvoja obļine) 

(1) Osnovne ugotovitve so podane na podlagi podatkov GURS, ki jih je bilo moģno pridobiti leta 2016, 

ter na podlagi analiz prostorskih aktov obļine, ki so veljali leta 2016. 

(2) Obļina Ankaran je najmlajġa slovenska obļina. Meri 8 km2, po ġtevilu prebivalstva je med 

najmanjġimi slovenskimi obļinami (leta 2016 3.227), gostota poselitve pa je nadpovpreļno visoka 

za Slovenijo in sicer 403,4 preb./km2. 

(3) Povpreļna starost prebivalstva je 44,6 let, indeks staranja pa 150,5, kar je oboje nad drģavnim 

povpreļjem in kaģe na starejġo starostno strukturo prebivalstva. Ġtevilo oseb, starih nad 65 let, se 

poveļuje, medtem ko ostaja deleģ oseb, mlajġih od 15 let, enak. Koeficient starostne odvisnosti je 

v obļini Ankaran glede na slab starostni indeks sorazmerno ugoden (47,0) in je boljġi od 

slovenskega povpreļja (50,5). 

(4) Skupni prirast prebivalstva v Obļini Ankaran je pozitiven (14), pri ļemer je naraven prirast negativen 

(-3), selitveni pozitiven (17). 

(5) Na delo se izven obļine od 1320 delavno aktivnih prebivalcev ne vozi le 255 Ankaranļanov (19%), 

ostali potujejo na delo v druge obļine in sicer najveļ v Koper (48%), sledita Ljubljana (12%) in Izola 

(7%). V Ankaran se na delo vozi 578 ljudi, od tega najveļ iz Kopra (382), sledita Izola (66) in Piran 

(35). Indeks delovne migracije znaġa v obļini Ankaran 63,1 kar obļino uvrġļa v razred zmerno 

bivalnih obļin. Pri interpretaciji indeksa je potrebno upoġtevati, da delovna mesta na obmoļju  

pristaniġļa za mednarodni promet v Kopru, katerega velik del leģi v Obļini Ankaran, niso 

evidentirana v Obļini Ankaran. 

(6) Izobrazbena struktura je v primerjavi s slovenskim povpreļjem visoka. Viġje ali visokoġolsko 

izobrazbo ima kar 27% (Slovenija 21%), srednjeġolsko 50%, osnovnoġolsko ali manj pa le 23% 

prebivalstva, kar je manj od drģavnega povpreļja (26%). 

(7) Najveļ stanovanj se je zgradilo v osemdesetih letih (503), sledita viġka v devetdesetih (372) in 

sedemdesetih (353). Opazen je tudi skok med leti 2006-2010, ko se je zgradilo 159 stanovanj. 

(8) V obļini najveļji odstotek dejanske rabe prostora obsegajo pozidana in sorodna zemljiġļa, teh je 

kar 39% vseh povrġin. Najveļji odstotek teh povrġin obsega obmoļje drģavnega prostorskega 

naļrta za pristaniġļe za mednarodni promet v Kopru. 35,5% povrġin v obļini obsegajo kmetijska 

zemljiġļa od katerih je najveļ vinogradov, trajnih travnikov, njiv in nasadov.  

(9) Bilance stavbnih zemljiġļ v prostorskih aktih obļine dajo podatek, da je kar 49% celotne obļinske 

povrġine v stavbni namenski rabi in le 51% v nestavbnih rabah. Od nestavbnih rab je najveļji deleģ 

kmetijskih zemljiġļ (72%), le 23% povrġin pa je gozdnih. 

(10) Kar 45% vseh stavbnih zemljiġļ obļine je namenjenih obmoļjem prometnih povrġin, sledijo obmoļja 

centralnih dejavnosti z 31% deleģem, obmoļja stanovanj z 11% deleģem in obmoļja zelenih povrġin 

s 6% deleģem. Ostala obmoļja so uvrġļena med obmoļja energetske infrastrukture, obmoļja 

razprġene gradnje in obmoļja meġane rabe v izven mestnih naseljih. Struktura stavbnih zemljiġļ 

kaģe na to, da se v prostor umeġļajo vsebine, ki presegajo nivo naļrtovanja za lokalne potrebe. 

Vseh stavbnih zemljiġļ skupaj je dobrih 409 ha.  
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(11) Najveļji deleģ prostorske rezerve (nepozidanih stavbnih zemljiġļ) se izkazuje na obmoļjih 

prometnih povrġin (47% vseh povrġin ali 86,7 ha), sledijo obmoļja za centralne dejavnosti (45% ali 

58,4 ha) ter obmoļja za stanovanja (38% ali 17,9 ha). Vseh prostorskih rezerv skupaj je 192,8 ha 

ali 47% vseh stavbnih zemljiġļ obļine. 

(12) Omejitve v prostoru se nanaġajo predvsem na obmoļja naravne in kulturne dediġļine, poplavna in 

erozijska obmoļja ter obmoļja za obrambo. Od tega povrġinsko obsegajo posamezne omejitve: 

- obmoļja ohranjanja narave ï 17,2 % vsega obļinskega teritorija, 

- varstvo kulturne dediġļine ï 43,2 % vsega obļinskega teritorija,  

- varstvo pred ġkodljivim delovanjem voda (poplavna obmoļja in erozija) ï 0,25 % vsega 
obļinskega teritorija, 

- obmoļja za obrambo ï 0,1% vsega obļinskega teritorija. 

(13) Ostali podatki za stanje po posameznih vsebinah akta se nahajajo v nadaljnjih poglavjih. 

5. ļlen  
(razvojne potrebe v obļini ter razvojne potrebe drģave) 

(1) Najpomembnejġi interesi obļine so: 

- Ohranitev naravnih delov obale in naravne ter kulturne krajine, posebej Debelega rtiļa. 

- Nadgraditi obļinsko srediġļe Ankaran v pomembnejġe lokalno srediġļe ter v skladu s tem 
zagotavljati vse potrebne funkcije ter povrġine za razvoj poselitve znotraj obmoļja 
urbanistiļnega naļrta Ankaran. 

- Ohranjati in spodbujati tiste dejavnosti znotraj obļine, ki pripomorejo k prepoznavnosti obļine 
in so trajnostno usmerjene. 

- Uskladiti razvojne interese drģave, predvsem na obmoļju DPN za celovito prostorsko ureditev 
pristaniġļa za mednarodni promet v Kopru, z interesi lokalne skupnosti. 
 

(2) Na obmoļju Obļine Ankaran se zaradi atraktivnosti lokacije izvajajo ġtevilne vsebine, ki so v 

drģavnem interesu oziroma drģavnega pomena in sicer: 

- tovorno pristaniġļe, ki se ureja z DPN za celovito prostorsko ureditev pristaniġļa za mednarodni 
promet v Kopru, 

- kamionski terminal za pristaniġļe, ki se ureja z DLN za 1. fazo kamionskega terminala pred 
novim vhodom v luko Koper, 

- navezava pristaniġļa na drugi tir ģeleznice, ki se ureja z DLN za izgradnjo drugega tira 
ģelezniġke proge na odseku Divaļa ï Koper, 

- navezava pristaniġļa na avtocestno omreģje, ki se ureja z DLN za navezavo luke Koper na 
avtocestno omreģje,  

- izvajanje programov podpore drģave gostiteljice v Republiki Sloveniji in celostna skrb za 
pripadnike Slovenske vojske, za katere se z DLN kompleks Debeli Rtiļ naļrtujejo objekti in 
ureditve za ta namen. 

(3) Poleg navedenih vsebin so kot vsebine drģavnega pomena prepoznani ġe: 

- Naravna vrednota drģavnega pomena Debeli Rtiļ ï klif z morjem, 

- Naravna vrednota drģavnega pomena Ankaran - obreģno moļvirje pri Sv. Nikolaju. 
 

(4) Pomembne vsebine, ki presegajo lokalni interes, so tudi delovanje 430. mornariġkega diviziona 

Slovenske vojske (Vojaġnica slovenskih pomorġļakov), Ortopedske bolniġnice Valdoltra, 

Mladinskega zdraviliġļa in letoviġļa RKS Debeli Rtiļ in Centra slovenske Istre Ankaran. 
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6. ļlen  
 (medsebojni vplivi in povezave z obmoļji sosednjih obļin) 

(1) Ankaran gravitira na srediġļe nacionalnega pomena Koper in na pomembno mednarodno srediġļe 

Trst. Obe mesti sta mednarodno pomembni prometni vozliġļi s pristaniġļi in sta pomembna 

zaposlitvena centra. Predvsem Koper je zaposlitveni center za obļinsko prebivalstvo, kar povzroļa 

vsakodnevne migracijske tokove in s tem prometne vplive, ki segajo ļez mejo obļine. 

(2) Slovenska obala in morje kot naravni prvini simbolnega pomena na drģavni ravni zahtevata 

sodelovanje z obalnimi obļinami in zaradi ļezmejnih vplivov tudi z Republiko Italijo. Skladno urejena 

obala in usklajena raba morja sta pogoj za kvalitetno rabo obmoļja. Varovanje naravnih kakovosti 

morja in morskega obreģja presega zgolj obļinske pristojnosti in interese. 

(3) Pristaniġka dejavnost je gospodarsko najmoļnejġa dejavnost v Obļini Ankaran. Prostorsko je delno 

locirana v Obļini Ankaran, delno pa v Mestni obļini Koper. Zaradi drģavnega pomena pristaniġļa 

se zanjo predvideva razvoj z drģavnim prostorskim aktom. Vpliv pristaniġke dejavnosti presega meje 

drģavnega prostorskega naļrta ter vpliva na kvaliteto bivanja v obļini Ankaran kot tudi v sosednji 

obļini. 

7. ļlen  
(cilji) 

(1) Obļina Ankaran bo ponujala visoko kakovost bivanja, kar bo zagotavljala s kvalitetno oblikovanim 

in programsko bogatim ģivljenjskim prostorom, ponudbo kakovostnih delovnih mest in ohranjanjem 

naravne in kulturne dediġļine. V prijazno in prijetno obmorsko naselje v objemu narave in z visokim 

nivojem uslug, bodo ljudje radi prihajali ter se z veseljem vedno znova vraļali. 

(2) Naselje Ankaran se bo razvilo v programsko in funkcionalno, strukturno in oblikovno urejeno 

srediġļe, ki bo prepoznavno v ġirġem obmoļju regije. S premiġljenim naļrtovanjem bomo zagotovili 

visoko kakovost bivanja s poudarkom na razvoju centralnih dejavnosti, trajnostnih prometnih 

sistemov, zelenega sistema naselja povezanega z okoliġko krajino, sanacijo degradiranih obmoļij 

in uļinkovitim gospodarjenjem s prostorom. Z ustreznim naļrtovanjem in izvedbo posameznih 

posegov bo oblikovana identiteta privlaļnega naselja, atraktivnega za bivanje in razvoj turistiļnih 

dejavnosti s poudarkom na ohranjanju in nadgradnji okoliġke naravne in kulturne krajine. 

Gospodarski razvoj bo temeljil na razvoju turizma, ġporta, zdravstvenih in izobraģevalnih dejavnosti. 

Ohranjena naravna in v celoti prehodna obala bo postala eden od najbolj prepoznavnih elementov 

obļine. S sanacijo degradiranih povrġin v tem pasu se dvigne kakovost najpomembnejġega 

krajinskega prostora obļine. Ohranja in poudarja se vedute na morje iz urbanih in zalednih delov 

obļine. Prepoznavni krajinski okvir naselja, ki ga tvorita kmetijska kulturna krajina in naravni gozd, 

se ohranja, s sanacijo razprġene gradnje pa tudi izboljġuje. 

(3) Povezan, odprt in kvaliteten ģivljenjski prostor: Obļina Ankaran bo z vzpostavitvijo kakovostnega in 

trajnostno naravnanega prometnega sistema dobro povezana navznoter in navzven. Ankaran bo 

bolj dostopen in povezan, prijetnejġi za bivanje in oblikovan po meri ļloveka. Trajnostno zasnovan 

prometni sistem bo pozitivno vplival na varnost in privlaļnost javnih povrġin. Pripomogel bo k 

oblikovanju zdravega ģivljenjskega okolja. Trajnostne oblike mobilnosti bodo pri naļrtovanju 

prometa prednostno obravnavane. 

(4) Podoba in identiteta: Z vzpostavitvijo nove podobe in identitete bo Ankaran postal sodobno in 

ģivahno obmorsko naselje, v katerem ni prostora za industrijo in degradirana obmoļja brez funkcije. 

Pozitivna podoba naselja, ki izhaja predvsem iz kulturnih tradicij in prostorskih posebnosti se bo 

nadgradila s celostno zasnovanim zelenim sistemom naselja, programsko in funkcionalno prenovo 

posameznih obmoļij, privlaļnimi javnimi prostori in umeġļanjem kakovostno zasnovanih sosesk na 

opredeljena razvojna obmoļja. Srce Ankarana bo prenovljeno mestno srediġļe. 
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(5) Bivanje prebivalcev vseh generacij v soģitju s turizmom: Obļina Ankaran bo nadgradila svojo 

turistiļno ponudbo z visokim nivojem uslug, ki bo oblikovan v soģitju z lokalnim prebivalstvom vseh 

generacij. Spodbujalo se bo sodelovanje in participacija prebivalcev. Negovala se bo skrb za 

starejġe in vzpostavitev pogojev za bivanje mladih druģin. V Ankaran se bodo umestile vse za 

privlaļno bivanje potrebne dejavnosti. Posebno pozornost se namenja kulturnim in ġportno ï 

rekreacijskim dejavnostim. Ohranjala in nadgrajevala se bo ponudba kakovostnih delovnih mest. 

(6) Bivanje v soģitju z naravno in kulturno krajino: Obļina Ankaran bo omogoļala bivanje v soģitju z 

naravno in kulturno krajino. Sistem poti bo omogoļal neposreden dostop iz urbaniziranih povrġin do 

odprtega prostora in povezanost krajinskega sistema. S posebno pozornostjo se bo obravnavala 

obala, ki bo prehodna in v najveļji moģni meri naravna. Posegi v prostor bodo premiġljeni in 

ovrednoteni tudi iz vidika ohranjanja naravne in kulturne krajine. V zaledju naselja se bo spodbujalo 

sonaravno kmetovanje, s poudarkom na eko turizmu in oblikovanju skupnih turistiļnih proizvodov. 

Za najbolj obļutljive dele krajine ï Debeli Rtiļ, se vzpostavi dodatno varstvo. Prostorski razvoj bo 

upoġteval kulturno dediġļino kot razvojni potencial, vendar ne bo povzroļal njene degradacije. 

II.2 ZASNOVA PROSTORSKEGA RAZVOJA OBĻINE 

8. ļlen  
 (grafiļni prikaz zasnove prostorskega razvoja obļine) 

(1) Grafiļna vsebina Zasnove prostorskega razvoja obļine je v merilu 1:50.000 prikazana na karti 1 

ZASNOVA PROSTORSKEGA RAZVOJA. 

(2) Koncept zasnove prostorskega razvoja obļine: 

 

Slika 1: Zasnova prostorskega razvoja obļine 

II.2.1 PREDNOSTNA OBMOĻJA ZA RAZVOJ POSELITVE 

9. ļlen  
(prednostna obmoļja za razvoj poselitve ï stanje) 

(1) Prostor Ankarana je sestavljen iz ġtirih nosilnih prostorskih enot: 

- naselje Ankaran oziroma ureditveno obmoļje naselja Ankaran, doloļeno z mejo UN Ankaran, 

- obala, 

- zaledje, 
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- pristaniġļe z zalednim delom. 

(2) Najpomembnejġe obmoļje za razvoj poselitve je ģe v dosedanjih prostorskih aktih naselje Ankaran, 

vendar pa je z naļrtovanjem priġlo do odklonov, saj so se stanovanjska obmoļja naļrtovala tudi 

dislocirano od naselja ter s tem povzroļala degradacijo krajinskega prostora. Prav tako so obmoļja 

obstojeļih poselitvenih povrġin, kjer so preteģno umeġļene centralne dejavnosti, razprġena po 

celotnem prostoru obļine.  

10. ļlen  
(prednostna obmoļja za razvoj poselitve ï cilj) 

(1) Razvoj poselitve se usmerja v urbani del naselja Ankaran.  

(2) Dejavnosti, locirane izven ureditvenega obmoļja naselja Ankaran, se razvijajo brez dodatnih ġiritev 

stavbnih povrġin.  

11. ļlen  
(prednostna obmoļja za razvoj poselitve ï zasnova) 

(1) Prednostno obmoļje za razvoj poselitve je obmoļje naselja Ankaran, ki je doloļeno v urbanistiļnem 

naļrtu. V Ankaranu se zagotavlja prostorske moģnosti za razvoj funkcij naselja, ki bo pomembno 

lokalno srediġļe, predvsem vseh druģbenih, oskrbnih in storitvenih dejavnosti ter bivanja. 

(2) V priobalnem pasu se novih obmoļij stavbnih zemljiġļ ne vzpostavlja. Omogoļa se notranji razvoj 

obstojeļih strnjenih poselitvenih obmoļij za potrebe delovanje razliļnih programov kot so turizem, 

zdravstvo, ġport in rekreacija.  

(3) V zalednih krajinskih obmoļjih se ohranja razprġena poselitev. Ob presoji se omogoļa manjġe 

ġiritve za potrebe obstojeļih dejavnosti. Obstojeļa obmoļja razprġene gradnje se sanirajo. Novih 

obmoļij za bivanje se tu ne zagotavlja.  Omogoļa se predvsem posege za potrebe kmetijstva, 

turizma, ġporta, rekreacije in gospodarske javne infrastrukture.  

(4) V obmoļju koprskega pristaniġļa se zagotavlja razvoj pristaniġke dejavnosti na tehnoloġko 

naprednih in okoljsko ne-obremenjujoļih reġitvah ter razvoj drugih gospodarskih dejavnosti. Mejna 

obmoļja pristaniġļa, ki vsebujejo programe za potrebe lokalne skupnosti, se prilagodi novim 

obļinskim izhodiġļem. Prvenstveno se izkoriġļa del pristaniġļa, zahodno od Ģelezniġke ceste.  

II.2.2 OMREĢJE NASELIJ IN FUNKCIJA NASELJA ANKARAN 

12. ļlen  
(omreģje naselij in funkcija naselja Ankaran - stanje) 

(1) Naselje Ankaran je edino naselje v obļini.  

(2) Naselje Ankaran je urbano naselje in lokalno srediġļe. Opravlja vlogo obļinskega srediġļa.  

13. ļlen  
(omreģje naselij in funkcija naselja Ankaran - cilj) 

Ankaran bo z naļrtovanim razvojem postal pomembnejġe lokalno srediġļe.  

14. ļlen  
(omreģje naselij in funkcija naselja Ankaran - zasnova) 

(1) Ker je Ankaran edino naselje, omreģja naselij znotraj obļine ni mogoļe vzpostaviti. 

(2) Naselje Ankaran bo kot pomembnejġe lokalno srediġļe ponujalo ustrezen nivo druģbenih funkcij kot 

so osnovno izobraģevanje, varstvo otrok, osnovna zdravstvena oskrba prebivalstva, upravne 

funkcije, funkcije s podroļja kulture in socialnega varstva. Prav tako bo nudilo oskrbne in storitvene 

funkcije ter funkcije informiranja in druģenja. Naselje Ankaran se bo iz vidika ostalih funkcij ġe naprej 

navezovalo na regijsko srediġļe Koper.  
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(3) Za naselje Ankaran se izdela urbanistiļni naļrt. 

 

II.2.3 TEMELJNE SMERI PROMETNEGA POVEZOVANJA 

15. ļlen  
(temeljne smeri prometnega povezovanja) 

(1) Nosilka prometnega povezovanja v obļini je regijska cesta II. reda Lazaret ï Ġkofije, ki obļino 

povezuje z avtocestnim omreģjem in Republiko Italijo. Povezava obļino navezuje tudi lokalno na 

Koper in koprsko zaledje.  

(2) Morje ob obļini Ankaran ima pomembno vlogo pri navezovanju slovenskega pomorskega tovornega 

prometa na mednarodne plovne poti. Prav tako je iz vidika tovornega prometa pomembno 

navezovanje ģeleznice na pristaniġļe. 

II.2.4 DRUGA ZA OBĻINO POMEMBNA OBMOĻJA 

16. ļlen  
(druga za obļino pomembna obmoļja ï stanje) 

(1) Morje z obalo je nosilec identitete ankaranske obļine. Obmoļje naravnega klifa Debeli Rtiļ je ģe 

danes delno zavarovano kot naravna vrednota drģavnega pomena. Obmoļje ima poleg naravnega 

tudi izjemen krajinski pomen. Klifi se nahajajo tudi izven zavarovanega obmoļja, vzdolģ ostalih 

obmoļij obale. 

(2) Celotna obalna ļrta je nosilka ġtevilnih dejavnosti. V obalni pas so ģe umeġļene zdravstvene, 

ġportne, rekreacijske in turistiļne vsebine. 

(3) Zaledna poboļja, preplet kmetijske kulturne krajine in naravnega gozda, ki se klinasto zajeda v 

kmetijski svet, so izrednega pomena za krajinsko sliko obļine. 

17. ļlen  
(druga za obļino pomembna obmoļja ï cilj) 

Ohranjanje naravnih sestavin obļinskega prostora, predvsem obale in gozda. 

18. ļlen  
(druga za obļino pomembna obmoļja ï zasnova) 

(1) Naravna obala se mora ohranjati, poseganje v ta prostor ni dovoljeno. V grajeno obalo je poseganje 

dovoljeno le izjemoma, predvsem v smislu sanacije obstojeļega stanja. 

(2) Na obmoļju Debelega Rtiļa se izboljġa pogoje za ohranjanje naravnega klifa z naļrtovanim ġirġim 

pasom obalne visokorasle zasaditve. Varuje se tudi ostala obmoļja klifov. Obmoļje Debelega Rtiļa 

se dodatno zavaruje. Ġiritve stavbnih povrġin obmoļij stavbne namenske rabe na obmoļju 

Debelega Rtiļa niso dovoljene. 

(3) Dejavnosti, ģe umeġļene v obalni pas, se razvijajo v obsegu obstojeļih  obmoļij stavbne namenske 

rabe pripadajoļih stavbnih povrġin. 

(4) Morje mora ostati v takem stanju, da omogoļa prebivalcem obļine kvalitetno bivanje, razvoj turizma 

in drugih dejavnosti, vezanih nanj. 

(5) V zaledno krajino se umeġļajo predvsem kmetijstvo in turizem. Ohranja se naravni gozd, ki se v 

kmetijska zemljiġļa klinasto zajeda.  
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II.3 ZASNOVA GOSPODARSKE JAVNE INFRASTRUKTURE LOKALNEGA POMENA 

IN GRAJENEGA JAVNEGA DOBRA 

II.3.1 ZASNOVA PROMETNEGA OMREĢJA 

19. ļlen  
(grafiļni prikaz zasnove prometnega omreģja) 

 

(1) Grafiļna vsebina Zasnove prostorskega razvoja obļine je v merilu 1:50.000 prikazana na karti 2.1 

ZASNOVA GOSPODARSKE JAVNE INFRASTRUKTURE ï PROMETNA INFRASTRUKTURA. 

(2) Koncept zasnove gospodarske javne infrastrukture lokalnega pomena in grajenega kavnega dobra: 

 

Slika 2: Zasnova prometnega omreģja obļine 

II.3.1.1 Cestna prometna infrastruktura ï motorni in mirujoļi promet 

20. ļlen  
(Cestna prometna infrastruktura ï motorni in mirujoļi promet - stanje) 

(1) Skozi obļino poteka samo ena drģavna cestna povezava in sicer regionalna cesta II. reda Ġkofije ï 

Lazaret (Jadranska cesta), ki je nosilka cestnega prometa v obļini. Ankaran je preko te ceste na 

vzhodu pripet na avtocestno omreģje in posredno Koper oziroma vse ostale destinacije, na zahodu 

pa na Republiko Italijo in posredno Trst. Ļasovna dostopnost Ankarana do avtoceste je manjġa od 

5 minut. Jadranska cesta je drģavna cesta in je zaradi manjka oblikovanja in neprilagojenosti 

razliļnim prostorskim sekvencam mestoma, predvsem znotraj naselja, tuja, hitra in zato nevarna 

cesta. 

(2) Iz Jadranske ceste se znotraj obļine Ankaran od vzhoda proti zahodu odcepijo sledeļe pomembne 

lokalne cestne povezave: 

- na jug v smeri proti Kopru ï Ģelezniġka cesta,  

- na sever v smeri proti Hrvatinom ï Ivanļiļeva cesta, 

- na sever proti Kolombanu ï Pot na Brido,  

- na sever proti Kolombanu ï Razgledna pot. 

(3) Na samem vzhodnem robu obļine poteka proti Hrvatinom Cesta Na log, ki pomembno razbremeni 

naselje Ankaran tranzitnega prometa na Hrvatine. 



Obļinski prostorski naļrt obļine Ankaran                                                                                   dopolnjen osnutekĚ2 

 

 15 

(4) Cestno omreģje naselja Ankaran, predvsem njegovega poboļnega dela, je slabo razvito in 

nepovezano. 

21. ļlen  
(Cestna prometna infrastruktura ï motorni in mirujoļi promet - cilji) 

(1) Zmanjġanje tranzitnega motornega prometa v centru Ankarana. 

(2) Umirjanje motornega prometa. 

(3) Porast trajnostnih oblik mobilnosti. 

22. ļlen  
(Cestna prometna infrastruktura ï motorni in mirujoļi promet - zasnova) 

(1) Znotraj naselja Ankaran se naļrtujeta sledeļi novi prometni povezavi: 

- Cestna povezava po vzhodnem robu naselja, ki povezuje predel na Jadransko cesto in Pot na 
Brido. Predvidena prometnica bo povezala prometno omreģje vzhodnega dela Ankarana in je 
kljuļnega pomena za napajanje predvidenih razvojnih povrġin na tem obmoļju. 

- Podaljġanje Srebrniļeve ulice z navezavo na Razgledno pot, kar izboljġuje povezljivost 
prometnega omreģja zahodnega dela Ankarana. Podaljġek Srebrniļeve ulice napaja razvojno 
obmoļje na severnem robu strnjenega dela naselja. 

(2) Jadranska cesta se celovito oblikovno uredi:  

- Cestni profil se prilagaja razliļnim prostorskih sekvencam, pri ļemer se cesto oblikuje drugaļe 
v naselju kot v krajini in drugaļe v centru naselja kot v drugih delih naselja. Ureditve v naselju 
morajo predvsem umirjati motorni promet in dvigati udobnost uporabe prometnih povrġin za 
peġce in kolesarje. Zagotovi se potek kolesarske povezave vzdolģ celotne Jadranske ceste.  

- Vzpostavi se oblikovane prometne vstope v naselje Ankaran, kar bo pripomoglo k umiritvi 
prometa in izboljġanju orientacije znotraj naselja. Vzhodni (na odcepu proti ġportni coni Svete 
Katarine) in zahodni (pri Valdoltri) zunanji vstop v naselje se nakaģe s kroģiġļi, vzhodni in 
zahodni notranji vstop pa sta opremljena z manjġim parkiriġļem, avtobusnim postajaliġļem, 
moģnostjo avtomatizirane izposoje koles in privlaļno oblikovana. Vstop v samo jedro naselja se 
zazna z drugaļnim oblikovanjem cestnega in obcestnega prostora, saj cesto tukaj preļka peġ 
os, ki povezuje center in obalo. 

(3) Vzpostavi se novo oblikovana kriģiġļa na Jadranski cesti tudi izven obmoļja naselja in sicer: 

- na kriģiġļu z Ģelezniġko cesto, 

- na odcepu za vojaġnico (predvideno parkiriġļe P+R), 

- na kriģiġļu z Ivanļiļevo cesto, Cesto na Prisoje in odcepa za Sv.Katarino, 

- na odcepu proti Mladinskemu zdraviliġļu in letoviġļu RKS Debeli Rtiļ. 

(4) Zahodno od Ortopedske bolniġnice Vadoltra izvedba kriģiġļ v obliki kroģiġļ ni dovoljena. 

(5) Z namenom zmanjġanja ġtevila osebnih avtomobilov v centru naselja Ankaran ter na krajinskem 

obmoļju Debeli Rtiļ, se vzpostavi 3 pomembnejġa parkiriġļa. Dve sta locirani na vstopih v obļino 

in sicer na zahodu na mejnem prehodu Lazaret in na vzhodu ob Jadranski cesti nasproti Sonļnega 

naselja ter sta nosilki sistema P+R. V samem centru Ankarana se zgradi podzemna garaģna hiġa. 

Dodatno parkiriġļe se umesti  v ġportni coni Sveta Katarina. Vzdolģ Jadranske ceste se lahko 

vzpostavi tudi druga, manjġa parkiriġļa. Parkiriġļa so z naseljem Ankaran in drugimi pomembnimi 

vsebinami povezana s kolesarskimi potmi ter javnim potniġkim prometom. Uvede se ustrezen 

prometni in parkirni reģim, ki stimulira uporabo trajnostnih oblik prometa pred osebnimi motornimi 

vozili. 

(6) Z namenom zmanjġanja tranzita skozi naselje Ankaran se na zahodni del obļine ne umeġļa 

dejavnosti, ki bi generirale veļjo koliļino tovornega in osebnega motornega prometa. Dolgoroļno 

se bencinski servis na Lazaretu premesti na ustreznejġo lokacijo.  
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(7)  Po ugodni predhodni strokovni preveritvi je moģna za Krajinski park Debeli rtiļ izvedba okoljsko in 

prostorsko manj obremenjujoļega prometnega povezovanja Lazareta in naselja Ankaran kot na 

primer izgradnja predora med Lazaretom in Valdoltro. 

II.3.1.2 Cestna prometna infrastruktura ï javni potniġki promet 

23. ļlen  
(Cestna prometna infrastruktura ï javni potniġki promet ï stanje) 

Danes se znotraj obļine odvija avtobusni JPP. Vzpostavljenih je 8 obojestranskih postajaliġļ, od teh so 

znotraj naselja Ankaran tri. 

24. ļlen  
(Cestna prometna infrastruktura ï javni potniġki promet ï cilj) 

(1) Zmanjġanje ġtevila voģenj z osebnim avtomobilom v obļini Ankaran. 

(2) Porast trajnostnih oblik mobilnosti. 

(3) Dvig kazalnikov zdravja in dobrega poļutja prebivalcev Ankarana. 

25. ļlen  
(Cestna prometna infrastruktura ï javni potniġki promet ï zasnova) 

(1) Naļrtuje se vzpostavitev kroģne avtobusne linije znotraj naselja Ankaran in notranji avtobusni 

promet med vstopnima parkiriġļema (P+R) v obļino (med Sonļnim naseljem in Lazaretom). 

Lokacije avtobusnih postajaliġļ se smiselno prilagodi poselitvi. Preveri se moģnost vkljuļitve 

zalednih predelov obļine v omreģje JPP. Uvede se prometno in parkirno politiko, ki podpira 

naļrtovan javni promet. 

(2) Obstojeļa pristaniġka infrastruktura v kompleksu Adria Ankaran se smiselno uporabi za ponovno 

uvedbo morskega javnega potniġkega prometa s sosednjimi obļinami, lahko pa se vkljuļuje tudi 

ostale lokacije pristaniġļ (Ankaranski obrobni kanal, Sv. Katarina, Valdoltra, Debeli Rtiļ ï 

zdraviliġļe, Debeli Rtiļ ï kopaliġļe), kjer se omogoļi pristajanje plovil in tako vzpostavi javno 

potniġko linijo znotraj obļine. Linijo se lahko naveģe tudi na Italijo. Plovila morajo imeti ļim manjġi 

vpliv na okolje. 

II.3.1.3 Cestna prometna infrastruktura ï kolesarske povezave 

26. ļlen  
(Cestna prometna infrastruktura ï kolesarske povezave ï stanje) 

Obļina Ankaran danes nima vzpostavljenih kolesarskih povezav. 

27. ļlen  
(Cestna prometna infrastruktura ï kolesarske povezave ï cilj) 

(1) Zmanjġanje ġtevila voģenj z osebnim avtomobilom v obļini Ankaran. 

(2) Porast trajnostnih oblik mobilnosti. 

(3) Dvig kazalnikov zdravja in dobrega poļutja prebivalcev Ankarana. 

28. ļlen  
(Cestna prometna infrastruktura ï kolesarske povezave ï zasnova) 

(1) Potrebno je vzpostaviti glavno kolesarsko os skozi obļino, ki bo potekala vzdolģ Jadranske ceste. 

Kolesarje se bo proti Kopru vodilo po kolesarski povezavi vzdolģ Ģelezniġke ceste, v zaledje pa po 

Poti na Brido. 

(2) Glavno kolesarsko povezavo obļine Ankaran se naveģe tudi na Poreļanko (Parencano), ki 

povezuje naselja slovenske obale in je del drģavnega kolesarskega omreģja, hkrati pa del evropske 
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kolesarske povezave Eurovelo 8. Glavno kolesarsko povezavo Ankarana se na Poreļanko naveģe 

v Bertokih in sicer preko Ģelezniġke ceste in v nadaljevanju ceste v Sermin ob Ġkocjanskem zatoku.  

(3) Poleg kolesarske povezave ob Jadranski cesti je potrebno vzpostaviti ġe zaledno, krajinsko 

kolesarsko povezavo, ki povezuje Debeli Rtiļ preko Vinogradniġke poti na Barizone.  

(4) Meġana peġ-kolo povezava se spelje tudi vzdolģ Ankaranskega obrobnega kanala od Sv. Katarine 

do navezave na Poreļanko. 

(5) Kolesarske povezave morajo povezovati naļrtovana parkiriġļa in postajaliġļa javnega potniġkega 

prometa z obmoļji dejavnosti ali privlaļnih naravnih danosti.  

II.3.1.4 Cestna prometna infrastruktura ï peġ poti  

29. ļlen  
(Cestna prometna infrastruktura ï peġ poti ï stanje) 

(1) Kljub majhnosti obļine, ki je iz centra Ankarana peġ dosegljiva znotraj ļasovnega intervala 30 min, 

je mreģa peġ poti, ki vodijo do posameznih dejavnosti (na primer Debeli Rtiļ), pomanjkljiva ali je 

sploh ni. Ob obali je prehodnost veļkrat prekinjena (na obeh straneh bolniġnice Valdoltra, Debeli 

Rtiļ - kopaliġļe). V zaledju ali ob Jadranski cesti ni peġ povezave, ki bi varno in privlaļno vodila 

peġca. 

(2) Vodenje peġca znotraj naselja Ankaran je slabo urejeno. S ploļniki opremljene ulice so: Jadranska 

cesta znotraj naselja, Regentova, Srebrniļeva in vse ulice, ki se z nje odcepijo ter del Hrvatinove 

ulice. Poti so velikokrat prekinjene, orientacija v prostoru je slaba, ploļniki veļinoma niso prilagojeni 

ljudem z oviranostmi, velikokrat so preozki in zaparkirani. Peġ con znotraj obļine ni. Ankaran center 

je s peġ potjo povezan s pokopaliġļem ġkoljk na Sv. Katarini (skozi Beblerjev park in obreģno 

moļvirje ob morju).  

30. ļlen  
(Cestna prometna infrastruktura ï peġ poti ï cilj) 

(1) Zmanjġanje ġtevila voģenj z osebnim avtomobilom v obļini Ankaran. 

(2) Porast trajnostnih oblik mobilnosti. 

(3) Dvig kazalnikov zdravja in dobrega poļutja prebivalcev Ankarana. 

31. ļlen  
(Cestna prometna infrastruktura ï peġ poti ï zasnova) 

(1) Vzpostavi in ustrezno uredi se kljuļne peġ povezave, s ļimer bo naselje in celotno obmoļje obļine 

postalo dostopnejġe in privlaļnejġe za peġ promet. Prednostne peġ povezave so: 

- Obalna peġ pot - oblikovanje povezave se prilagaja terenu in karakterju prostora. Znotraj naselja 
je na izgrajenih delih oblikovana urbano, na odsekih naravne obale pa se omogoļa zgolj 
prehodnost, brez gradenj. Teļe od Lazareta do Sv. Katarine, od tam pa ob Ankaranskem 
obrobnem kanalu v zaledje. 

- Pot zelenih klinov - teļe po severnem robu obļine in ima znaļaj panoramske, zaledne in 
naravno oblikovane poti. Povezuje rt Debeli Rtiļ, severni rob naselja Ankaran, seļe planinsko 
transverzalo na Ļrnem vrhu, se nadaljuje na Sanatorski hrib in spusti do Jadranske ceste ter 
se zakljuļi ob Ankaranskem obrobnem kanalu. Omogoļa dostope v zaledje. 

- Jadranska cesta - vodenje peġca se uredi vzdolģ celotne Jadranske ceste, ki se z razliļnimi 
oblikovnimi sekvencami prilagaja krajini oziroma naselju. Na odseku ceste zahodno od naselja 
se peġce vodi loļeno od cestiġļa. 

- Centralna promenada - povezuje jedro naselja z obalno promenado in potjo zelenih klinov. 
Centralna promenada je peġ cona. 

- Drobne preļne peġ povezave znotraj naselja Ankaran med seboj povezujejo glavne smeri peġ 
povezovanja, napajajo stanovanjska obmoļja in izboljġujejo mikro dostopnost celotnega 



Obļinski prostorski naļrt obļine Ankaran                                                                                   dopolnjen osnutekĚ2 

 

 18 

obmoļja. Ohranja se obstojeļe in v najveļji moģni meri vzpostavlja nove povezave. Omogoļa 
se praviļno dostopnost vseh prebivalcev do javnih povrġin in javnih programov. 

(2) Peġ poti morajo povezovati naļrtovana parkiriġļa in postajaliġļa javnega potniġkega prometa z 

obmoļji privlaļnosti, stanovanjskimi predeli in obmoļji dejavnosti.  

II.3.1.5 Ģelezniġka prometna infrastruktura  

32. ļlen  
(Ģelezniġka prometna infrastruktura ï stanje) 

(1) Obļina Ankaran nima glavne ali regionalne ģelezniġke proge. Znotraj obmoļja pristaniġļa Koper se 

nahaja industrijski tir. Z DPN se predvideva dograditev in rekonstrukcija obstojeļe ģelezniġke 

infrastrukture. 

(2) Najbliģja potniġka ģelezniġka postaja je v Kopru, do katerega je z avtomobilom ļasovna dostopnost 

manj kot 10 minut, in Trstu, s ļasovno dostopnostjo z avtomobilom 20 minut. 

33. ļlen  
(Ģelezniġka prometna infrastruktura ï cilj) 

(1) Zmanjġanje ġtevila voģenj z osebnim avtomobilom v obļini Ankaran. 

(2) Porast trajnostnih oblik mobilnosti. 

34. ļlen  
(Ģelezniġka prometna infrastruktura ï zasnova) 

Od Ankarana do koprskega ģelezniġkega potniġkega terminala je potrebno vzdolģ celotne razdalje 

vzpostaviti kolesarsko povezavo in jo opremiti z ustrezno usmerjevalno signalizacijo. 

II.3.1.6 Pristaniġka prometna infrastruktura 

35. ļlen  
(Pristaniġka prometna infrastruktura ï stanje) 

(1) V Obļini Ankaran leģi del koprskega tovornega pristaniġļa. S svojo lego v osrļju Evrope predstavlja 

pristaniġļe juģna vrata za mednarodne trgovinske pomorske poti. Pristaniġļe zajema vodni in 

priobalni prostor. Slednji obsega operativne in negrajene dele obale ter druga zemljiġļa na kopnem 

za opravljanje pristaniġkih dejavnosti. Za potrebe razvoja pristaniġļa je bil leta 2011 sprejet Drģavni 

prostorski naļrt za celovito prostorsko ureditev pristaniġļa za mednarodni promet Koper. Poleg 

luġkih dejavnosti so v prostor umeġļene ġe spremljajoļe dejavnosti ter prostorske reġitve kontaktnih 

obmoļij pristaniġļa z urbanim okoljem.  

(2) Kot del gospodarske javne infrastrukture so evidentirani ġe krajevna pristaniġļa:  mandraļ Valdoltra, 

pomol Adria in obmoļje pomola na Sv. Katarini.  

36. ļlen  
(Pristaniġka prometna infrastruktura ï cilj) 

(1) Vzpostavitev javnega pomorskega potniġkega prometa. 

(2) Uskladitev lokalnih in drģavnih interesov na obmoļju koprskega pristaniġļa. 

37. ļlen  
(Pristaniġka prometna infrastruktura ï zasnova) 

(1) Za potreben prostorski razvoj koprskega pristaniġļa se predvidijo ġiritve v zaledju obstojeļih 

pomolov in sicer do Ģelezniġke ceste. Pred ġiritvijo pristaniġļa  naj se ļim bolj optimizira izkoristek 

obstojeļih pristaniġkih povrġin.  
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(2) Ostala obstojeļa pristaniġka infrastruktura se smiselno uporabi za ponovno uvedbo morskega 

javnega potniġkega prometa s sosednjimi obļinami in Italijo ter za turistiļne potrebe. Vzpostavi se 

moģnost pristajanja plovil ġe ob Ankaranskem obrobnem kanalu, pomolu Gradis, na Debelem rtiļu 

ï MZL RKS Debeli rtiļ in na Debelem Rtiļu ï kopaliġļe. 

II.3.2 ZASNOVA KOMUNIKACIJSKEGA OMREĢJA 

38. ļlen  
(grafiļna prikaz zasnove komunikacijskega omreģja) 

Grafiļna vsebina Zasnove komunikacijskega omreģja je v merilu 1:50.000 prikazana na karti 2.2 

ZASNOVA GOSPODARSKE JAVNE INFRASTRUKTURE ï ENERGETSKA  INFRASTRUKTURA IN 

KOMUNIKACIJSKO OMREĢJE. 

39. ļlen  
(zasnova komunikacijskega omreģja ï stanje) 

Obmoļje obļine Ankaran je v celoti pokrito s telekomunikacijsko infrastrukturo. Hrbtenico omreģja 

predstavlja Arnesov fiksni prizemni vod v Jadranski cesti, od katerega se razveja omreģje, ki pokriva 

celotno obstojeļo poselitev. Obmoļje naselja Ankaran ter obmoļja do Sonļnega naselja so pokrita tudi 

z omreģjem kabelske televizije.  Dostopnost do optiļnega omreģja je danes zagotovljena le na delih 

Jadranske ceste, Lazareta in Vinogradniġke poti. Glavna os omreģja v Jadranski cesti poteka v kabelski 

kanalizaciji, veļina ostalega omreģja pa prizemno. Le na robovih poselitve so posamezni deli omreģja 

prostozraļni.  

40. ļlen  
(zasnova komunikacijskega omreģja ïcilj) 

Dosegljivost ġirokopasovnega omreģja vsem obļanom. 

41. ļlen  
(zasnova komunikacijskega omreģja ï zasnova) 

(1) Naļrtuje se oprema celotnega obmoļja obļine z optiļnim omreģjem. Glavni vodi se speljejo kot 

kabelska kanalizacija v telesih cest.  

(2) Pri umeġļanju objektov za telekomunikacije (bazne postaje), ki imajo lahko ġkodljiv vpliv na zdravje 

ljudi, v bliģino najobļutljivejġih obmoļij kot so ġole, vrtci, bolniġnice, ġportni objekti in obmoļja 

bivanja, je potrebno upoġtevati varnostne faktorje in omilitvene ukrepe.      

(3) Baznih postaj ni dovoljeno umeġļati na naļin, ki bi zmanjġal doģivljajsko kvaliteto krajine.    

II.3.3 ZASNOVA ENERGETSKE INFRASTRUKTURE  

 

42. ļlen  
(grafiļna prikaz zasnove energetske infrastrukture) 

Grafiļna vsebina Zasnove komunikacijskega omreģja je v merilu 1:50.000 prikazana na karti 2.2 

ZASNOVA GOSPODARSKE JAVNE INFRASTRUKTURE ï ENERGETSKA  INFRASTRUKTURA IN 

KOMUNIKACIJSKO OMREĢJE. 

43. ļlen  
(zasnova energetske infrastrukture ï stanje) 

Obļina Ankaran se z elektriļno energijo oskrbuje preko omreģja, ki ga tvori 23 transformatorskih postaj 

ter nizkonapetostni (20 kV) daljnovodi in kablovodi. Obmoļje naselja Ankaran ter obmoļja ob Jadranski 

cesti se napajajo preko kablovoda, zaledna obmoļja pa preteģno preko daljnovoda. Celotno obmoļje 
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obļine je ustrezno navezano na elektroenergetsko omreģje. Povpreļna poraba elektrike na 

gospodinjstvo  znaġa 290 kWh meseļno.  

44. ļlen  
(zasnova energetske infrastrukture ï cilj) 

Dvig deleģa uporabe obnovljivih virov energije 

45. ļlen  
(zasnova energetske infrastrukture ï zasnova) 

(1) Predvideva se izgradnja dveh novih kablovodov in sicer v Ivanļiļevi cesti in v podaljġku Srebrniļeve 

ceste, ki nadomeġļa obstojeļi daljnovod. Izvede se rekonstrukcija omreģja na Regentovi cesti ter 

na drugih potrebnih lokacijah. Odseki daljnovoda znotraj naselja Ankaran se kablirajo. 

(2) Novi vodi nizkonapetostnega omreģja, potrebni za oskrbo naļrtovanega prostorskega razvoja, se 

izvedejo podzemno.  

(3) Kot alternativni vir pridobivanja elektriļne energije je najustreznejġa sonļna energija. Uporaba 

sonļne energije kot dodatnega vira energije je smiselna predvsem pri objektih druģbene 

infrastrukture, ġportno rekreacijskih objektih ter za oskrbo individualnih gradenj. Pri umeġļanju 

tovrstnih objektov  je potrebno poskrbeti za celovito arhitekturno podobo objektov, posebno 

pozornost pa posveļati ohranjanju vedut. Preveri se moģnost izkoriġļanja toplotne energije morja, 

pri ļemer je ta sprejemljiva le, ļe so njeni vplivi na okolje sprejemljivi. Z namenom zmanjġanja 

porabe elektriļne energije se spodbuja energetsko varļno gradnjo. 

(4) Na obmoļju naselja Ankaran se za potrebe ogrevanja lahko izvede toplovodno omreģje. 

(5) Energetsko zasnovo se uskladi z lokalnim energetskim konceptom, ko bo ta izdelan. 

II.3.4 ZASNOVA KOMUNALNEGA IN VODNEGA GOSPODARSTVA TER VARSTVO OKOLJA 

II.3.4.1 Odvodnja odpadnih voda 

 

46. ļlen  
(grafiļna prikaz zasnove odvodnje odpadnih voda) 

Grafiļna vsebina Zasnove komunikacijskega omreģja je v merilu 1:50.000 prikazana na karti 2.3 

ZASNOVA GOSPODARSKE JAVNE INFRASTRUKTURE ï ODVODNJA ODPADNIH VODA. 

47. ļlen  
(zasnova odvodnje odpadnih voda ï stanje) 

(1) V obļini je vzpostavljeno javno kanalizacijsko omreģje, ki zagotavlja odvajanje odpadnih in 

padavinskih voda in se zakljuļi s Centralno ļistilno napravo Koper v juģnem delu Obļine Ankaran 

na obmoļju koprskega pristaniġļa. Ļistilna naprava ima kapaciteto 84.500 PE.  

(2) Kanalizacijsko omreģje sestavljajo preteģno meġani vodi, v manjġi meri pa loļeni vodi padavinskih 

in fekalnih voda. Veļina objektov na obmoļjih strnjene gradnje je ustrezno navezana na javno 

kanalizacijsko omreģje. Na omreģje je danes prikljuļenih 78% vseh prebivalcev, ostali prebivalci 

imajo greznice ali male komunalne ļistilne naprave. Obmoļja Debeli Rtiļ ï kopaliġļe, Debeli Rtiļ ï 

zdraviliġļe, Valdoltra, Nikolaj in Sv. Katarina imajo lastna ļrpaliġļa. Neurejeno odvajanje in ļiġļenje 

komunalnih voda ima manjġe ġtevilo uporabnikov, lociranih na obmoļju Svete Katarine in ob 

Ivanļiļevi cesti.  
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48. ļlen  
(zasnova odvodnje odpadnih voda ï cilj) 

Vsi uporabniki imajo urejeno odvajanje in ļiġļenje odpadnih voda. 

49. ļlen  
(zasnova odvodnje odpadnih voda ï zasnova) 

(1) Kapaciteta obstojeļe ļistilne naprave zadoġļa za prikljuļevanje naļrtovanih obmoļij razvoja 

poselitve. Naļrtovane razvojne povrġine se lahko prikljuļujejo na obstojeļe glavne kanalizacijske 

vode. Neopremljena obmoļja, predvidena za poselitev, se opremi z loļenim sistemom  

kanalizacijskega omreģja. Prav tako se ob rekonstrukcijah omreģja na celotnem obmoļju obļine 

postopno prehaja na loļen sistem. Loļen kanalizacijski sistem omogoļa sekundarno rabo 

padavinske vode. 

(2) Na javno kanalizacijsko omreģje se prikljuļijo  obmoļja Debeli Rtiļ ï kopaliġļe in Debeli Rtiļ ï 

zdraviliġļe ter veļja obmoļja znotraj naselja Ankaran kot so obmoļje bolniġnice Valdoltra, Nikolaj 

in obmoļje Svete Katarine. Za prikljuļevanje nekaterih obmoļij bo potrebno zgraditi nova ļrpaliġļa.  

(3) S kanalizacijskim omreģjem se opremi nekatera obmoļja razprġene poselitve in obmoļja sanacije 

razprġene gradnje (predvsem Razgledna pot, Cesta na Prisoje, Vinogradniġka cesta, Ivanļiļeva 

cesta).  

(4) Obmoļje Lazareta ima do prikljuļitve na omreģje v Miljah lasten sistem za ļiġļenje odpadnih vod. 

(5) Na obmoļjih razprġene poselitve, kjer opremljanje s kanalizacijo ni predvideno, mora biti glede na 
doloļbe predpisov, ki urejajo odvajanje in ļiġļenje odpadne vode, za vse stavbe zagotovljeno 
ustrezno ļiġļenje komunalne odpadne vode. 

(6) Za stavbe na vplivnem obmoļju kopalnih voda mora biti v ļasu kopalne sezone v skladu s predpisi, 
ki urejajo kopalne vode, zagotovljena tudi dodatna obdelava komunalne odpadne vode. To velja za 
vse stavbe, ki se ne nahajajo znotraj obmoļij poselitve opremljenih s kanalizacijskim omreģjem in 
ļistilno napravo in tiste, ki se v njih nahajajo, pa njihov priklop na javno kanalizacijo iz upraviļenih 
razlogov ni moģen. 

II.3.4.2 Vodo oskrba 

50. ļlen  
(grafiļna prikaz zasnove oskrbe s pitno vodo) 

Grafiļna vsebina Zasnove komunikacijskega omreģja je v merilu 1:50.000 prikazana na karti 2.4 

ZASNOVA GOSPODARSKE JAVNE INFRASTRUKTURE ï OSKRBA S PITNO VODO. 

51. ļlen  
(zasnova oskrbe s pitno vodo ï stanje) 

(1) Obļina spada v vodo-deficitarno obmoļje. Oskrba s pitno vodo je zagotovljena preko sistema 

javnega vodovoda, ki oskrbuje ġtiri obalne obļine. Z vodo se napaja iz lastnega vodnega vira  

Riģane in vodnjakov Tonaģi. Izdatnost tega vira ġe posebno v poletnih mesecih ne zagotavlja 

zadostnih koliļin vode za celovito oskrbo z vodo, saj zaradi suġe upade, soļasno pa se poraba 

zaradi turistiļne dejavnosti poveļa. Vodni vir je povrġinskega tipa, ki v poletnih mesecih ne 

zagotavlja nemotene oskrbe. Zato je izvedena navezava na sosednje vodovodne sisteme, ki se 

napajajo iz kraġkih in istrskih (hrvaġka Istra) vodovodnih sistemov. Tudi te koliļine vode so omejene 

in nezadostne, zato obstaja nevarnost pomanjkanja vode v vodni bilanci in poslediļno uvedbe 

ukrepov za racionalno rabo vode, lahko pa tudi redukcij v dobavi vode.  Danes znaġa poraba vode 

na obali 189 l/osebo/dan, kar je v primerjavi z ostalimi regijami Slovenije primerljiva poraba. 

(2) Vodovod pokriva celotno obļino, nanj so prikljuļeni vsi uporabniki. Oskrba s pitno vodo in poģarna 

varnost se zagotavlja s cevovodi iz smeri Bariģonov (obmoļji Vinogradniġke in Razgledne pot), 
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Kolombana (obmoļje Pot pod Brido), Hrvatinov (obmoļje Ivanļiļeve ceste), Sermina (obmoļje 

naselja Ankaran, Debeli Rtiļ in Jadranske ceste) in iz smeri Moretinov (obmoļje Na Logu).  

(3) Preteģni del obļine (obmoļje naselja Ankaran, Debeli Rtiļ in Jadranske ceste) se oskrbuje s 

cevovodom iz smeri Sermina. Cevovod poteka po Ankaranski vpadnici proti Kopru za potrebe 

oskrbe mesta Koper z zaledjem. Cevovod se v Bertokih napaja direktno iz magistralnega cevovoda, 

namenjenega za oskrbo sistemskih vodohranov vzdolģ obalnega obmoļja. Poslediļno Ankaran in 

Koper nimata sistemskega vodohrana, ki bi zagotavljal rezervo vode za poģarno varovanje in  

uravnavanje koniļnih nihanj v oskrbi ter poslediļno veļjo avtonomijo vodooskbe. 

(4)  Na celotnem obmoļju obļine je vzpostavljen hidrantni sistem za poģarno varnost, vendar povsod 

ne zagotavlja zakonsko doloļenih 10 l/s. 

(5) Na obmoļju obļine je precejġnji del omreģja dotrajanega in dimenzijsko neustreznega. 

Problematika je najveļja na obmoļjih Debeli Rtiļ - kopaliġļe, obmoļje Lazaret, obmoļje Svete 

Katarine, obmoļje poselitve ob Ivanļiļevi cesti, obmoļje Dolgih njiv, obmoļje pod cerkvijo, obmoļje 

Ankaran - hrib in Valdoltra. 

(6) Na obmoļju obļine ni vodnih zajetij in vodovarstvenih obmoļij, podeljena pa so vodna dovoljenja 

za zajem in rabo vode za lastno oskrbo s pitno vodo. 

52. ļlen  
(zasnova oskrbe s pitno vodo ï cilj) 

(1) Zmanjġanje porabe pitne vode na prebivalca. 

(2) Sanacija obstojeļih dotrajanih sistemov. 

(3) Ohranjanje popolne opremljenosti poselitvenih obmoļjih z vodovodom. 

53. ļlen  
(zasnova oskrbe s pitno vodo ï zasnova) 

(1) Za celovito reġitev vodo oskrbe je potrebno problem reġevati na drģavnem nivoju. Raziskovane so 

ģe bile moģnosti akumulacije na vodnem viru Padeģ kot tudi poveļanega odjema iz zajetja Klariļi 

in z dovodom vode iz zajetja reke Bistrice. Ob iskanju celovite reġitve je potrebno iskati tudi nove 

moģne vodne vire.  

(2) Obļina Ankaran mora za potrebe zagotavljanja rezerve vode za poģarno varnost in uravnavanja 

koniļnih nihanj v oskrbi zagotoviti sistemski vodohran. Moģna lokacija vodohrana je v Bertokih, ki 

se na obstojeļi cevovod Ankaran ï Koper naveģe z novim cevovodom v trasi naļrtovanega 

avtocestnega prikljuļka Serminske vpadnice.  

(3) Ker obstojeļa oskrba s pitno vodo ne zadoġļa v celoti za naļrtovani razvoj poselitve, bo Obļina 

Ankaran v skladu s svojimi moģnostmi doprinesla k reġitvi problema z zmanjġanjem porabe koliļin 

pitne vode na sledeļe naļine: 

- prostorski razvoj je potrebno naļrtovani trajnostno, kar pomeni, da naļrtujemo le nujno potreben 
obseg stavbnih zemljiġļ, nujen za kvaliteten razvoj lokalne skupnosti, 

- vzpostavi se take pogoje za gradnjo, da se lahko ļim veļja koliļina padavinskih vod zadrģuje 
in porablja za sekundarne namene, predvsem za namakanje in zalivanje, 

- izgube pitne vode se dodatno zmanjġa z rednim vzdrģevanjem omreģja, 

- uporabniki tehnoloġke vode morajo uporabljati zaprte sisteme z uporabo recikliranja 
uporabljene vode, 

- porabo pitne vode na prebivalca se zmanjġuje z osveġļanjem.  
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(4) Dotrajane in dimenzijsko neustrezne dele omreģja je potrebno sanirati ter na veļ mestih dograditi. 

Za nekatera od teh obmoļij so projekti ģe izdelani.  

(5) Naļrtovana obmoļja poselitve se iz vidika tehniļnih zmogljivosti sistema lahko prikljuļujejo na 

obstojeļo infrastrukturo za oskrbo z vodo.  

II.3.4.3 Zbiranje odpadkov 

54. ļlen  
(zasnova zbiranja odpadkov ï stanje) 

Letno se v obļini Ankaran zbere 1.700 ton odpadkov, v 60 zbiralnicah loļenih frakcij (ekoloġkih otokih) 

pa se zbere 1.000 ton gospodinjskih odpadkov. Zbirni center za ravnanje z odpadki je umeġļen na 

obmoļju Sermina. V Obļini Ankaran ni centra za ravnanje z odpadki, zato se tej zbirajo in odvaģajo iz 

obļine. Danes se na obmoļju obale zbere 56% odpadkov kot loļeno zbrani odpadki. 

55. ļlen  
(zasnova zbiranja odpadkov ï cilj) 

Dvig procenta loļeno zbranih odpadkov na veļ kot 60%. 

56. ļlen  
(zasnova zbiranja odpadkov ï zasnova) 

(1) Ravnanje z odpadki v obļini bo sledilo drģavnim in evropskim strateġkim usmeritvam ravnanja z 

odpadki. Koliļine komunalnih odpadkov bo mogoļe zmanjġati z ustrezno organizacijo zbiranja 

posameznih vrst odpadkov ter ustreznim ozaveġļanjem prebivalstva.  

(2) Zbiralnice loļenih frakcij je treba praviloma urediti v stanovanjskih obmoļjih, pa tudi ob veļjih 

trgovinah ali trgovskih centrih, zdravstvenih domovih, bolniġnicah, ġolah in otroġkih vrtcih. Na 

obmoļju mestnega jedra ali veļjega stanovanjskega naselja je treba urediti zbiralnico na vsakih 500 

prebivalcev.  

II.4 OKVIRNA OBMOĻJA NASELIJ, VKLJUĻNO Z OBMOĻJI RAZPRĠENE GRADNJE, 

KI SO Z NJIMI PROSTORSKO POVEZANA TER DOLOĻITEV OKVIRNIH OBMOĻIJ 

RAZPRĠENE POSELITVE 

57. ļlen  
(grafiļni prikaz zasnove obmoļja naselja, doloļitev obmoļij razprġene gradnje in razprġene poselitve) 
 

(1) Grafiļna zasnova obmoļja naselja, doloļitev obmoļij razprġene gradnje in razprġene poselitve je v 

merilu 1:50.000 prikazana na karti 3 ZASNOVA OBMOĻJA NASELJA, DOLOĻITEV OBMOĻIJ 

RAZPRĠENE GRADNJE IN RAZPRĠENE POSELITVE. 

(2) Koncept zasnove obmoļja naselja, doloļitev obmoļij razprġene gradnje in razprġene poselitve: 
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Slika 3:  Zasnova poselitve obļine Ankaran 

II.4.1 DOLOĻITEV NASELIJ, OBMOĻIJ RAZPRĠENE GRADNJE IN DRUGIH OBMOĻIJ 

STRNJENE POSELITVE 

58. ļlen  
(doloļitev naselij, obmoļij razprġene gradnje in drugih obmoļij strnjene poselitve ï stanje) 

V Obļini Ankaran je zgolj eno naselje. Druga obmoļja poselitve so strnjena poselitvena obmoļja 

razliļnih dejavnosti (kot na primer turizem, druģbene dejavnosti, ġport in rekreacija), umeġļena preteģno 

v obalnem pasu. Obmoļja razprġene gradnje so predvsem na obmoļju Kolombini, vzdolģ vzhodnega 

dela Jadranske ceste in ob Vinogradniġki cesti. Ob Jadranski cesti sta umeġļeni tudi dve obmoļji 

organizirane stanovanjske gradnje izven naselja Ankaran (Sonļno naselje in Oltra). V zaledju se 

pojavljajo obmoļja razprġene gradnje, ki pa se prostorsko ne navezujejo na naselje Ankaran. Veliko 

obmoļje poselitve za namen prometa predstavlja obmoļje koprskega pristaniġļa.  

59. ļlen  
(doloļitev naselij, obmoļij razprġene gradnje in drugih obmoļij strnjene poselitve ï cilj) 

(1) Razvoj poselitve se usmerja v naselje Ankaran, kjer se omogoļa dvig ġtevila prebivalcev obļine na 

5000.  

(2) Razprġena gradnja se sanira. 

60. ļlen  
(doloļitev naselij, obmoļij razprġene gradnje in drugih obmoļij strnjene poselitve ï zasnova) 

(1) Nova obmoļja poselitve se usmeri v naselje Ankaran. Ureditveno obmoļje naselja je doloļeno na 

podlagi urbanistiļnega naļrta. Obmoļja stavbnih povrġin za razliļne dejavnosti se naļrtujejo na 

podlagi urbanistiļnega naļrta.  

(2) Strnjena poselitvena obmoļja izven naselja se razvijajo znotraj obstojeļih stavbnih zemljiġļ. Novih 

stavbnih povrġin se naļeloma ne vzpostavlja. 

(3) Obmoļja razprġene gradnje se ne ġirijo, obstojeļa obmoļja se sanirajo.  

(4) Dejavnost koprskega pristaniġļa se razvija na podlagi drģavnega prostorskega naļrta. Dejavnosti, 

ki so znotraj drģavnega naļrta namenjene potrebam lokalne skupnosti, se uskladi s cilji lokalne 
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skupnosti. Stremi se k boljġi izkoriġļenosti prostora in nadomeġļanju pretovora okoljsko spornih 

tovorov s tovori, ki prinaġajo viġjo dodano vrednost in ne povzroļajo negativnih vplivov na okolje. 

II.4.2 DOLOĻITEV OBMOĻIJ RAZPRĠENE POSELITVE 

61. ļlen  
(doloļitev obmoļij razprġene poselitve ï stanje) 

Obmoļja razprġene poselitve se nahajajo v celotnem zalednem krajinskem obmoļju, mestoma pa tudi 

v obalnem pasu in celo znotraj DPN za mednarodno pristaniġļe. Primerkov ohranjenih tradicionalnih 

stanovanjskih stavb s tipiļno arhitekturno strukturo in oblikovanjem je na obmoļju obļine Ankaran malo 

in so razprġeni po vsem obmoļju. Primeri delno ohranjenih stanovanjskih stavb z elementi avtohtone 

arhitekture so veliko bolj pogosti, ravno tako pa razprġeni po celotnem obmoļju obļine. Nekaj objektov, 

zgrajenih pred letom 1967, ni ohranilo elementov avtohtone arhitekture. 

62. ļlen  
(doloļitev obmoļij razprġene poselitve ï cilj) 

Razprġena poselitev se ohranja. 

63. ļlen  
(doloļitev obmoļij razprġene poselitve ï zasnova) 

Razprġeno poselitev je potrebno ohranjati kot krajinsko prepoznaven vzorec poselitve.  

II.5 USMERITVE ZA PROSTORSKI RAZVOJ OBĻINE 

II.5.1 USMERITVE ZA RAZVOJ POSELITVE IN CELOVITO PRENOVO  

II.5.1.1 Razvoj dejavnosti  

64. ļlen  
(grafiļna prikaz razvoja dejavnosti) 

Grafiļna prikaz razvoja dejavnosti je v merilu 1:50.000 prikazana na karti 5 USMERITVE ZA 

DOLOĻITEV NAMENSKE RABE ZEMLJIĠĻ IN RAZVOJ DEJAVNOSTI. 

65. ļlen  
(razvoj dejavnosti) 

(1) Razvoj dejavnosti se poskuġa v ļim veļji meri umeġļati v ģe zgrajeno tkivo naselij, ko pa to ni 

moģno, se aktivira druge prostorske rezerve. Z razmestitvijo se omogoļa prepletanje razliļnih 

dejavnosti, ki pa ne smejo biti konfliktne med seboj.  

(2) V naselju Ankaran se prednostno naļrtuje razvoj sledeļih dejavnosti: 

- bivanje ï na obmoļjih severno od Jadranske ceste, 

- druģbene dejavnosti (kulturne, zdravstvene, izobraģevalne, upravne, socialne, religiozne in 
druge druģbene dejavnosti, kamor se umeġļa objekte za naġtete namene, med drugim 
pokopaliġļe, varstvo starejġih obļanov, glasbeno ġolo, dvorano za prireditve, ambulante in 
podobno) ï na obmoļjih centra Ankarana od ġole do obale,   

- zdravstvena dejavnost ï Ortopedska bolniġnica Valdoltra, 

- oskrbnih, storitvenih in poslovnih dejavnosti ï center Ankarana, 

- ġportno rekreacijskih dejavnosti ï na obmoļju Svete Katarine,  

- turizma ï na obmoļju Nikolaj. 

(3) V priobalnem pasu je umeġļanje novih povrġin za bivanje prepovedano. Dejavnosti se primarno 

umeġļa v obstojeļ stavbni fond. Znotraj obstojeļih poselitvenih povrġin se prednostno spodbuja 

razvoj sledeļih dejavnosti: 
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- razvoj zdraviliġke dejavnosti ï Mladinsko zdraviliġļe in letoviġļe RKS Debeli Rtiļ,  

- razvoj ġportno rekreacijskih dejavnosti kot so kampiranje, kopaliġļa ï vzdolģ obale,   

- razvoj turistiļne dejavnosti ï kopaliġļe Debeli Rtiļ, Lazaret, 

- razvoj druģbenih dejavnosti ï Ġtudent. 

(4) V zalednem delu se ne umeġļa novih stanovanjskih povrġin, razen izjemoma zaradi sanacije. 

Omogoļa se zadovoljevanje razvojnih potreb obstojeļih ustreznih gradenj. Prednostno se spodbuja 

razvoj sledeļih dejavnosti: 

- kmetijstvo, predvsem oljkarstvo, vinogradniġtvo, sadjarstvo, 

- turizem, pri ļemer se dejavnost, ļe potrebuje stavbe, umeġļa prvotno v obstojeļ stavbni font, 
najbolje v objekte razprġene poselitve, 

- pohodniġtvo, kolesarstvo in druge oblike rekreacije, 

- gozdarstvo na naļin ohranjanja naravne gozdne krajine. 

(5) Dejavnost koprskega tovornega pristaniġļa se ġe dalje ohranja na lokaciji obstojeļega pristaniġļa. 

Prostorski razvoj dejavnosti pristaniġļa se naļrtuje z drģavnim prostorskim naļrtom. Dejavnosti, ki 

so v drģavnem prostorskem naļrtu lokalnega znaļaja, predvsem dejavnosti ġporta in rekreacije, je 

potrebno uskladiti s potrebami Obļine Ankaran.  

II.5.1.2 Razvoj naselja Ankaran in drugih poselitvenih obmoļij 

66. ļlen  
(grafiļni prikaz razvoja naselja Ankaran in drugih poselitvenih obmoļij) 

Grafiļna prikaz razvoja naselja Ankaran in drugih poselitvenih obmoļij je v merilu 1:50.000 prikazana 

na karti 4.1 USMERITVE ZA RAZVOJ POSELITVE IN CELOVITO PRENOVO. 

67. ļlen  
(razvoj naselja Ankaran) 

Razvoj naselja vkljuļuje notranji razvoj naselja, prenovo in ġiritev. Notranji razvoj naselja in prenova 

imata prednost pred ġiritvijo naselja. Obmoļja notranjega razvoja naselja so povrġine, kjer se s prenovo, 

sanacijo, oziroma racionalno rabo ekstenzivno izrabljenih stavbnih zemljiġļ in ob skrbi za ohranjanje 

kvalitetne urbane in arhitekturne dediġļine zagotavlja kvalitetnejġe bivalne razmere. Obmoļja prenove 

so obmoļja ali povrġine, na katerih se izvaja celovita prenova ali delna prenova. Obmoļja ġiritve naselja 

so povrġine za naļrtno usmerjanje poselitve, ki jih ni mogoļe zagotoviti z aktiviranjem prostih oziroma 

nezadostno izkoriġļenih povrġin ali s prenovo povrġin znotraj naselja.  

68. ļlen  
(razvoj naselja Ankaran z notranjim razvojem in prenovo) 

Razvoj naselja Ankaran se naļrtuje na podlagi urbanistiļnega naļrta. Razvojne potrebe se zadovoljuje 

preteģno z notranjim razvojem in prenovo. Predvideva se ġiritev stavbnih povrġin v obsegu pribliģno 5,5 

ha za potrebe bivanja, kar zagotavlja rast ġtevila prebivalcev Ankarana na 5000.    

- Obmoļja stanovanjske gradnje v naselju Ankaran - Povrġine za stanovanja se zagotavljajo 
z aktiviranjem obstojeļih nezazidanih ali slabo izrabljenih stavbnih povrġin za stanovanjsko 
gradnjo ter delno s ġiritvijo stavbnih povrġin na robnih obmoļjih naselja Ankaran severno od 
Jadranske ceste, s ļimer se skupno omogoļi 16 ha povrġin za novogradnje. Za obseģnejġa 
obmoļja nezazidanih stavbnih povrġin za potrebe stanovanjske gradnje se izdelajo OPPN, na 
podlagi teh pa se obmoļja komunalno opremijo. Za potrebe zagotavljanja stanovanjske gradnje 
se predvidita tudi dve ġiritvi obmoļij stavbnih zemljiġļ, obe na vzhodnem delu naselja. Ġiritev 
tik ob Jadranski cesti omogoļa tudi boljġo izrabo sicer neustrezne gostote stanovanjskega 
obmoļja. 

- Ankaran center - jedro bo s prenovo obstojeļe grajene strukture, programsko nadgradnjo in 
preoblikovanjem parternega prostora, vkljuļno z ukinitvijo parkiriġļa, postalo srce naselja in 
prepoznaven prostor druģenja prebivalcev in obiskovalcev. Z urbanistiļnimi elementi (kot so 
centralna promenada, ki steļe proti morju, preoblikovanje Jadranske ceste in drugo) in 
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arhitekturnim preoblikovanjem parternega prostora se izoblikuje identiteta mesta. Izgradi se  
garaģna hiġa. V jedro se umeġļajo predvsem druģbene, storitvene in oskrbne funkcije. Za 
ureditev obmoļja se izvede javni nateļaj, na podlagi katerega se izdela OPPN. 

- Ankaran center - obala ï za obmoļje se izvede prenova. Ohrani se krajinski, parkovni karakter 
prostora, v katerega se vnese redko zazidavo javnih objektov. Povrġine morajo biti odprte, ne 
ograjene in dostopne vsem prebivalcem. Zagotavljajo se javno dostopne centralna promenada, 
parkovne povrġine, obalna promenada in celoten obalni pas. Iz obmoļja se umika dejavnost 
avtokampa, ob turistiļno pa se umeġļajo pa se druģbenecentralne funkcije. Dovoljene 
dejavnosti: druģbene, oskrbne in storitvene dejavnosti ,ter gostinstvo in turizem. Za ureditev 
obmoļja se izvede javni nateļaj, na podlagi katerega se izdela OPPN. 

- Obmoļje Nikolaj - s prenovo se aktivira obmoļje Nikolaj, kamor se ob umeġļa turistiļne 
umeġļa tudi druģbene funkcije. Ohrani se krajinski, parkovni karakter prostora, v katerega se 
mestoma vnese redko zazidavo objektov. Posebno pozornost se nameni samostanu Sv. 
Nikolaja, ki ga je treba znotraj obmoļja bolje izraziti ter ga funkcionalno in programsko bolje 
navezati na ġirġi prostor. Povrġine morajo biti odprte, ne ograjene in dostopne vsem 
prebivalcem. Zagotavlja se javno dostopna obalna promenada, parkovne povrġine in celoten 
obalni pas. Za ureditev obmoļja se izvede javni nateļaj, na podlagi katerega se izdela OPPN. 

- Sveta Katarina - Z aktiviranjem obstojeļih neizkoriġļenih stavbnih zemljiġļ in prenovo 
obstojeļega grajenega prostora se nadgradi slabo izrabljeno obmoļje za ġport in rekreacijo na 
Sveti Katarini. Obmoļje se nadgradi v pomemben ġportni center, ki zadovoljuje potrebe lokalnih 
prebivalcev ter potrebe ġportnega turizma. Za ta namen se vzpostavi potrebna ġportna in 
nastanitvena infrastruktura s spremljajoļim programom. Obmoļje je potrebno komunalno 
sanirati ter ga celovito urediti. Obmoļje je eno od vstopnih toļk v mesto, zato se navezuje na 
kolesarske in peġ poti ter kopenski in morski JPP ter nudi parkiriġļe. Dovoljene dejavnosti: 
ġportno rekreacijske dejavnosti, gostinstvo in turizem, razvedrilne dejavnosti, izobraģevanje, 
promet, trgovina, storitvene dejavnosti. Za ureditev obmoļja se izvede javni nateļaj, na podlagi 
katerega se izdela OPPN. 

- Ortopedska bolniġnica Valdoltra ï S ġiritvijo stavbnih povrġin in aktiviranjem obstojeļih 
neizkoriġļenih stavbnih povrġin na zahodni strani obstojeļih bolniġniļnih objektov se zagotovi 
razvoj Oortopedske bolniġnice Valdoltre. Ġiritev pozidave v park proti parku na vzhodu ni 
dovoljenaje omejena skladno z varstvenim reģimom kulturne dediġļine. V obmoļje se umeġļa 
zdravstvena dejavnost in dejavnost socialnega varstva s potrebnimi spremljajoļimi dejavnostmi, 
gostinstvo, rekreacijske dejavnosti. Omogoļi se javnao dostopnost parka, pristaniġļa in 
kopaliġļa ter in alternativna prehodnost celotne obale. Za ureditev obmoļja ġiritve (AO-02) se 
izvede javni nateļaj, na podlagi katerega se izdela OPPN. Slednji obsega tudi obstojeļa 
obmoļja Valdoltre z obalo. 

- Pokopaliġļe - Z aktiviranjem obstojeļih neizkoriġļenih stavbnih povrġin se omogoļi ureditev 
pokopaliġļa. Pokopaliġļe se umeġļa na vzhodni rob naselja, ob Oljļno pot. Ob vzpostavitvi 
pokopaliġļa na tej lokaciji je treba nujno zagotoviti boljġo dostopnost tako za motorni (predvsem 
javni potniġki promet) kot peġ in kolesarski promet. V skladu z moģnostmi je znaļaj pokopaliġļa 
lahko tudi parkovni. Za ureditev obmoļja se izvede javni nateļaj, na podlagi katerega se izdela 
OPPN. 

 

69. ļlen  
(Strnjena obmoļja dejavnosti na poselitvenih povrġinah izven naselja Ankaran)  

Strnjena obmoļja razliļnih dejavnosti na poselitvenih povrġinah izven naselja Ankaran, ki se pojavljajo 

preteģno v obalnem pasu, se razvijajo znotraj obstojeļih prostorskih rezerv, z zgoġļevanjem. Stavbna 

obmoļja se ne ġirijo, lahko pa se krļijo. Prostori med obmoļji ostajajo v primarni rabi. Nekatera obmoļja 

dejavnosti se morajo sanirati. Razvoj obmoļij je obravnavan v strokovnih podlagah za poselitev in 

krajinskem naļrtu. 

- Jadranska cesta je nosilka prometnega povezovanja. S celostnim oblikovanjem cestnega 
profila, vzpostavitvijo parkovno urejenega zelenega pasu, mikro-ambientov, uvedbo oblikovanih 
vstopov, ki bodo pogojevali tudi sekvenļno oblikovanje ceste bo Jadranska cesta postala tudi 
pomembna nosilka bivanjske kakovosti in oblikovne podobe obļine. Na odseku skozi Ankaran 
center ï jedro je potrebno reġitev preļkanja centralne promenade in Jadranske ceste iskati z 
javnim nateļajem. 
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- Lazaret -  obmoļje predstavlja vstopno toļko v obļino in drģavo, zato ga je potrebno oblikovati 
s posebno pozornostjo. V obmoļje se umeġļa P+R z navezavami na kopenski in morski JPP 
ter kolesarsko in obalno povezavo. Dovoljene dejavnosti: gostinstvo in turizem, razvedrilne, 
rekreacijske in ġportne dejavnosti, promet, trgovina. Za ureditev obmoļja je potrebno izdelati 
OPPN, lahko pa se izvede tudi javni nateļaj oziroma izdelajo variantne strokovne reġitve. 

- Debeli Rtiļ ï kopaliġļe in eko resort ï obmoļje ima vlogo vstopne toļke v krajinski park Debeli 
Rtiļ, ob tem se vanj umeġļa nadstandardno trajnostno obliko turizma. Obmoļje se celovito 
programsko in oblikovno prenovi ter komunalno sanira. V obmoļje se umeġļa vhodniskupne 
objekte z informativno prezentacijskim toļko in spremljajoļim turistiļnim programom, 
nastanitvene objekte pa v obliki ekoloġkega glamuroznega kampiranja (glamping) in drugih 
ekoloġkih mobilnih nastanitvenih kapacitet ter s skupnimi servisi, kopaliġļem, ġportnimia igriġļai 
in parkom. Nastanitvenih kapacitet se ne omogoļa, aAvtokamp se ukine. Obseg in namembnost 
stavbnih povrġin se zmanjġa, smiselno se  prilagodi novi vsebini. Zagotavlja se odprtost prostora 
in prehodnost obale. Dovoljene dejavnosti: gostinstvo in turizem, kulturne, izobraģevalne, 
rekreacijske in ġportne dejavnosti. Za ureditev obmoļja se izvede javni nateļaj, na podlagi 
katerega se izdela OPPN. 

- Debeli Rtiļ ï zdraviliġļe - obmoļje mladinskega zdraviliġļa. V obmoļje se umeġļajo objekti 
mladinskega zdraviliġļa, ki obsegajo zdraviliġke in zdravstvene vsebine, nastanitvene 
kapacitete za potrebe zdraviliġļa, notranje in zunanje ġportne objekte in druge spremljajoļe 
vsebine ter park, kopaliġļe in pristaniġļe. Dovoljene dejavnosti: zdravstvo in socialno varstvo, 
gostinstvo, ġportno rekreacijske dejavnosti. Zagotavlja se odprtost prostora in prehodnost 
obale. Parkovne povrġine se ohranjajo. Za potrebe razvoja zdraviliġkega dela obmoļja je 
potrebno izdelati OPPN. 

- Ġtudent ï obmoļje je sestavljeno iz dveh enot, ki sta umeġļeni severno in juģno od Jadranske 
ceste. Enota severno od ceste naj se celovito oblikovno in funkcionalno prenovi. Enota juģno 
od ceste je obmoļje kampa. Gradnje stavb niso dovoljene. Zagotavlja se odprtost prostora, 
dostop do obale, ustrezno povezanost obeh enot preko Jadranske. Parkovne povrġine se 
ohranjajo. Dovoljene dejavnosti: druģbene dejavnosti, predvsem ġolstvo s spremljajoļimi 
dejavnostmi. Za ureditev obmoļja je potrebno izdelati variantne strokovne reġitve 

- pristaniġļe - znotraj obstojeļih prostorskih rezerv se na podlagi drģavnega prostorskega naļrta 
razvija tudi pristaniġļe. Potrebno je stremeti k temu, da so dejavnosti znotraj pristaniġļa 
ekoloġke in okoljsko ne obremenjujoļe. Mejna obmoļja pristaniġļa, ki vsebujejo programe za 
potrebe lokalne skupnosti, se prilagodi novim obļinskim izhodiġļem. Pri razvoju dejavnosti naj 
ima iz vidika prostora boljġa izkoriġļenost prednost pred ġiritvijo pristaniġkih povrġin.  

II.5.1.3 Urbanistiļno oblikovanje naselja Ankaran 

 

70. ļlen  
(grafiļni prikaz urbanistiļnega oblikovanja naselja Ankaran) 

(1) Grafiļni prikaz urbanistiļnega oblikovanja naselja Ankaran je v merilu 1:50.000 prikazana na karti 

4.1 USMERITVE ZA RAZVOJ POSELITVE IN CELOVITO PRENOVO. 

(2) Koncept urbanistiļnega oblikovanja naselja Ankaran: 
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Slika 4: Koncept namenske rabe naselja Ankaran 

 

71. ļlen  
(urbanistiļno oblikovanje naselja Ankaran ï stanje) 

Ankaran po mestni strukturi in oblikovanju javnih povrġin ne sodi med prepoznavna naselja z izrazito 

identiteto. Oblikovanje javnih povrġin in grajenega tkiva je revno. Kljuļna pomanjkljivost Ankarana je 

neizraznost, slabo oblikovanje in zasedenost centra z avtomobili ter mentalna, vizualna, fiziļna in 

programska loļenost obmoļja ankaranske obale od obmoļja ankaranskega centra naselja. Za 

stanovanjska obmoļja je znaļilna gosta, strnjena pozidava ter poslediļno pomanjkanje odprtih javnih 

povrġin, neustrezno oblikovanje cestnih profilov in slaba orientacija. Dejavnosti je malo. Za obmoļje 

obale znotraj Ankarana je znaļilna redka zazidava turistiļnih objektov in objektov z javno funkcijo, 

potopljenih v ozelenjen, parkovno oblikovan prostor. Zeleni prostori mesta so veļinoma ograjeni in slabo 

dostopni. Dostop do obale ni zagotovljen, prav tako ne prehodnost obale med krajnima dela naselja 

bolniġnico Valdoltra in obmoļjem rekreacije na Sveti Katarini.  

72. ļlen  
(urbanistiļno oblikovanje naselja Ankaran ï cilji) 

Urbanistiļno arhitekturno oblikovanje Ankarana naj bo usmerjeno v artikuliranje prepoznavnega, 

trajnostno naravnanega obmorskega naselja z visoko kvaliteto bivanja. Da bi kar najbolje izkoristili 

potenciale in razvojne potrebe je treba pri nadaljnjem razvoju posebno pozornost nameniti naslednjim 

pomembnim ciljem: 

- izboljġanje oblikovne podobe in prepoznavnosti naselja, s poudarkom na prenovi jedra in 
vzpostavitvi povezave obala-jedro-zaledje, 

- vzpostavitev in prenova programskih jeder (center, obala), uvedba novih dejavnosti, 

- ohranitev razliļnih karakterjev obmoļij Ankaran naselje (nad Jadransko cesto) in Ankaran obala 
(pod Jadransko cesto), 

- izboljġanje dostopnosti in orientacije z odpiranjem in prepoznavnim oblikovanjem zelenih in 
grajenih javnih povrġin, 

- izboljġanje orientacije z vzpostavitvijo hierarhije prometnih povezav in oblikovanjem cestnih 
profilov, 

- izraziti obstojeļe in oblikovati nove pomembne in prepoznavne grajene strukture (jedro, nove 
soseske, objekti znotraj Ankaran center ï obala...), 
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- ohranitev pestre kulturne krajine na robovih naselja. 
 

73. ļlen  
(urbanistiļno oblikovanje naselja Ankaran ï zasnova) 

(1) Obmoļje naselja Ankaran je razdeljeno na dve morfoloġki enoti Ankaran naselje in Ankaran obala, 

ki ju razmejuje Jadranska cesta. Povezuje ju moļna funkcionalna in programska povezava ï 

centralna promenada. Enote Ankaran center - naselje, centralna promenada in Ankaran center - 

obala tvorijo srce Ankarana. Jedro naselja objemajo stanovanjska obmoļja na vzhodnem in 

zahodnem bregu. Obmoļje Ankaran obala se zakljuļi na zahodu z bolniġnico Valdoltra, na vzhodu 

pa z obmoļjem ġporta in rekreacije na Sv. Katarini. 

(2) Prepoznavni urbanistiļni elementi Ankarana so: 

- Ankaran center ï naselje: s prenovo postane osrednji prostor prepoznaven trg, prostor druģenja 
prebivalcev in obiskovalcev, 

- Ankaran center ï obala in obmoļje Nikolaj (obmoļje Adria Ankaran): s programsko prenovo se 
ob promenado vnese redko zazidavo javnih objektov, ohrani se krajinski, parkovni karakter 
prostora, odprtost in javno dostopnost, center se podaljġa do obale, 

- Jadranska cesta: s celostnim oblikovanjem cestnega profila bo postala tudi pomembna nosilka 
bivanjske kakovosti in oblikovne podobe mesta, 

- centralna promenada: kljuļna povezava naselja v smeri sever - jug, ki povezuje razliļne 
prostorske sisteme (morje, naselje, zaledje) tako fiziļno kot mentalno, glavna sprehajalna os 
naselja, 

- obalna pot ob morju in Pot zelenih klinov v zaledju: postaneta nosilki peġ povezav naselja v 
smeri vzhod ï zahod na ostali prostor obļine, tako ob morju kot v zaledju, 

- gozdni zeleni klini in kulturna krajina zaledja ter morje z obalo: ohranja se kot prepoznaven 
krajinski okvir naselja. 

(3) Koncept strukture poselitve Ankarana: 

- V ġirġem srediġļu naselja se ohranjajo sedanja struktura in morfologija pozidave, pri ļemer se 
jedro naselja prenovi ter nameni prepoznavnim javnim objektom. Pomembna je predvsem 
prenova parterja, javnih in skupnih povrġin, ki naj poudari mestnost tega obmoļja. 

- Jedro naselja obkroģa stanovanjska gradnja. V neposredni bliģini jedra, na njegovi zahodni in 
severni strani se nahaja veļstanovanjska pozidava srednjega in velikega merila. Stanovanjska 
pozidava se od tu radialno ġiri iz centra po zahodnem in vzhodnem poboļju, kjer se nahajajo 
obmoļja prostostojeļe pozidave, organizirane prostostojeļe pozidave in individualne strnjene 
pozidave. V nova, razvojna obmoļja na robovih strnjenega dela naselja se umeġļa kakovostno 
zasnovane soseske srednje gostote (120-140 preb./ha) z ustrezno oblikovanimi javnimi 
povrġinami. Tipoloġko so to lahko veļstanovanjske gradnje manjġih gabaritov ali nizka strnjena 
individualna pozidava.  

- V obmoļje Ankaran center ï obala in Nikolaj, juģno od Jadranske ceste, se umeġļa toļkovno 
razporejeno zazidavo specifiļne tipologije srednjega merila. Obmoļje naj ostane intenzivno 
ozelenjeno in parkovno urejeno. Na enak naļin se umeġļa tudi nove objekte na Sveti Katarini 
in Valdoltri. Poļitniġke stavbe v nizu na obmoļju Nikolaj se ohranja.  

- V naselje Ankaran ni primerno umeġļanje objektov velikega merila. 

II.5.1.4 Sanacija in prenova razprġene gradnje  

 

74. ļlen  
(grafiļni prikaz sanacije in prenove razprġene gradnje) 

Grafiļni prikaz sanacije in prenove razprġene gradnje je v merilu 1:50.000 prikazana na karti 4.1 

USMERITVE ZA RAZVOJ POSELITVE IN CELOVITO PRENOVO. 
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75. ļlen  
(sanacija in prenova razprġene gradnje) 

(1) Za razprġeno gradnjo je veļinoma znaļilna tako oblikovna kot komunalna degradiranost.  

(2) Obmoļja razprġene gradnje na Kolombinih, ob juģnem delu Vinogradniġke ceste, vzdolģ vzhodnega 

dela Jadranske ceste in ob poti na Brido se sanira.  Obmoļja se na podlagi prostorskih izvedbenih 

pogojev sanirajo iz vidika racionalnejġe rabe prostora, zmanjġanja vizualne degradacije z oblikovno 

sanacijo in iz vidika opremljenosti z infrastrukturo. Spodbuja se skladnost z avtohtonim 

oblikovanjem, predvsem pri uporabi materialov in pri principih zraġļanja objektov. Na obmoļjih se 

vzpostavi manjkajoļe ali sanira neustrezno kanalizacijsko omreģje. Obmoļja se z loļenimi peġ 

potmi v zaledju ali ploļniki vzdolģ obstojeļih prometnic poveģe z naseljem Ankaran ter postajaliġļi 

javnega potniġkega prometa, posredno tudi s kolesarskim omreģjem. Sanira se cestna 

infrastruktura.  

(3) Obmoļji organizirane stanovanjske gradnje izven naselja Ankaran (Oltra in Sonļno nabreģje) se 

sanirata na naļin, da se vzpostavijo ustrezne peġ in kolesarske povezave na naselje Ankaran. Z 

ustrezno umestitvijo postajaliġļ se obmoļji vkljuļita v mreģo javnega potniġkega prometa. Ohranjajo 

se javne utrjene in zelene povrġine znotraj obeh obmoļij. Obmoļji se ne zgoġļata in ġirita. 

II.5.1.5 Ohranjanje razprġene poselitve 

76. ļlen  
(grafiļni prikaz ohranjanja razprġene poselitve) 

Grafiļni prikaz ohranjanja razprġene poselitve je v merilu 1:50.000 prikazana na karti 4.1 USMERITVE 

ZA RAZVOJ POSELITVE IN CELOVITO PRENOVO. 

77. ļlen  
(ohranjanje razprġene poselitve) 

(1) Pri primerih ohranjenih tradicionalnih stanovanjskih stavb je opaziti moļan odnos med 

stanovanjskim in gospodarskim delom objekta ter obdelanimi kmetijskimi povrġinami. Oblikovno so 

objekti najveļkrat prvotnega izvora, starejġi in ne obnovljeni.  Za primere ohranjenih tradicionalnih 

stanovanjskih stavb je pri prenovi obvezno strogo upoġtevanje tradicionalnih principov. Spodbuja 

se ohranjanje kmetijstva in umestitev turistiļnih programov v te objekte. 

(2) Pri delno ohranjenih stanovanjskih stavbah z elementi avtohtone arhitekture je najveļkrat ohranjena 

struktura in umestitev v prostor, s ļimer je navezava na obdelovane kmetijske povrġine ġe vedno 

moļna. S prenovo ali dograjevanjem se je pogosto izgubil oblikovni izraz objektov. Pri tipu delno 

ohranjenih stanovanjskih stavb z elementi avtohtone arhitekture je potrebno pri prenovi ali dozidavi 

objektov spodbujati skladnost z avtohtonim oblikovanjem, predvsem pri rabi materialov in pri 

principih zraġļanja objektov. Na teh obmoļjih se spodbuja ohranjanje kmetijstva in razvoj 

dopolnilnih turistiļnih programov. 

II.5.2 USMERITVE ZA RAZVOJ V KRAJINI 

78. ļlen  
(grafiļni prikaz usmeritev za razvoj v krajini) 

(1) Grafiļni prikaz usmeritev za razvoj v krajini je v merilu 1:50.000 prikazana na karti 4.2 USMERITVE 

ZA RAZVOJ V KRAJINI in karti 4.3 USMERITVE ZA RAZVOJ V KRAJINI ï VARSTVA IN 

VAROVANJA. 

(2) Koncept usmeritev za razvoj v krajini: 
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Slika 5: Koncept razvoja krajine obļine Ankaran 

79. ļlen  
(razvoj v krajini) 

V krajini je predviden skladen razvoj kmetijstva, gozdarstva in poselitve s poudarkom na razvoju turizma, 

ki temelji na ohranjenosti obalnega pasu, morja, narave in kulturne dediġļine. 

II.5.2.1 Kmetijstvo in ribiġtvo 

80. ļlen  
(kmetijstvo in ribiġtvo ï stanje) 

(1) Kmetijskih zemljiġļ v Obļini Ankaran je 300 ha, kar predstavlja 37 % vseh obļinskih povrġin. Glede 

rabe kmetijskih zemljiġļ prevladujejo vinogradi, teh je slabih 13 %. Sledijo jim oljļniki, njive in trajni 

travniki. Vsaka izmed naġtetih kultur prekriva dobrih 6 % povrġin obļine. Nekaj je travniġkih 

sadovnjakov (1.5%). Zaznaven deleģ kmetijskih zemljiġļ je v zaraġļanju (2,9 %). Znaļilna je 

meġanost kultur in razdrobljenost kmetijskih povrġin kot posledica lastniġke razdrobljenosti. Veļji 

kompleksi monokultur so prisotni predvsem na Debelem Rtiļu (vinogradi Vina Koper), na obmoļju 

doline Sv. Jerneja in na grebenskih izravnavah v vzhodnem delu obļine (Sanatorski hrib). 

Najpomembnejġe usmeritve kmetijstva so vinogradniġtvo in vinarstvo, vrtnarstvo ter pridelava oljk 

oziroma oljļnega olja. 

(2) V obļini so bili izvedeni obseģni hidromelioracijski posegi. Na dobrih 65 hektarih povrġin je bil leta 

1984 zgrajen sistem osuġevanja (ankaranska bonifika). Namakalni sistemi obsegajo 7 hektarov 

povrġin ankaranske bonifike in slabih 13 hektarov povrġin na obmoļju doline Sv. Jerneja. Veļina 

zemljiġļ ankaranske bonifike je danes namenjena dejavnostim pristaniġļa. 

(3) Kmetijstvo onesnaģuje in obremenjuje okolje z uporabo fitofarmacevtskih sredstev in gnojenjem ter 

homogenizacijo krajine na obmoļjih monokulturnih nasadov. Monokulturni nasadi je v konfliktu 

predvsem s poselitvijo in biotsko in krajinsko pestrostjo. 

(4) Za morski gospodarski ribolov je znaļilna tesna prepletenost ribolova z ģivljenjem tega obmoļja, 

saj ne zagotavlja delovnih mest le neposredno, temveļ je povezan tudi z gospodarstvom celotne 

regije, predvsem s turizmom in ponudbo v restavracijah. Ribolovno morje Republike Slovenije je 

doloļeno z Uredbo o doloļitvi obmoļja ribolovnega morja Republike Slovenije. Poleg 

gospodarskega ribolova se na morju izvaja tudi negospodarski ribolov oziroma ġportni ribolov. 
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(5) Staleģi ribolovnih virov se z leti zmanjġujejo. Po podatkih o staleģu rib v Sredozemskem morju je 

veļ kot polovica staleģa zunaj varnih bioloġkih meja zaradi prekomernega ulova. V okviru projekta 

Organizacije Zdruģenih narodov za prehrano in kmetijstvo Adriamed je bilo ugotovljeno, da je staleģ 

sardele na obmoļju severnega Jadrana v celoti izkoriġļen, staleģ sardona pa zmerno izkoriġļen.  

(6) Marikultura zajema vzrejo morskih organizmov, rastlin in ģivali v morju ali na priobalnem obmoļju. 

V zalivu Sv. Jerneja se nahaja veļje obmoļje gojenja marikultur, ki se razteza na povrġini pribliģno 

30 ha (na italijanski in na slovenski strani meje) in znotraj katerega je plovba prepovedana.  

81. ļlen  
(kmetijstvo in ribiġtvo ï usmeritev) 

(1) Kmetijska zemljiġļa se glede na pridelovalni potencial tal razvrġļa v trajno varovana kmetijska 

zemljiġļa in druga kmetijska zemljiġļa. Trajno varovana kmetijska zemljiġļa, ki so namenjena za 

intenzivno kmetijsko proizvodnjo in za katera se zagotavlja trajno varstvo, so doloļena po 

predhodnem usklajevanju z drugimi interesi v prostoru. Do doloļitve trajno varovanih kmetijskih 

zemljiġļ, se le ta prikaģejo loļeno glede na varstvo in sicer kot najboljġa in druga kmetijska 

zemljiġļa, ki so povzeta po obstojeļi evidenci iz veljavnih prostorskih aktov obļine. 

(2) Zaradi vitalnosti podeģelja ter ohranjanja kulturne krajine se vse panoge kmetijstva (vinogradniġtvo, 

oljkarstvo, sadjarstvo, zelenjadarstvo) v bodoļe intenzivno spodbujajo. Obstojeļa obmoļja 

intenzivne rabe kmetijskih povrġin se ohranjajo v obstojeļem obsegu, spodbuja pa se ohranjanje in 

razvoj mozaiļne kmetijske krajine na terasiranih poboļjih. Trajne nasade naj se, kjer je le mogoļe, 

izvaja tako, da so to manjġe povrġine loļene z omejki, in zatravljene. Spodbuja naj se ekstenzivna 

raba zaraġļajoļih se kmetijskih povrġin, predvsem v pasu med Jadransko cesto in 

razbremenilnikom Riģane. Spodbuja se ohranjanje ekstenzivnih sadovnjakov, posebej 

visokodebelnih. Spodbuja se izboljġanje krajinske in biotske pestrosti obmoļij z zasaditvijo ģivic in 

posameznih dreves. Z vsem tem se ohranja biotska raznovrstnost in prepoznavna pestra kulturna 

krajina obļine.  

(3) Prostorsko se omogoļa razvoj dopolnilnih dejavnosti na kmetijah. Kmetijske dejavnosti se spodbuja 

tudi na obmoļjih s slabġim pridelovalnim potencialom. Kmetijstvo se v najveļji moģni meri usmerja 

v ekoloġko kmetovanje. 

(4) Robna obmoļja Debelega Rtiļa, kjer intenzivna kmetijska proizvodnja ogroģa klif, se postopno 

sanira z uvajanjem veļjega deleģa visokodebelnih dreves na robovih. 

(5) Na obalnem pasu in v morju ostajata pomembni panogi ribiġtvo in marikultura (ribogojstvo, 

ġkoljkarstvo).  

(6) Za razvoj ribiġtva, ki je v stagnaciji, je potrebno izboljġati stanje morja. Smiselna je omejitev ribolova 

na obmoļju Debelega Rtiļa, moģna je tudi uvedba ribolovnega rezervata. Panoga se bo v bodoļe 

dopolnjevala tudi s turistiļno dejavnostjo.  

(7) Na podroļju ġkoljkarstva se ohranja obstojeļe ġkoljļiġļe v zalivu sv. Jerneja. Morebitna nova 

ġkoljļiġļa se umeġļajo na obmoļja primerna za gojenje marikulture, vendar izven predlaganega 

obmoļja naravnega spomenika Debeli Rtiļ ter plovnih poti. 

II.5.2.2 Gozdarstvo 

82. ļlen  
(gozdarstvo ï stanje) 

(1) Ankaran spada iz vidika gozda v pokrajinsko enoto Koprskih ali Ġavrinskih brd. Zaradi lege ob morju 

ima izrazite sredozemske poteze. Prevladujoļa gozdna zdruģba je gozd hrasta puhavca in jesenske 



Obļinski prostorski naļrt obļine Ankaran                                                                                   dopolnjen osnutekĚ2 

 

 34 

vilovine, ki poraġļa za kmetijstvo manj primerna osojna poboļja. To so predvsem strma poboļja, 

obmoļja hudourniġkih potokov in obmoļja nad obalnimi klifi. 

(2) Na obmoļju Obļine Ankaran ni varovalnih gozdov in gozdov s posebnim namenom, temveļ le 

veļnamenski gozdovi. Teh je v obļini 114 ha, kar predstavlja 14% vseh povrġin. Lesna zaloga in 

prirastek gozda sta majhna. Vsi gozdovi so v prvi, najviġji stopnji poģarne ogroģenosti.  

(3) Gozdovi v obļini so iz vidika rekreacije in turizma uvrġļeni v cono B. V gozdovih cone B so dovoljeni 

samo hoja, izjemoma jahanje in voģnja s kolesi po oznaļenih vlakah.  

(4) Iz vidika funkcij, ki jih opravljajo gozdovi v obļini, se pojavljajo naslednje pomembnejġe funkcije, ki 

spadajo med funkcije 1. stopnje poudarjenosti: 

- funkcija ohranjanja biotske raznovrstnosti in klimatske funkcije - vsi gozdovi, 

- socialne funkcije:  

- estetska funkcija - gozdovi v zahodnem delu obļine, na Debelem Rtiļu,  

- turistiļna funkcija - opravljajo vsi gozdovi,  

- rekreacijska funkcija - ostanek hrastovega gozda in pas dreves vrh klifa na Debelem 
Rtiļu ter gozdno obmoļje severno in vzhodno od naselja Ankaran, 

- higiensko zdravstvena funkcija - veļji del gozdov z izjemo gozdnih klinov v 
vzhodnem delu obļine. 

 

83. ļlen  
(gozdarstvo ï usmeritev) 

(1) Gozdovi nimajo poudarjene gospodarske funkcije, so pa kljuļnega pomena iz vidika krajinske 

pestrosti in vizualne privlaļnosti krajine, socialnih in klimatskih funkcij ter funkcije ohranjanja biotske 

raznovrstnosti. 

(2) Z gozdovi se gospodari skladno z gozdnogospodarskimi naļrti, ki temeljijo na sonaravnem in 

trajnostnem gospodarjenju in veļnamenski vlogi gozda. Gozd se ohranja v obstojeļem obsegu 

oziroma se spodbuja poveļanje njegovega obsega, predvsem na obmoļju klifa na Debelem Rtiļu 

ter vzpostavitev koridorjev (povezljivosti) med veļjimi gozdnimi kompleksi v zaledju. Trajno 

prisotnost gozda je potrebno zagotoviti na izpostavljenih legah. V krajini se ohranja veļje strnjene 

gozdne komplekse ter gozdove, ki so pomembni za krajinsko sliko. Gozdove se usmerja k rastiġļu 

naravni drevesni sestavi.    

(3) Razvojne moģnosti gozdarstva v obļini so predvsem v obravnavi gozda kot prostorskega elementa, 

ki ohranja ekoloġke in socialne funkcije v kulturni krajini (biotska raznovrstnost, bivalne kvalitete, 

turistiļni potenciali, rekreacija,é).  

(4) V obmoļju gozdov v obalnem pasu se jahanje in kolesarjenje ne spodbuja.  

(5) Na obmoļju krajinskega parka Debeli Rtiļ se predlaga opredelitev gozdov kot varovalni gozd. 

(6) Zaradi ohranjanja biotske in krajinske pestrosti med obmoļji poselitve in intenzivno kmetijsko 

pridelavo je ohranjanje gozdnih koridorjev kljuļnega pomena. 

II.5.2.3 Vode 

84. ļlen  
(vode ï stanje) 

(1) Upravljanje z vodami na obmoļju obļine Ankaran obsega akvatorij v Jadranskem morju in manjġe 

pritoke poreļja Jadranskih rek. Vode v obļini se izkoriġļajo za oskrbne, gospodarske in turistiļno-

rekreacijske namene ob hkratni skrbi za varstvo njihove kakovosti ter njihovega krajinskega in 

doģivljajskega pomena.  
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(2) Morje v Koprskem zalivu je zaradi pristaniġke dejavnosti, poselitve, turizma, kmetijstva in drugih 

dejavnosti moļno obremenjeno. Obremenitve se odraģajo v: 

- fiziļnih izgubah habitatov zaradi urbanizacije in turizma, 

- fiziļnih poġkodbah dna zaradi ribiġtva (vleļne mreģe, zaporne plavarice), urbanizacije (gradnja) 
pomorskega prometa (sidranja, poglabljanje plovnih poti) in turizma (sidranje, velike ladje), 

- podvodnem hrupu, ki se deli na kratkotrajen in ga povzroļajo seizmiļne raziskave, eksplozije, 
gradnje, sonarji in dolgotrajen, ki ga povzroļa predvsem ladijski promet, 

- odpadkih, katerih vir so dejavnosti na kopnem (turizem in rekreacija, izlivi rek, kanalizacijski 
izpusti in ostali iztoki v morje, odlagaliġļa odpadkov v bliģini morske obale, nepravilno ravnanje 
z odpadki, industrija) in pomorske dejavnosti (pomorski promet, ribiġtvo in marikultura). Veļina 
odpadkov v morskem okolju pristane na morskem dnu (okrog 70%), ostali odpadki se nahajajo 
v vodnem stolpcu in na morski gladini (15%) ali pa jih morje odloģi na obali (15%). Glede na 
skupno teģo zbranih odpadkov na dolģinsko enoto (km) je najbolj onesnaģen predel slovenske 
obale pri Valdoltri, 

- prisotnosti nevarnih snovi kot posledica industrijske dejavnosti. Stanje se postopno izboljġuje, 

- prisotnosti organskih in anorganskih hranilnih snovi, ki pridejo v morje z rekami in so posledica 
vnosa iz preļiġļene komunalne odpadne vode iz komunalnih ļistilnih naprav, komunalne 
odpadne vode iz gospodinjstev, ki niso prikljuļena na komunalno ļistilno napravo (razprġena 
poselitev) in kmetijske dejavnosti. Stanje se postopno izboljġuje, 

- vnosu mikrobnih patogenov oziroma fekalno onesnaģevanje, ki se meri na kopalnih vodah, kjer 
onesnaģevanja ni zaznati. Zaznati jih je v neposredni bliģini izpustov  komunalnih voda, 

- ribolovni obremenitvi, kjer je bilo ugotovljeno, da je staleģ sardele na obmoļju severnega 
Jadrana v celoti izkoriġļen, staleģ sardona pa zmerno izkoriġļen. 

(3) Zemljiġļe, ki neposredno meji na vodno zemljiġļe morja, je priobalno zemljiġļe in sega 25 metrov 

od meje vodnega zemljiġļa. Ankaranska obala je preteģno naravno ohranjena (izrazito naravno 

ohranjena - klif Debelega Rtiļa z obalo do Valdoltre in obreģno moļvirje, naravno ohranjena ï zaliv 

Sv. Jerneja, med Valdoltro in Oltro), preostali del pa je urbaniziran (obala naselja, programske toļke, 

koprsko pristaniġļe). Naravni priobalni pas je zelo ozek.  

(4) V obļini se nahajajo tri obmoļja kopalnih voda (kopalno obmoļje Debeli Rtiļ, naravno kopaliġļe 

RKS MZL Debeli Rtiļ in kopaliġļe Adria Ankaran), ki ustrezajo zakonsko doloļenim kriterijem za 

doloļitev naravnih kopalnih voda. 

(5) Od vodotokov, ki sodijo v poreļje Jadranskih rek, je najpomembnejġa Riģana, oziroma njen desni 

razbremenilnik (umetno vodno telo). Pomembno vlogo predvsem v urbanistiļnem smislu, ima tudi 

potok v naselju Ankaran, ki je danes reguliran in pokrit. Ob ortopedski bolniġnici Valdoltra teļe 

hudournik Valdoltra. Na obmoļju aluvialne ravnice so poplavna obmoļja.  

(6) Na obmoļju obļine ni vodovarstvenih obmoļij, podeljena pa so vodna dovoljenja za zajem in rabo 

vode za lastno oskrbo s pitno vodo.  

(7) Morje ter povrġinske vode na prispevnem obmoļju obale so doloļeni kot obļutljiva obmoļja zaradi 

evtrofikacije. Doloļena so tudi obļutljiva obmoļja zaradi kopalnih voda in obmoļja za gojenje 

morskih organizmov. 

(8) Med hidroloġke obremenitve sodijo med drugim melioracijski sistemi in regulacije vodotokov. Na 

obmoļju ankaranske bonifike se prepletajo kanali, drenaģni jarki in razbremenilnik Riģane. Na 

obmoļju Lazareta se nahaja umetna vodna povrġina, nastala v okviru melioracijskih posegov. 

85. ļlen  
(vode - usmeritev) 

(1) Morje je kot vrednoto nacionalnega pomena potrebno strogo varovati tako pred lokalnimi kot tudi 

ļezmejnimi vplivi, ki bi utegnili zmanjġati njegove potenciale naravnega vira. Hkrati je morje ena 
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najpomembnejġih prvin prepoznavnosti prostora in ena od najveļjih potencialov za razliļne 

dejavnosti (oskrba, gospodarstvo, turizem, rekreacija,é). 

(2) Morje in obala se tudi v bodoļe namenjata za oskrbne, gospodarske in turistiļno rekreacijske 

namene ob hkratni skrbi za varstvo njegove kakovosti, biotske pestrosti ter njegovega krajinskega 

in doģivljajskega pomena. Z dograditvijo kanalizacijskega sistema, s pravilnim in nadzorovanim 

odstranjevanjem odpadkov in nadzorovano uporabo nevarnih snovi, se odpravi oziroma 

maksimalno zmanjġa moģnost ogroģanja kvalitete morja.  

(3) Prostorske ureditve, ki niso vezane na vodo, je potrebno umeġļati izven obmoļij, kjer je voda stalno 

ali obļasno prisotna, ter v ustreznem odmiku tako, da se priobalno zemljiġļe ohranja nepozidano in 

javno dostopno. Obmoļja vodnih in priobalnih zemljiġļ, ki niso namenjena bivanju ali opravljanju 

dejavnosti, se prepuġļa naravni dinamiki prostora. Naravne procese, kot so poplavnost, erozija in 

plazljivost se upoġteva kot omejitev pri naļrtovanju rabe prostora. Na vodnem in priobalnem 

zemljiġļu morja, ki sega 25 m od meje vodnega zemljiġļa in priobalnem zemljiġļu celinskih voda, 

ki sega 5 m od meje vodnega zemljiġļani dovoljeno posegati v prostor, razen za izjeme, doloļene 

z zakonom. 

(4) Na podlagi Protokola o celovitem upravljanju obalnih obmoļij v Sredozemlju se doloļa 100 m ġiroko 

priobalno obmoļje, na katerem ni mogoļe vzpostavljati novih zemljiġļ za gradnjo, razen v posebej 

doloļenih primerih, kjer se ta prilagodi okoliġļinam na posameznih priobalnih obmoļjih. Tako 

zagotavljamo trajnostno rabo in upravljanje obalnih obmoļij. 

(5) Posegi na vodna zemljiġļa morajo biti izvedeni tako, da upoġtevajo morfoloġke znaļilnosti voda in 

drugih krajinskih kvalitet. Vodna infrastruktura se lahko uporablja tudi za druge namene, ļe to ni v 

nasprotju ali ne omejuje izvajanja dejavnosti, zaradi katere je bila zgrajena. Premostitve voda in 

gradnje na vodnem in priobalnem zemljiġļu se naļrtujejo tako, da je zagotovljena poplavna varnost 

in da se ne poslabġujeta stanje vodnega reģima in stanje voda oziroma se zagotavljajo izravnalni 

ukrepi. Prepovedano je povzroļanje ovir za pretok visokih voda. 

(6) Regulacije vodotokov niso dopustne. Regulirane vodotoke se v najveļji moģni meri renaturira (potok 

v naselju Ankaran). Rabo prostora, ki lahko vpliva na spremembe odtoļnega reģima, se usmerja 

izven teh obmoļij.  

(7) Na vseh obmoļjih naselij se zagotavlja okoljsko sprejemljivo odvajanje in ļiġļenje odpadnih voda.  

(8) Potrebno je urediti podroļje sidranja za manjġa turistiļna plovila v Jernejevem zalivu in ob Debelem 

Rtiļu. 

(9) Ohranjati je potrebno tako stanje voda, da kopalne vode ġe naprej ustrezajo zakonsko doloļenim 

kriterijem oziroma se izboljġujejo. 

II.5.2.4 Posebna obmoļja, kjer se ohranjajo in razvijajo prepoznavne kvalitete in vrednote 

prostora, pomembne z vidika krajinskih ter urbanistiļnih in arhitekturnih znaļilnosti 

 

86. ļlen  
(usmeritve za ohranjanje prepoznavnosti in doģivljajske kakovosti krajine ï krajinske prvine) 

Opredeljene prvine je treba ohranjati v najveļji moģni meri ter jih, kjer je to mogoļe, z drugimi 

naļrtovanimi posegi bolje izraziti in poudariti. Prvine je treba varovati pred razliļnimi oblikami 

onesnaģenja in neustreznimi posegi, ki utegnejo razvrednotiti znaļilne kakovosti posamezne prvine. 

Usmeritve za ohranjanje posameznih prvin so: 

- morje in obala 
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- morskega dna se ne zasipava, 

- naravne dele obale se prepusti naravnim procesom in se vanje ne posega z 
ureditvami (npr. utrjene poti, izgradnja pomolov, betonske ureditve, ipd.), 

- grajene dele obale se sanira s primernejġimi ureditvami (sonaravno urejanje, 
zasaditve in primernejġe grajene ureditve), ki izboljġujejo vizualno in estetsko 
podobo ter dostopnost, 

- v 100 metrski obalni pas se razen v izjemnih primerih ne umeġļa grajenih objektov, 
ohranja in izboljġuje se dostopnost, izrecno se vanj ne umeġļa stanovanjskih 
objektov, 

- 100 metrski obalni pas mora biti povezan, dostopen, prehoden. Vanj se ne sme 
posegati z dodatnimi dejavnostmi, ki bi poslabġale vizualno, ekoloġko ali 
funkcionalno stanje obalnega pasu. Kljuļni so zeleni preboji med programskimi 
obmoļji znotraj obalnega pasu, 

- 200 metrski morski obalni pas odigra kljuļno vlogo pri prepoznavnosti in doģivljajski 
prijetnosti obmoļja. Kljuļnega pomena je vzpostavitev in izboljġanje ekoloġkih, 
socioloġkih, kulturnih in funkcionalnih povezav med obalo in morjem. 

- klif 

- zasaditev zgornjih robov klifov in usmerjanje padavinskih voda iz vinogradov v 
urejene izpuste v morje za zmanjġanje prekomerne  erozije, 

- smiselno naļrtovanje oziroma omejevanje dostopov do klifne obale. 

- kulturne terase in mozaiļni preplet kmetijskih rab 

- spodbujanje kmetijske dejavnosti (obstojeļih kultur) in prepreļevanje zaraġļanja 
zemljiġļ, 

- vzdrģevanje obdelovalnih teras, vkljuļno z ģivicami, 

- prepreļevanje neustreznih posegov, tudi poselitve, gradenj infrastrukture in 
intenzivnih trajnih nasadov, ki posegajo v terase in spreminjajo reliefno strukturo, 

- ohranjanje obstojeļe parcelne strukture. 

- plantaģni trajni nasadi 

- ohranitev javno dostopnih poti med monokulturnimi nasadi, ki poveļujejo red, 
orientacijo, 

- izboljġanje krajinske in biotske pestrosti na obmoļjih intenzivne kmetijske pridelave 
z zasaditvami predvsem drevesne vegetacije (gruļe in posameznih dreves), 

- ohranitev, obnovitev in dosaditev posamiļnih dreves, gruļe dreves, drevesne in 
grmovne ģivice. 

- posamiļna drevesa, gruļe dreves, drevesne in grmovne ģivice, drevored 

- ohranitev, obnovitev in dosaditev posameznih vegetacijskih prvin, na obmoļju trajnih 
nasadov in drugje, 

- obnavljanje in primerno vzdrģevanje drevoreda cipres ob Jadranski cesti, drevored 
je treba ohraniti tudi ob morebitni spremembi profila Jadranske ceste. 

- gozdni klini 

- obstojeļe gozdne povrġine je treba ohraniti, izboljġati krajinsko in biotsko pestrost s 
povezavami med gozdnimi povrġinami in ostanki gozdov, s ļimer bo vzpostavljena 
povezana ekoloġka mreģa. Gozdnih povrġin se ne krļi, ohranjajo se v obstojeļem 
obsegu ali se njihove povrġine celo poveļuje (gozdni pas Debeli Rtiļ, novi 
vegetacijski koridorji, ġirġi in bolj razgibani gozdni robovi). 

- razbremenilni kanal Riģane 

- pomembna antropogena prvina prepoznavnosti obmoļja je desni razbremenilnik 
Riģane, ki predstavlja mejo enote E1 Obalni pas Ankaran. Moļno obraġļen kanal 
moļvirskega rastlinstva je pomembna doģivljajska, ļlenitvena in ekoloġka prvina na 
naplavni ravnici Ankaranske bonifike. 

- parkovne ureditve 

- parkovne ureditve so pomembne antropogene krajinske prvine. Na obmoļju se 
nahajajo pomembni parki, naravne vrednote lokalnega pomena: park Ortopedske 
bolnice Valdoltra, park letoviġļa na Debelem Rtiļu, parkovni nasad ob objektu 
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MORS v Ankaranu. Pomembne so tudi druge parkovne povrġine znotraj naselja 
Ankaran, spominski park, Hrastov gaj ipd. 

 
87. ļlen  

(usmeritve za ohranjanje prepoznavnosti in doģivljajske kakovosti krajine ï krajinska prizoriġļa) 

Na obmoļjih krajinskih prizoriġļ se varuje njihovo pojavnost, podobo in znaļilnosti sestavin, predvsem 

pa daljne poglede, teren in reliefne znaļilnosti, vodne elemente (morje, vodotok, moļvirje), povrġinski 

pokrov in njihove specifiļne znaļilnosti. Varuje se vidna pestrost, naravna ohranjenost, ļlenjenost, 

skladnost in harmoniļnost prisotnih prvin, preglednost prostora ter teksture povrġinskega pokrova. Na 

obmoļjih naj se ne izvaja posegov in umeġļa dejavnosti, ki bi lahko povzroļale degradacije in uniļile 

kakovostno krajinsko prizoriġļe. 

- 1- Na Debelem rtiļu se varuje dolge poglede, vedute, vegetacijske prvine in intenzivne trajne 
nasade vinogradov s potmi, ob katerih se zasadi posamezne znaļilne listavce (npr. hrast), 
vendar ne drevoredov. Zaradi ogroģenosti klifa se pas gozdne vegetacije na njegovem robu 
ustrezno razġiri. Kolesarskih in peġ poti se ne asfaltira. Kolesarske oz. peġ poti vzdolģ 
Jadranske ceste naj bodo od nje loļene. Preļnega profila Jadranske ceste na tem obmoļju naj 
se ne spreminja v veļji meri. Ohranja in primerno vzdrģuje se topovski gnezdi med vinogradi. 
Stavbe se lahko v skladu s konceptom razvoja posamezne enote umeġļajo le v obmoļja 
obstojeļe poselitve (programske toļke).  

- 2 - Na obmoļju doline sv. Jerneja se ohranja kmetijska raba (veļinoma oljļniki), grajeni posegi 
in ġiritve poselitve niso ustrezni, prav tako se ne ġiri cestnega profila.  

- 3 - V zalivu sv. Jerneja se varuje moļvirno obreģje in izoliranost obmoļja. Potrebna je prenova 
oziroma sanacija obalnega pasu. Izziv predstavlja predvsem potek Jadranske ceste tik ob morju 
s tesno obcestno pozidavo ter v zvezi s tem umestitev kolesarske in peġ poti.  

- 4 - Na obmoļju slanega travnika (obreģno moļvirje sv. Nikolaj) se ohranja naravne kakovosti in 
procese na obmoļju. Prepreļuje se uniļenje ali poslabġanje biotske pestrosti specifiļnega 
habitatnega tipa. Ohranja se robna vegetacija, ki ustvarja izoliranost obmoļja in prepreļuje 
posredne in neposredne negativne vplive robnih obmoļij (poselitev, kamp). 

- 5 - Na pokopaliġļu ġkoljk se obmoļje varuje pred izropanjem - odnaġanjem ġkoljļnih lupin. 
Posebno pozornost je treba nameniti robnim obmoļjem (ġportno rekreacijski center sv. 
Katarina) in od roba odmakniti tudi zaļasne objekte ter obmoļje kampa. 

- 6 - Na poboļju nad Jadransko cesto se varuje mozaiļni preplet kmetijskih rab oziroma pestra 
kulturna krajina, katerih kljuļna prvina so kulturne terase. 

- 7 - varuje se krajinsko prizoriġļe ankaranske bonifike z razbremenilnikom Riģane in sestoji 
trstiļevja. Pomembna znaļilnost prizoriġļa so pogledi in trakasta parcelna struktura kmetijskih 
zemljiġļ v ospredju. Razbremenilnik Riģane naj se mestoma obsadi z visoko drevesno 
vegetacijo, ki bo pozitivno vplivala na ekoloġko stanje vodotoka in delno zakrila poglede na 
pristaniġļe in rezervoarje. Ker so tej pomemben element v prostoru, pa naj se oblikujejo 
sekvence Jadranske ceste, iz katerih bodo pogledi omogoļeni. 

 

88. ļlen  
(usmeritve za ohranjanje biotske raznovrstnosti) 

(1) Za obmoļje obļine Ankaran je znaļilna velika krajinska pestrost in raznolika ģivljenjska okolja kot 

so npr. habitati vezani na morsko okolje, obalni pas, klife, gozdne povrġine, ostanke gozdov, 

ekstenzivno kmetijsko krajino na juģnih poboļjih, kmetijsko krajino na poplavni ravnici, vodotokeé 

(2) Kot kljuļni element za ohranjanje biotske raznovrstnosti obmoļja so izpostavljene tudi gozdne 

povrġine in ekstenzivna kmetijska krajina. Akvatorij ankaranske obļine je iz vidika morske 

biodiverzitete izjemen, saj je bila tu ugotovljena dobra tretjina doslej opisanih vrst v slovenskem 

morju. Dodano vrednost predstavlja tudi veliko ġtevilo ogroģenih vrst. 

(3) Usmeritve za izboljġanje biotske in krajinske pestrosti 
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- Izvaja naj se trajnostna politika na podroļju ribiġtva in marikulture, pomorskega prometa, 
turizma in drugih dejavnosti, ki negativno vplivajo na stanje biotske in krajinske pestrosti ter 
stanje habitatnih tipov. 

- Potrebno je vzpostaviti ukrepe za zagotavljanje varstva vseh elementov biotske raznovrstnosti 
morja. 

- V obalnem in priobalnem pasu morja se ne izvaja posegov, ki bi ogroģali ohranjanje naravnih 
vrednot in biotske raznovrstnosti. Posegi se naļrtujejo na obmoļjih, kjer je morsko dno in 
obreģje uniļeno oziroma bistveno spremenjeno. Vsi posegi na morski obalni ļrti in v priobalnem 
pasu morja se naļrtujejo in izvajajo tako, da njihova izvedba ne pomeni zasutja ali pozidave 
morskega dna oziroma degradacije prġnega, bibaviļnega ali pravega obalnega pasu. 

- Ohraniti deleģ gozda v krajini, izboljġati njegovo stanje in v skladu s konceptom razvoja 
spodbujati ġiritev gozdnih povrġin z ġirjenjem obstojeļih obmoļij. 

- Izboljġati povezljivost obmoļja, kljuļnih krajinskih sistemov z ohranjanjem in vzpostavitvijo 
novih koridorjev med posameznimi obmoļji. 

 

89. ļlen  
(usmeritve za varstvo naravnih kakovosti) 

(1) S sistemom varstva naravnih vrednot se zagotavljajo pogoji za ohranitev lastnosti naravnih vrednot 

oziroma naravnih procesov, ki te lastnosti vzpostavljajo oziroma ohranjajo, ter pogoji za njihovo 

ponovno vzpostavitev.  

(2) Obmoļja in objekti varstva naravnih kakovosti so zavarovana obmoļja, obmoļja, predlagana za 

zavarovanje, naravne vrednote, ekoloġko pomembna obmoļja, habitatni tipi in posebna varstvena 

obmoļja Natura 2000. 

(3) Najpomembnejġa obmoļja varstva naravnih kakovosti so: 

- zavarovano obmoļje drģavnega pomena ï krajinski park Debeli Rtiļ, 

- krajinski park Debeli Rtiļ, 

- naravne vrednote drģavnega pomena:  

- Debeli Rtiļ  - abrazijski spodmol, 

- Debeli Rtiļ  -  klif z morjem, 

- Ankaran - obreģno moļvirje pri sv. Nikolaju. 

- naravne vrednote lokalnega pomena 

- Ankaran - Kolombiniï slapovi, 

- Valdoltra ï park, 

- Riģana, 

- Zaliv Sv. Jerneja - trstiļja, 

- Debeli Rtiļ - Valdoltra ï klif, 

- Bonifika, 

- Debeli Rtiļ - ostanek hrastovega gozda, 

- Debeli Rtiļ ï park, 

- Ankaran - park ob objektu MORS. 

(4) Obmoļje Debelega Rtiļa je ob zgoraj navedenih varovanjih varovano ġe kot obmoļje Natura 2000 

- posebno ohranitveno obmoļje, obmoļje Natura 2000 - posebno obmoļje varstva in ekoloġko 

pomembno obmoļje (EPO). 

(5) Druga EPO obmoļja so ġe Morje in morsko obreģje, Sv. Nikolaj in Riģana ï estuarij. 
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90. ļlen  
(usmeritve za varstvo kulturnih kakovosti) 

(1) Ohranjati je treba kulturni in simbolni pomen ter doģivljajsko vrednost prostora, ki jo predstavljajo 

pestra kulturna krajina, arheoloġka, vrtno arhitekturna, memorialna in profana stavbna dediġļina. 

(2) Na objektih in obmoļjih kulturne dediġļine niso sprejemljive ureditve in posegi, ki bi spremenili njene 

lastnosti, vsebino ali obliko, ļe bi s tem zmanjġali vrednost prepoznanih kvalitet prostora. Prostorske 

ureditve morajo upoġtevati javno korist varstva dediġļine in biti prilagojene njenemu celostnemu 

ohranjanju. Razliļne dejavnosti in rabe, ki se pojavljajo v prostoru, se uskladijo z omejitvami varstva 

dediġļine. Upoġtevati je treba varstvena naļela, ki zagotavljajo ohranitev kulturne funkcije dediġļine 

v prostoru. 

(3) Najpomembnejġa obmoļja kulturnih kakovosti so: 

- spomenika Samostan Sv. Nikolaja in kmetija na Jadranski cesti 33, 

- arheoloġka obmoļja: hotel Adria, zaliv Sv. Jerneja, Debeli Rtiļ, Valdoltra, Internistiļna 
bolniġnica, Sv. Katarina, Bonifika, 

- obmoļja kulturne krajine: Debeli Rtiļ in Bonifika, 

- vrtno arhitekturna dediġļina: drevored cipres in arboretum Debeli Rtiļ, 

- memorialna dediġļina: Utrjeni topovski gnezdi na Debelem Rtiļu in spomenik Aleġu Beblerju, 

- profana stavbna dediġļina: kompleks bolniġnice Valdoltra, Hotel Adria Convent, Vila Jadranska 
31a, Vila Jadranska cesta 29, Vila Oljļna pot 12, Vila Oljļna pot 10, Zdraviliġļe za pljuļne 
bolezni, Letni dvorec Jadranska 11, Melioracijsko obmoļje. 

(4) Pomemben del kulturne dediġļine je tudi podvodna kulturna dediġļina, ki sicer presega meje 

obļine, vendar pomembno vpliva na naļrtovanje rab na morju ter s tem povezanih rab v obalnem 

pasu. 

II.5.2.5 Turizem in rekreacija 

91. ļlen  
(turizem in rekreacija ï stanje) 

(1) Turizem je kljuļna gospodarska dejavnost obļine. Vezana je predvsem na poletno sezono, saj je 

poleti ġtevilo turistov tudi 7-krat viġje kot pozimi. Glavna privlaļna naravnogeografska dejavnika sta 

morska obala in zmerno sredozemsko podnebje. Privlaļnost obmoļja poveļuje naravna 

ohranjenost posameznih obmoļij in ekoloġka, prostorska in kulturna pestrost krajine. Kljuļnega 

pomena je tudi ugodna prometna lega. 

(2) Obļina Ankaran ima, brez nedostopne obale obmoļja mednarodnega pristaniġļa Koper, dobrih 14 

kilometrov obale. Z vidika razvoja klasiļnega obmorskega turizma je manj ugodna klifna obala na 

obmoļju rta. Turistiļne in rekreacijske dejavnosti vezane na morje so predvsem ġportno in 

rekreacijsko jadranje, deskanje, veslanje, kopanje, potapljanje ter ġportni in rekreacijski ribolov. 

Turistiļne dejavnosti so moļno odvisne od stanja okolja, saj onesnaģeno morje in plaģe niso 

privlaļne za preģivljanje prostega ļasa. 

(3) Hoja in tek se odvijata v naseljih in njeni bliģini ter predvsem na Debelem Rtiļu in po obstojeļih 

obalnih poteh. V Ankaranu se konļa slovenska planinska pot, ki se v Ankaran spusti iz Tinjana. Ģe 

danes so v prostoru prisotne tudi druge sprehajalne poti (Beblerjeva, obalna pot,...). Za jahanje se 

uporabljajo predvsem poti na Debelem Rtiļu. V obļini ni urejenih kolesarskih povezav. 

(4) Kompleks Adria Ankaran, ki ponuja ob kampiranju tudi nastanitve v vilah in apartmajih, je 

najpomembnejġi ponudnik nastanitvenih kapacitet v obļini. Nastanitvena dejavnost se kot podporna 

dejavnost z dvema hotelskima kompleksoma izvaja tudi znotraj Mladinskega zdraviliġļa in letoviġļa 
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RKS na Debelem Rtiļu. Turistiļno ponudbo dopolnjujejo ġe manjġe prenoļitvene kapacitete v 

hotelih, apartmajih, vilah in avtokampih. 

(5) Na obmoļju Sv. Katarine se je razvil ġportno rekreacijski center z veļ igriġļi za odbojko in nogomet, 

kampom, peġļeno plaģo, urejeno peġpotjo in krajevnim pristaniġļem. 

(6) V obļini sta dve krajevni pristaniġļi (Valdoltra in Sv. Katarina) s komunalnimi privezi in pomol Adria 

za pristajanje plovil. Moģnosti pristajanja plovil so ġe ob pomolu Gradis, Debeli Rtiļ - zdraviliġļe in 

pomolu na kopaliġļu Debeli rtiļ.  

(7) V obļini se nahajajo tri obmoļja kopalnih voda: kopalno obmoļje Debeli Rtiļ, naravno kopaliġļe 

RKS MZL Debeli Rtiļ in kopaliġļe Adria Ankaran. V obļini so ġe druga kopaliġļa: v zalivu Sv. 

Jerneja, plaģa Ġtudent, Valdoltra, mestna plaģa in na Sv. Katarini. 

(8) Turizem je lahko v konfliktu predvsem z varstvom narave in ohranjanjem dobrega stanja morskih in 

kopenskih habitatov. Mnogi pritiski na okolje se dogajajo predvsem v obalnem pasu in v poletnem 

ļasu. Odraģajo se lahko v fiziļnih poġkodbah morskega dna (sidranje), obrabi morskega dna 

(kopanje), podvodnem hrupu, fiziļni izgubi naravnih povrġin in habitatov zaradi pozidave, 

onesnaģenju, poveļani poraba pitne vode, preseģeni zmogljivosti odvajanja in ļiġļenja odpadnih 

voda, manku parkirnih mest in komunalnih privezov in podobno. 

92. ļlen  
(turizem in rekreacija ï cilj) 

Ankaran bo prepoznan po turizmu, posebej po ġportnem, zdraviliġkem in rehabilitacijskem turizmu,  po 

tradicionalnih prireditvah, lokalnih produktih, ki se trģijo pod istoimensko blagovno znamko ter ohranjeni 

naravni krajini. 

93. ļlen  
(turizem in rekreacija ï usmeritve) 

(1) Ankaran se bo razvijal predvsem v smeri druģinskega, ġportnega, zdraviliġkega in 

rehabilitacijskega ter naravovarstvenega turizma, kar sovpada s ponudbo turizma za 3. ģivljenjsko 

obdobje in konceptom 'zelenega polotoka'. Za nadaljnji razvoj turizma bo obļina Ankaran 

izkoristila naravne danosti, kot so bliģina morja in ugodni vremenski pogoji, ter jih nadgradila s 

potrebno turistiļno infrastrukturo. Vendar pa mora biti naļrtovanje turistiļnih dejavnosti 

premiġljeno in s posluhom za varovanje kakovosti prostora, ki so lahko zaradi pretiranega obiska 

in neustreznega naļrtovanja rabe tudi uniļena (npr. obmoļja klifov in obreģno moļvirje). 

Pomemben poudarek pri razvoju turizma v obļini bo v smeri 

- razvoja takih oblik turizma, ki ne obremenjujejo zgolj obalnega pasu in morja, 

- razvoja oblik turizma, ki obmoļja ne obremenjujejo zgolj v poletnih mesecih. 

(2) Dodatno se spodbuja turistiļna dejavnost, vezana na ekstenzivno kmetijstvo in gastronomsko 

ponudbo, ki naj se odvija v obstojeļih objektih prepoznavne arhitekturne kvalitete v zalednih delih 

obļine, v manjġi meri pa v obalnem pasu. 

(3) Za potrebe ġportnega turizma je potrebno kakovostno razviti destinacijo Sv. Katarine ter tako 

omogoļiti uporabo (treninge) ļez celo leto. Obmoļje potrebuje celovito ureditev, tako programsko, 

komunalno kot arhitekturno. Manjġe povrġine za ġport se umeġļa razprġeno po obļini ob druģbene 

vsebine in kot nadgradnja turistiļne ponudbe.  

(4) Obstojeļa turistiļna obmoļja s turistiļno infrastrukturo se ohranja in izboljġuje (nastanitvene 

kapacitete v obmoļju Nikolaj (Adria) - zahodni del, kampiranje na obmoļju Ġtudent, nastanitvene 

kapacitete v obmoļju Nikolaj - zahodni del kampa Adria, ġportne dejavnosti in kampiranje 

nastanitev na obmoļju Sv. Katarine, obmoļje kopaliġļa Debeli rtiļ), nekatera pa se prestrukturira 
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(nastanitvene kapacitete v obmoļju Nikolaj (Adria) - vzhodni del, ki se prestrukturira v  druģbene 

dejavnosti, objekti na obmoļju kopaliġļa Debeli rtiļ, zemljiġļa in objekti v uporabi MNZ oziroma 

Urada Vlade RS za oskrbo in integracijo migrantov, ter bivġi vojaġki kamp na Debelem Rtiļu delno 

tudi obmoļje kopaliġļa Debeli rtiļ, ki Ppostanejo  del infrastrukture za javno uporabo in delovanje 

izhodiġļe za ogled krajinskega parka Debeli Rtiļ, vzhodni del kampa Adria se prestrukturira v 

preteģno druģbene dejavnosti). Nastanitvene kapacitete se ġe naprej zagotavljajo predvsem na 

obmoļju Nikolaj,. Kkampiranje kot oblika nastanitvenih kapacitet pa se na tem obmoļju delno 

ohranja, mestoma zagotavlja pa se tudi na kopaliġļu Debeli rtiļ in se mestoma v zaledju, kjer se 

dovoljuje nove povrġine za kampiranje,. sSpodbuja se dvig kakovosti ponudbe (tudi glamping).  

(5) Turistiļno infrastrukturo je potrebno nadgraditi z urejeno mreģo peġ in kolesarskih poti, s katero 

rekreativce in turiste vodimo po najatraktivnejġih toļkah obļine ter jih navezujemo na sosednje 

destinacije. Stremeti je treba k trajnostnim oblikam mobilnosti in za ta namen v viġkih sezone 

ponuditi ob peġ in kolesarskih poteh tudi ustrezen javni potniġki promet in parkirno politiko. 

(6) Zaradi ohranjanja privlaļnosti krajine je izrednega pomena ohranjanje naravnih in kulturnih 

kakovosti. 

(7) Ohranjajo in izboljġujejo se kopaliġļa na obstojeļih lokacijah. Obmoļja se sanira in sonaravno 

uredi. 

II.5.2.6 Obmoļja za varstvo pred naravnimi in drugimi nesreļami, obmoļja zaġļite in reġevanja 

ter obmoļja in objekti za potrebe obrambe 

94. ļlen  
(obmoļja za varstvo pred naravnimi in drugimi nesreļami, obmoļja zaġļite in reġevanja ter obmoļja in 

objekti za potrebe obrambeï stanje) 

(1) Vsi gozdovi na obmoļju obļine Ankaran spadajo v prvo (zelo veliko) stopnjo poģarne ogroģenosti.  

(2) Poplavna obmoļja  se pojavljajo ob Ankaranskem obrobnem kanalu in vzdolģ obale zaradi morja.  

(3) Oskrba z vodo - celotna obļina je vododeficitarno obmoļje in nima zadostnih lastnih vodnih virov 

za oskrbo s pitno vodo.  

(4) Potresna stopnja - obmoļje Obļine Ankaran spada v obmoļje s potresno nevarnostjo VII. stopnje 

po MCS lestvici.  

(5) Obmoļja za potrebe obrambe - na obmoļju obļine Ankaran so tri obmoļja izkljuļne rabe , dve na 

Debelem rtiļu in eno na Sveti Katarini ter tri obmoļja omejene in nadzorovane rabe za potrebe 

obrambe ob obmoļju izkljuļne rabe na Sveti Katarini. 

(6) Obrati veļjega tveganja - V skladu z evropsko direktivo SEVESO II oziroma Uredbo o prepreļevanju 

veļjih nesreļ in zmanjġevanju njihovih posledic, sodi Luka Koper med obrate veļjega tveganja, ki 

za svoje delovanje potrebujejo okoljevarstveno dovoljenje. Ministrstvo za okolje in prostor, Agencija 

RS za okolje je na podlagi varnostnega poroļila izdala okoljevarstveno dovoljenje za celotno 

pristaniġļe. V okviru tega dokumenta so kot viri tveganja navedeni terminal za sadje zaradi uporabe 

hladilnih sredstev v tehnologiji hlajenja, terminal za tekoļe tovore in tankerski privez. Pridobitev 

okoljevarstvenega dovoljenja pomeni, da je obrat tehniļno in kadrovsko usposobljen prepreļevati 

in obvladovati tveganja. Ukrepanje v primeru veļje nesreļe je doloļeno v Naļrtu zaġļite in 

reġevanja Luka Koper d.d., za industrijske nesreļe v naļrtu zaġļite in reġevanja ob nesreļah z 

nevarnimi snovmi Mestne obļine Koper in Naļrtu zaġļite in reġevanja ob nesreļah na morju Vlade 

Republike Slovenije. 
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95. ļlen  
(obmoļja za varstvo pred naravnimi in drugimi nesreļami, obmoļja zaġļite in reġevanja ter obmoļja in 

objekti za potrebe obrambeï cilj) 

Zagotavljanje varnega bivanja obļanom in obiskovalcem. 

96. ļlen  
(obmoļja za varstvo pred naravnimi in drugimi nesreļami, obmoļja zaġļite in reġevanja ter obmoļja in 

objekti za potrebe obrambeï usmeritev) 

(1) Poplavna obmoļja - gradnje ter druge prostorske ureditve se usmerja izven poplavnih obmoļij. 

Rabo prostora, ki lahko vpliva na spremembe odtoļnega reģima, se usmerja izven teh obmoļij. 

(2) Oskrba z vodo ï Zaradi vododeficitarnosti obmoļja je pomembna strateġka naloga zagotovitev 

novega vodnega vira za dolgoroļno kakovostno oskrbo celotnega obalnega obmoļja in njegovega 

zaledja s pitno vodo. Pod vodstvom pristojnega ministrstva so v teku aktivnosti za zagotovitev 

dodatnega vodnega vira, ki bo slovenski Istri zagotavljal  dodatnih 500l/s pitne vode.  

(3) Potresna stopnja - Pri naļrtovanju in gradnji objektov je potrebno upoġtevati potresno nevarnost VII. 

stopnje po MCS lestvici. 

(4) Obmoļja za potrebe obrambe ï Obmoļja izkljuļne rabe ali nadzorovane rabe za potrebe obrambe 

se vodijo v aktu kot obmoļja za potrebe obrambe. 

(5) Obrati veļjega tveganja - Zraven zakonsko doloļenih zahtev Luka Koper izpolnjuje tudi zahteve 

sistema EMAS, ki poleg skladnosti z zakonodajo zahteva tudi stalno izboljġevanje uļinkov ravnanja 

z okoljem, objektivno in redno vrednotenje uspeġnosti sistema, zagotavljanje informacij o okoljski 

uspeġnosti, odprt dialog z javnimi in drugimi zainteresiranimi stranmi ter dejavno vkljuļevanje 

zaposlenih v organizacijah ter njihovo ustrezno usposabljanje. 

II.6 USMERITVE ZA DOLOĻITEV NAMENSKE RABE ZEMLJIĠĻ 

97. ļlen  
(grafiļni prikaz usmeritev za doloļitev namenske rabe zemljiġļ) 

Grafiļni prikaz usmeritev za doloļitev namenske rabe zemljiġļ je v merilu 1:50.000 prikazana na karti 5 

USMERITVE ZA DOLOĻITEV NAMENSKE RABE ZEMLJIĠĻ IN RAZVOJ DEJAVNOSTI. 

98. ļlen  
(usmeritve za doloļitev namenske rabe zemljiġļ) 

(1) V strateġkem delu obļinskega prostorskega naļrta se na podlagi usmeritev glede razvoja poselitve, 

razvoja v krajini ter zasnove gospodarske javne infrastrukture prikaģejo usmeritve za opredelitev 

namenske rabe stavbnih, kmetijskih, gozdnih, vodnih in drugih zemljiġļ. Obmoļja stavbnih zemljiġļ 

se na podlagi urbanistiļnega naļrta usmerjajo preteģno v ureditveno obmoļje naselja Ankaran. 

Potrebe so na podlagi demografskih in gospodarskih analiz ter smernic za razvoj druģbenih 

dejavnosti predvidene dolgoroļno za obdobje 20 let. V izvedbenem delu obļinskega prostorskega 

naļrta se doloļijo poleg obmoļij osnovne namenske rabe tudi obmoļja podrobnejġe namenske 

rabe. 

(2) Stavbna zemljiġļa podrobnejġe namenske rabe se za naselje Ankaran, kjer se naļrtuje intenzivnejġi 

razvoj, doloļijo na podlagi usmeritev iz urbanistiļnega naļrta, upoġtevajoļ ļasovno dinamiko 

kratkoroļnih potreb in pobud. Stavbna zemljiġļa za ostala obmoļja se doloļijo na podlagi potreb v 

skladu z njihovo funkcijo, dejanskim stanjem namenske rabe ter potrebnimi manjġimi ġiritvami. 

Razprġeno poselitev v obļini se doloļi na podlagi stanja prostora oziroma prikaza teh zemljiġļ v 

veljavnem planskem aktu obļine. Razprġeno gradnjo se prikaģe skladno s zakonskimi doloļili. 
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(3) Meje kmetijskih zemljiġļ so doloļene na podlagi evidence dejanske rabe kmetijskih zemljiġļ (vir: 

MKGP) ter drugih uradnih prostorskih evidenc in na podlagi potreb po zmanjġevanju zaradi razvojnih 

potreb obļine. Kmetijska zemljiġļa se prikaģejo loļeno glede na varstvo in sicer kot najboljġa in 

druga kmetijska zemljiġļa, ki so povzeta po obstojeļi evidenci iz veljavnih prostorskih aktov obļine.  

(4) Gozdna zemljiġļa se doloļijo na podlagi dejanskega stanja v prostoru in na podlagi pravnih varovanj 

posameznih kategorij gozdov. Na doloļitev gozdnih zemljiġļ vplivajo tudi zmanjġevanja in ġiritve 

stavbnih zemljiġļ ter kmetijskih zemljiġļ. Gozd se naļrtuje tudi na sicer negozdnih povrġinah na 

erozijskih obmoļjih, ki niso primerna za druge vrste rabe. 

(5) Vodna zemljiġļa se doloļijo kot vodna telesa povrġinskih voda. Ker meje vodnih zemljiġļ niso 

enotno doloļene v skladu s predpisi, so opredeljene na podlagi podatkov dejanske rabe prostora, 

(vir: MKGP), zemljiġko katastrskega prikaza in digitalnega ortofoto posnetka.  Ostale vodne 

povrġine, kjer je voda trajno ali zaļasno prisotna, se opredelijo po preteģni namenski rabi prostora 

in ne kot vodna zemljiġļa.  

(6) Druga zemljiġļa, predvsem za infrastrukturo, se doloļijo na podlagi prikaza stanja prostora, ob 

upoġtevanju dejanskega stanja in projektnih preveritev. 

(7) Za obmoļja, ki se urejajo z drģavnimi prostorskimi naļrti, se namenska raba doloļi na podlagi le 

teh. 

II.7 USMERITVE ZA DOLOĻITEV PROSTORSKIH IZVEDBENIH POGOJEV 

99. ļlen  
(usmeritve za doloļitev prostorskih izvedbenih pogojev) 

(1) Osnovne usmeritve za doloļitev prostorskih izvedbenih pogojev (PIP) za posege in prostorske 

ureditve so podane v strateġkem delu obļinskega prostorskega naļrta. Podrobnejġe usmeritve za 

obmoļje naselja Ankaran so podane na podlagi urbanistiļnega naļrta.  

(2) Za pregleden prikaz doloļitve prostorskih izvedbenih pogojev je izvedena ļlenitev prostora. Celoten 

prostor obļine je razdeljen na prostorske enote. Prostorska enota je obmoļje z enotno izraģeno 

prostorsko identiteto. Prostor delimo na krajinske enote in podrobneje na enote urejanja prostora 

(EUP). Enote urejanja prostora imajo praviloma enoliļno namensko rabo in so nosilke enotnih meril 

za urejanje prostora. 

(3) Krajinske enote obļine Ankaran so urbani del naselja Ankaran, obala, zaledno krajinsko obmoļje 

in koprsko pristaniġļe.  

(4) Enote urejanja prostora, za katere je potrebno izvesti javni nateļaj: AN-34, AN-22,  AO-05, AO-06, 

AO-07, AO-08, AO-11, LU-01, DB-07. 

(5) Enote urejanja prostora, za katere je potrebno pridobiti variantne strokovne reġitve: AN-15, AZ-01, 

DB-02, DB-03, DB-04, DB-14.  

(6) Enote urejanja prostora, ki se obvezno urejajo na podlagi OPPN: AO-01, AO-02, AO-05, AO-06, 

AO-07, AO-08, AO-09, AO-11, AO-12, AN-03, AN-04, AN-05, AN-18, AN-19, AN-22, AN-25, AN-

26, AN-30, AN-34, AV-12,  AZ-02, AZ-04, DB-02, DB-03, DB-04,  DB-06, DB-07, DB-12. 

(7) Enote urejanja prostora, ki se urejajo na podlagi drģavnih prostorskih naļrtov: DB-08, LU-01, LU-

02, LU-03, LU-04, LU-05, LU-07, LU-08, LU-11, LU-12, LU-13, LU-14, LU-15, LU-16, LU-17, LU-

19, LU-20, LU-21. 

 



Obļinski prostorski naļrt obļine Ankaran                                                                                   dopolnjen osnutekĚ2 

 

 45 

III. IZVEDBENI DEL 

III.1 SPLOĠNA DOLOĻILA 

100. ļlen 
 (vsebina izvedbenega dela) 

(1) Izvedbeni del doloļa: 

- namensko rabo prostora (NRP), 

- gospodarsko javno infrastrukturo (GJI), 

- enote urejanja prostora (EUP), 

- prostorske izvedbene pogoje (PIP) ter 

- obmoļja, za katera se pripravi OPPN, in usmeritve za izdelavo OPPN. 

(2) Izvedbeni del je potrebno upoġtevati pri vseh vrstah gradenj in pri drugih gradbenih posegih ter 

drugih posegih v prostor, ki jih doloļajo predpisi. 

(3) Poleg doloļb izvedbenega dela je potrebno pri graditvi objektov in pri drugih gradbenih posegih ter 

drugih posegih v prostor, ki jih doloļajo predpisi, upoġtevati tudi druge predpise in druge akte, ki 

doloļajo javno pravne reģime v prostoru, in na podlagi katerih je v postopku izdaje gradbenega 

dovoljenja ali gradnji brez gradbenega dovoljenja treba pridobiti pogoje in soglasja. Dolģnost 

upoġtevanja teh pravnih reģimov velja tudi v primeru, kadar to ni navedeno v tem odloku. 

101. ļlen 
 (stopnja natanļnosti mej) 

(1) Meje EUP in NRP so doloļene na podlagi zemljiġko katastrskih prikazov, topografskih in digitalnih 

ortofoto naļrtov razliļnih meril in prikazane na zemljiġko katastrski prikaz v merilu 1:5000. Kjer meje 

ne potekajo po parcelni meji, je za doloļitev meje uporabljen topografski podatek. 

(2) Poloģajna natanļnost mej EUP in NRP je enaka poloģajni natanļnosti zemljiġko katastrskega 

prikaza, v kolikor meja sovpada s parcelno mejo. V kolikor meje ne sovpadajo s parcelno mejo, je 

poloģajna natanļnost meje odvisna od razlik med poloģajno natanļnostjo topografskih in digitalnih 

ortofoto naļrtov in zemljiġko katastrskim prikazom na obmoļju obravnavane meje. 

(3) V primerih, ko je za doloļitev meje med obmoļji NRP ali meje med EUP uporabljen topografski 

podatek in zaradi poloģajne nenatanļnosti ali neskladnosti topografskih in katastrskih geodetskih 

podlag prihaja do razlik med naļrtovanim in dejanskim stanjem, ki onemogoļajo izvedbo gradnje v 

skladu s tem aktom, je potrebna interpretacija natanļnosti zemljiġko katastrskega prikaza v odnosu 

na uporabljene topografske podatke. 

(4) Drugi grafiļni prikazi iz predhodnega ļlena tega odloka so pripravljeni na podlagi podatkov o prikazu 

stanja v prostoru, katerih poloģajna natanļnost je razliļna in katerih meje se lahko v doloļenih 

primerih razlikujejo od dejanskega stanja v naravi.  

(5) V primerih, ko zaradi neusklajene ali neprimerne poloģajne natanļnosti razliļnih podatkov meje, 

prikazane v tem aktu, odstopajo od dejanskega stanja v naravi, je praviloma potrebno v postopku 

doloļitve parcele objekta izvesti postopek ureditve meje ali drug predpisan geodetski postopek, s 

katerim se nedvoumno izkaģe usklajenost naļrtovane gradnje s tem prostorskim aktom in stanjem 

v prostoru. 

 
102. ļlen 

(ļlenitev prostora) 

(1) Za potrebe doloļitve PIP je izvedena ļlenitev prostora. Celotni prostor obļine je razdeljen na ġest 

krajinskih enot. Krajinske enote so: 
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- DB ï Debeli Rtiļ, 

- AZ ï Ankaran zahod, 

- AO ï Ankaran obala, 

- AN ï Ankaran naselje, 

- AV ï Ankaran vzhod, 

- ZZ ï zaledje zahod, 

- ZV ï zaledje vzhod, 

- LU ï luka. 

(2) Znotraj krajinskih enot se prostor deli na EUP, ki lahko obsegajo eno ali veļ namenskih rab prostora. 

Ļlenitev prostora je prikazana na kartah è3 ï Prikaz obmoļij enot urejanja prostora, osnovne 

oziroma podrobnejġe namenske rabe prostora in prostorskih izvedbenih pogojevç. 

103. ļlen 
(enote urejanja prostora) 

(1) Celotno obmoļje obļine je razdeljeno na EUP. 

(3) Enote urejanja prostora v naseljih so oznaļene z enoliļno oznako, ki je sestavljena iz: 

- oznake krajinske enote, 

- zaporedne ġtevilke prostorske enote znotraj krajinske enote. 
Primer: ANï22. 

(4) Razprġena poselitev je podenota urejanja prostora z enoliļno oznako, ki je sestavljena iz: 

- oznake krajinske enote, 

- zaporedno ġtevilko EUP znotraj krajinske enote, 

- zaporedno ġtevilko enote razprġene poselitve v celotni obļini. 
Primer: AV-09/01. 

104. ļlen 
(prostorski izvedbeni pogoji, ki veljajo za enote urejanja prostora) 

(1) Za vsako EUP ali podenoto ta odlok doloļa prostorske izvedbene pogoje. Prostorski izvedbeni 

pogoji so razdeljeni na: 

- sploġne prostorske izvedbene pogoje,  

- podrobne prostorske izvedbene pogoje za posamezne namenske rabe prostora,  

- morebitne posebne prostorske izvedbene pogoje za posamezne EUP ali podenote urejanja 
prostora. 

(5) Sploġni PIP se uporabljajo v vseh EUP, razen ļe je s podrobnimi PIP doloļeno drugaļe. 

(6) Podrobni PIP dopolnjujejo ali spreminjajo sploġne PIP po posameznih namenskih rabah prostora. 

V primeru, ko so podrobni PIP drugaļni od sploġnih PIP, veljajo podrobni PIP. 

(7) Za nekatere EUP ali podenote urejanja prostora veljajo poleg sploġnih in podrobnih PIP tudi posebni 

PIP. Kadar se posebni PIP razlikujejo od sploġnih in podrobnih, veljajo posebni PIP. Ļe posebni 

PIP niso doloļeni, veljajo sploġni in podrobni PIP. 

(8) Za EUP, za katere je predvidena izdelava OPPN, veljajo usmeritve za izdelavo teh naļrtov, ki so 

doloļene v tem odloku. 

(9) EUP, na katerih veljajo izvedbeni prostorski naļrti, se urejajo na podlagi le-teh.  

(10) Enote ali podenote urejanja prostora, za katere je zapisano, da se naļrtujejo na podlagi veljavnih 

podrobnih prostorskih aktov, lahko obsegajo posamezne parcele, ki v veljavnem podrobnem 

prostorskem aktu niso zajete. Na takih parcelah se gradnja naļrtuje na podlagi sploġnih PIP. 



Obļinski prostorski naļrt obļine Ankaran                                                                                   dopolnjen osnutekĚ2 

 

 47 

105. ļlen 
(prikaz stanja prostora) 

(1) Prikaz stanja prostora je obvezna priloga OPN in je pripravljena na podlagi podatkov iz prostorskega 

informacijskega sistema, ki ga vodi ministrstvo, pristojno za prostor. Odraģa stanje v prostoru, 

kakrġno je bilo v trenutku pridobitve podatkov. 

(2) Prikaz stanja prostora vsebuje predvsem varstvena, varovana, zavarovana, degradirana, ogroģena 

ter druga obmoļja, na katerih je na podlagi predpisov vzpostavljen poseben pravni reģim v prostoru 

in prikaz dejanskega stanja v prostoru glede stavbnih, kmetijskih, vodnih, gozdnih in drugih zemljiġļ. 

Kot dejansko stanje stavbnih zemljiġļ se prikazuje stavbna zemljiġļa, doloļena s prostorskim aktom 

obļine. 

(3) Prostorski informacijski sistem se bo vzpostavil in vzdrģeval za opravljanje nalog drģave in 

spremljanje nalog obļin na podroļju urejanja prostora, vkljuļno s pripravo in sprejemom prostorskih 

aktov, spremljanjem stanja prostora ter za omogoļanje javnosti, da se seznani s stanjem v prostoru.  

(4) V prikaz stanja prostora so lahko vkljuļeni tudi podatki, ki sluģijo pripravi, sprejemu in spremljanju 

prostorskih aktov, kot so demografski podatki, socio-ekonomski kazalci, podatki o fiziļnih lastnostih 

prostora, kazalci urbanega razvoja in kazalci okolja s staliġļa varovanja ļlovekovega zdravja iz 

okoljskega poroļila ter drugo. Podatki se bodo vkljuļevali v prostorski informacijski sistem glede na 

potrebe po teh podatkih v okviru prostorskega naļrtovanja.  

III.2. NAMENSKA RABA PROSTORA 

106. ļlen 
 (vrste namenske rabe prostora) 

(1) Vsaka EUP ima predpisano vrsto namenske rabe. 

(2) Namenska raba prostora je prikazana na kartah è3 ï Prikaz obmoļij enot urejanja prostora, osnovne 

oziroma podrobnejġe namenske rabe prostora in prostorskih izvedbenih pogojevç. 

(3) Povrġine cestiġļ obstojeļih kategoriziranih in nekategoriziranih javnih cest, prikazanih na kartah 

èPrikaz stanja prostoraç, imajo status stavbnega zemljiġļa z namensko rabo PC -povrġine cest.  

(4) Povrġine parcele objekta razprġene gradnje (oziroma skladno z definicijami v predhodnih zakonskih 

podlagah: gradbena parcela, funkcionalno zemljiġļe) doloļene v PGD in s pridobljenim gradbenim 

dovoljenjem, imajo status stavbnega zemljiġļa.  

(5) Vrste namenskih rab doloļa naslednja preglednica: 

Tabela 1 

OSNOVNA 
NAMENSKA RABA 

PODROBNEJĠA NAMENSKA RABA ĻLENITEV PODROBNEJĠE NAMENSKE 
RABE 

I. OBMOĻJA 
STAVBNIH 
ZEMLJIĠĻ 

  

 S ï OBMOĻJA STANOVANJ  

 SS ï stanovanjske povrġine  

  SSe ï obmoļja stanovanjske prostostojeļe 
individualne gradnje 

  SSs ï obmoļja stanovanjske strnjene 
individualne gradnje 

  SSv ï obmoļja kolektivne gradnje 
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OSNOVNA 
NAMENSKA RABA 

PODROBNEJĠA NAMENSKA RABA ĻLENITEV PODROBNEJĠE NAMENSKE 
RABE 

 C ï OBMOĻJA CENTRALNIH 
DEJAVNOSTI 

 

 CU ï osrednja obmoļja centralnih 
dejavnosti 

 

 CD ï druga obmoļja centralnih dejavnosti  

  CDz ï obmoļja namenjena dejavnostim 
zdravstva, socialnega varstva in zdraviliġļem 

  CDt ï obmoļja namenjena prepletu druģbenih 
dejavnosti in turizma  

  CDo ï obmoļja namenjena trgovskim, oskrbnim, 
poslovnim, storitvenim, gostinskim dejavnostim 
in manjġi obrti 

  CDv ï obmoļja namenjena verskim objektom s 
pripadajoļimi ureditvami 

  CDi ï obmoļja namenjena vzgoji in  
izobraģevanju 

 I ï OBMOĻJA PROIZVODNIH 
DEJAVNOSTI 

 

 IK ï povrġine z objekti za kmetijsko 
proizvodnjo 

 

 IG ï gospodarske cone  

 B ï POSEBNA OBMOĻJA  

 BT ï povrġine za turizem  

 BC ï ġportni centri  

 Z ï OBMOĻJA ZELENIH POVRĠIN  

 ZS ï povrġine za oddih, rekreacijo in ġport  

 ZP ï parki  

 ZD ï druge urejene zelene povrġine  

 ZK ï pokopaliġļa  

 P ï OBMOĻJA IN OMREĢJA 
PROMETNE INFRASTRUKTURE 

 

 PC ï povrġine cest  

 PR - pristaniġļa  

 PO ï ostale prometne povrġine  

 T ï OBMOĻJA KOMUNIKACIJSKE 
INFRASTRUKTURE 

 

 O ï OBMOĻJA OKOLJSKE 
INFRASTRUKTURE 

 

 F ï OBMOĻJA ZA POTREBE OBRAMBE 
V NASELJU 

 

 A ï POVRĠINE RAZPRĠENE 
POSELITVE 

 

II. OBMOĻJA 
KMETIJSKIH 
ZEMLJIĠĻ 
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OSNOVNA 
NAMENSKA RABA 

PODROBNEJĠA NAMENSKA RABA ĻLENITEV PODROBNEJĠE NAMENSKE 
RABE 

 K1 ï NAJBOLJĠA KMETIJSKA 
ZEMLJIĠĻA 

 

 K2 ï DRUGA KMETIJSKA ZEMLJIĠĻA  

III. OBMOĻJA 
GOZDNIH ZEMLJIĠĻ  

  

 G ï GOZDNA ZEMLJIĠĻA  

IV. OBMOĻJA VODA   

 VC ï POVRĠINSKE VODE - CELINSKE  

 VM ï POVRĠINSKE VODE - MORJE  

 VI ï OBMOĻJA VODNE 
INFRASTRUKTURE 

 

V. OBMOĻJA 
DRUGIH ZEMLJIĠĻ 

  

 OO ï OSTALA OBMOĻJA  

 

III.3. SPLOĠNI PROSTORSKI IZVEDBENI POGOJI 

III.3.1. Sploġni prostorski izvedbeni pogoji glede namembnosti in vrste posegov v prostor 

 
107. ļlen 

(vrste dopustnih gradenj) 
 

(1) Ļe ta odlok ali drug predpis ne doloļa drugaļe, so na celotnem obmoļju obļine dopustne vse vrste 

gradenj: 

- novogradnja objekta, 

-  

- rekonstrukcija objekta, 

- vzdrģevanje objekta, 

- vzdrģevalna dela v javno korist, 

- spremembe namembnosti, 

- odstranitev objekta. 

(2) Novogradnje so dovoljene le na obmoļjih stavbnih zemljiġļ. Izven stavbnih zemljiġļ so dovoljene le 

novogradnje, ki jih dopuġļa zakon in ta odlok.  

108. ļlen 
(spremembe namembnosti objektov) 

(1) Spremembe namembnosti objektov so dopustne le za tiste dejavnosti, ki so skladne z namensko 

rabo prostora in ļe obstojeļi objekt izpolnjuje vse zahteve za novo dejavnost skladno s tem 

odlokom. 

(2) Na objektih in parcelah objektov, ki po namembnosti niso skladni z namensko rabo prostora in je 

zato sprememba njihove namembnosti nujna, so do takrat dopustna samo vzdrģevalna dela, 

rekonstrukcija in odstranitev objekta. Ġteje se, da je namembnost nezdruģljiva z namensko rabo 

prostora, ko gre za med seboj izkljuļujoļe se dejavnosti po tem odloku. 
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(3) Za avtohtoni tip stavb na obmoļjih razprġene poselitve (A) je dovoljena tudi sprememba 

namembnosti v stavbe za turizem. 

109. ļlen 

(druga dopustna gradnja objektov ter drugi gradbeni posegi v prostor na vseh vrstah namenskih rab) 

(1) Ļe ta odlok ali drug predpis ne doloļa drugaļe, je na vseh vrstah namenskih rab dopustna 

rekonstrukcija, odstranitev in vzdrģevanje objektov ter vzdrģevalna dela v javno korist.  

(2) Pri rekonstrukcijah obļinskih in drģavnih cest je dopustna tudi gradnja objektov, ki jih pogojuje 

naļrtovana rekonstrukcija ceste ter objektov gospodarske javne infrastrukture, ki jih je v obmoļju 

ceste treba zgraditi ali prestaviti zaradi rekonstrukcije ceste. 

(3) Ļe ta odlok ali drug predpis ne doloļa drugaļe, je na vseh vrstah namenskih rab dopustna 

novogradnja naslednjih osnovnih objektov oziroma izvedba del: 

- gradbeno inģenirski objekti, ki so po predpisih o  klasifikaciji vrst objektov uvrġļeni v skupini: 

- daljinski cevovodi, daljinska (hrbteniļna) komunikacijska omreģja in daljinski (prenosni) 

elektroenergetski vodi, s pripadajoļimi objekti in prikljuļki nanje (klasifikacija CC-SI 

221) in 

- lokalni cevovodi, lokalni (distribucijski) elektroenergetski vodi in lokalna (dostopovna) 

komunikacijska omreģja, s pripadajoļimi objekti in prikljuļki nanje (klasifikacija CC-SI 

222), razen ļistilne naprave, katerih gradnja je doloļena v prilogi 1; 

- gradnja lokalnih cest, javnih poti, nekategoriziranih in gozdnih cest (klasifikacija CC-SI 21121) 

na stavbnih povrġinah ali, ļe so te predvidene v karti Prikaz obmoļij enot urejanja prostora in 

prikaz javne gospodarske infrastrukture; 

- gradnja mostov, viaduktuov, nadvozov, nadhodov (klasifikacija CC-SI 214) 

- dostop do objekta, skladnega s prostorskim aktom, ļe gre za objekt, ki: 

- ga je dopustno graditi na kmetijskih zemljiġļih, 

- je prepoznan kot razprġena gradnja (zemljiġļe pod stavbo izven obmoļij stavbnih 

zemljiġļ) ali 

- ga je dopustno graditi na povrġinah razprġene poselitve; 

- gradnja podzemnih garaģ in kleti pod stavbami povsod tam, kjer in v kakrġnem obsegu to 

dopuġļajo geomehanske razmere, potek komunalnih vodov, zaġļita podzemne vede in 

stabilnosti objektov, ļe to ne ovira izpolnjevanja osnovnih funkcij ureditve na terenu ter ni v 

nasprotju z drugimi predpisi. Ļe investitor gradi veļ kot eno klet, mora biti naļrtu za pridobitev 

gradbenega dovoljenja priloģen tudi geotehniļni elaborat. 

- raziskovanje podzemnih voda, mineralnih surovin in geotermiļnega energetskega vira; 

- pomoģni objekti za spremljanje stanja okolja in naravnih pojavov; 

- zaļasne ureditve za potrebe obrambe in varstva pred naravnimi in drugimi nesreļami; 

- gradnja objektov drģavnega pomena kot so ģelezniġke proge (klasifikacija CC-SI 212), 

avtoceste, hitre ceste, glavne ceste in regionalne ceste (klasifikacija CC-SI 2111), pristaniġļa, 

plovne poti, pregrade in jezovi (klasifikacija CC-SI 215) in obrambni objekti (klasifikacija CC-SI 

24201), je dovoljena skladno z drģavnimi prostorskimi akti. 

 
110. ļlen 

(dopustne vrste dejavnosti na namenskih rabah) 

(1) Za vsako namensko rabo prostora so doloļene osnovne, spremljajoļe in izkljuļujoļe dejavnosti. 

(2) Spremljajoļe dejavnosti lahko dosegajo do 50% BTP posameznega objekta, vendar ne veļ od 

maksimalne dovoljene povrġine v posameznem objektu, ļe je ta doloļena.  

(3) Izkljuļujoļe dejavnosti so tiste dejavnosti, ki se jih na doloļeno obmoļje namenske rabe ne sme 

umeġļati. 
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(4) Spremljajoļe in izkljuļujoļe dejavnosti so opredeljene na podlagi predpisov o standardni klasifikaciji 

dejavnosti. Za potrebe tega odloka so poimenovanja dejavnosti poenostavljena ali zdruģena iz veļ 

kategorij iz predpisa: 

Tabela 2 

Izraz, uporabljen v tem odloku Standardna klasifikacija dejavnosti 

kmetijstvo in gozdarstvo A ï kmetijstvo in lov, gozdarstvo, ribiġtvo 

rudarstvo B ï rudarstvo 

proizvodne dejavnosti C ï predelovalne dejavnosti 

D ï oskrba z elektriļno energijo, plinom, paro 

E ï oskrba z vodo, ravnanje z odplakami in odpadki, 

saniranje okolja 

F ï gradbeniġtvo 

obrtne dejavnosti C ï predelovalne dejavnosti (v obsegu skladnem z 

zakonodajo s podroļja obrti) 

F ï gradbeniġtvo (v obsegu skladnem z zakonodajo s 

podroļja obrti ) 

trgovske in storitvene dejavnosti G ï trgovina, vzdrģevanje in popravila motornih vozil 

promet in skladiġļenje  H ï promet in skladiġļenje 

gostinstvo in turizem I ï gostinstvo 

poslovne dejavnosti J ï informacijske in komunikacijske dejavnosti 

K ï finanļne in zavarovalniġke dejavnosti 

L ï poslovanje z nepremiļninami 

M ï strokovne, znanstvene in tehniļne dejavnosti 

N ï druge raznovrstne poslovne dejavnosti 

dejavnosti javne uprave O ï dejavnost javne uprave in obrambe, dejavnost 

obveznega socialnega varstva 

izobraģevanje P ï izobraģevanje 

zdravstvo in socialno varstvo Q ï zdravstvo in socialno varstvo 

kulturne, razvedrilne, rekreacijske in ġportne 

dejavnosti 

R ï kulturne, razvedrilne, rekreacijske dejavnosti 

druge dejavnosti S ï druge dejavnosti 

T ï dejavnost gospodinjstev z zaposlenim hiġnim 

osebjem, proizvodnja za lastno rabo 

U ï dejavnost eksteritorialnih organizacij in teles 

druģbene dejavnosti P ï izobraģevanje 

Q ï zdravstvo in socialno varstvo 

R ï kulturne, razvedrilne, rekreacijske dejavnosti 

O ï dejavnost javne uprave in obrambe, dejavnost 

obveznega socialnega varstva 

(5) Vrste osnovnih, spremljajoļih in izkljuļujoļih dejavnosti so doloļene v doloļbah o podrobnih PIP 

po posameznih namenskih rabah. 

111. ļlen 
(dopustne vrste objektov po namenski rabi prostora) 

(1) Vrste objektov so opredeljene v skladu s predpisi o klasifikaciji vrst objektov (CC-SI).  

(2) Katere vrste objektov se smejo graditi na posamezni namenski rabi prostora, je prikazano v 
Prilogi1. 
 

112. ļlen  
(regulacijske ļrte) 

(1) Pri umeġļanju objektov v prostor so lahko doloļene regulacijske ļrte.  

(2) Ļe so regulacijske ļrte doloļene, so prikazane v Prilogi 3. 
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III.3.2. Sploġni prostorski izvedbeni pogoji glede lege objektov 

113. ļlen 
(odmiki objektov od sosednjih zemljiġļ in objektov) 

(1) Razmiki med stavbami morajo biti najmanj tolikġni, da so zagotovljeni svetlobno tehniļni, poģarno 

varnostni, sanitarni in drugi pogoji ter da sta moģna vzdrģevanje in raba objektov v okviru parcele 

objekta. 

(2) Najbolj izpostavljen del novega objekta nad in pod terenom mora biti od meje sosednjih parcel 

oddaljen 

- pri zahtevnih in manj zahtevnih objektih najmanj 4 m. Gradbeno inģenirske objekte, ki niso 

stavbe in so del omreģij gospodarske javne infrastrukture, se lahko gradi do parcelne meje, 

- pri nezahtevnih in enostavnih objektih najmanj 1,5 m, ļe gre za stavbe, pri ostalih nezahtevnih 

in enostavnih objektih pa 0,5 metra.  Gradbeno inģenirske objekte, ki niso stavbe in so del 

omreģij gospodarske javne infrastrukture, se lahko gradi do parcelne meje, 

(3) Zgoraj navedeni odmik ne velja za uvoze v eno in dvostanovanjske stavbe, ki so del stanovanjske 

stavbe, a nimajo dimenzije viġine (niso pokriti). Uvoz skupaj s konstrukcijskimi elementi (podporni 

zid in podobno) mora biti od meje sosednje parcele oddaljen najmanj 1,5 m. 

(4) Za rekonstrukcijo objekta in gradnjo novega objekta na mestu predhodno zgrajenega objekta, ki 

ohranja enake gabarite in odprtine na fasadi, obrnjeni proti sosednji parceli, ni potrebno pridobiti 

soglasja sosedov, ļeprav je njegov odmik od parcelne meje manjġi od 4 m.  

(5) Ļe so odmiki zahtevnih in manj zahtevnih objektov od meja sosednjih parcel manjġi od zgoraj 

doloļenih, je potrebno v projektu za pridobitev gradbenega dovoljenja podati utemeljitev posega iz 

vidika upoġtevanja zahtev iz prvega odstavka tega ļlena ter predloģiti soglasje lastnikov sosednjih 

parcel. Odmik ne sme biti manjġi od 1,5 m. 

(6) Nezahtevne in enostavne objekte je mogoļe graditi do parcelne meje sosednjega zemljiġļa na 

podlagi pridobljenega soglasja lastnikov sosednjih zemljiġļ.  

(7) Ne glede na doloļbe prejġnjih odstavkov razdalja med licema dveh stanovanjskih stavb ne sme biti 

manjġa od viġine venca viġje stavbe. Kadar se nova stanovanjska stavba gradi juģno od obstojeļe 

stanovanjske stavbe, mora razdalja med njunima licema znaġati 1,5 viġine venca nove stavbe, ļe 

pa tako izraļunana razdalja ne preseģe viġine venca obstojeļe stavbe, mora biti razdalja med 

njunima licema vsaj enaka viġini venca obstojeļe stanovanjske stavbe. V kolikor so spodnje etaģe 

veļstanovanjskih stavb v celoti namenjene drugi dejavnosti, se doloļbe o razdaljah med lici 

stanovanjskih stavb smiselno upoġtevajo le za stanovanjske etaģe stavb.  

(8) Ne glede na doloļbe predhodnih odstavkov tega ļlena se lahko gradi na skupni parcelni meji brez 

soglasja soseda, ko gre za strnjeno stanovanjsko individualno gradnjo (SSs) ï vsi tipi in 

prostostojeļo stanovanjsko gradnjo (SSe) ï samo tip dvojļki, na parcelni meji, kjer se objekta 

stikata.  

(9) Ne glede na doloļbe predhodnih odstavkov tega ļlena se lahko gradi do parcelne meje, ko gre za 

strnjeno gradnjo na meji odprtega javnega prostora, ļe ni prizadeta javna korist, o ļemer odloļi 

obļina.  

(10) Ne glede na doloļbe predhodnih odstavkov tega ļlena se lahko na namenski rabi A brez soglasja 

sosedov nove stavbe gradi tudi bliģe od odmikov, navedenih v drugem odstavku tega ļlena, ļe se 

s ġtudijo osonļenosti dokaģe, da kljub novogradnji ohranijo vse svetlobne odprtine bivalnih 

stanovanjskih prostorov obstojeļih sosednjih objektov zagotovljen minimalni dnevni ļas 

neposrednega osonļenja, ki znaġa na zimski solsticij najmanj eno uro, na ekvinokcija pa najmanj 3 

ure na dan. Takġen drugaļen odmik je dopusten, ļe to izhaja iz regulacijskih linij v prostoru. Odmiki 
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novozgrajenih objektov na obmoļjih A morajo slediti gradbeni liniji obstojeļih objektov ob ulicah in 

drugim obstojeļim gradbenim linijam v prostoru (kot so linije, ki izhajajo iz strnjene zazidave, gradnja 

na meji odprtega javnega prostora, obodna zazidava dvoriġļ domaļij in podobno), ki se povzemajo 

iz vzorca poselitve znotraj EUP.  

(11) Ne glede na doloļbe prejġnjih odstavkov tega ļlena se medposestne ograje praviloma postavijo na 

mejo zemljiġkih parcel obeh lastnikov, s ļimer morata lastnika mejnih parcel soglaġati. V primeru, 

ko lastnika sosednjih zemljiġļ o postavitvi ograje na parcelno mejo ne soglaġata, je lahko ograja 

postavljena najveļ do meje zemljiġke parcele na kateri se gradi, vendar tako, da se z gradnjo ne 

posega na sosednje zemljiġļe. 

(12) Ne glede na doloļbe prejġnjih odstavkov tega ļlena lahko oporni zid sega do parcelne meje. Objekti 

na zemljiġļu z opornim zidom ne potrebujejo odmika od opornega zidu, ļe njegove viġine ne 

presegajo.  

(13) Ne glede na doloļbe prejġnjih odstavkov tega ļlena je v primeru, da je sosednje zemljiġļe javna 

cesta, najmanjġi odmik ograje ali opornega zidu od ceste minimalno 1,0 m, razen, ļe upravljavec 

ceste soglaġa z manjġim odmikom. Za postavitev ograj ob javnih cestah je potrebno pridobiti 

soglasje upravljavcev, ki doloļijo ustrezne odmike in viġine, da le-te ne ovirajo polja preglednosti in 

vzdrģevanja cest ter predvidenih ureditev. 

(14) Med javno povrġino in uvozom na parkiriġļe ali v garaģo oziroma med javno povrġino in ograjo ali 

zapornico, ki zapira vozilom pot do parkirnih in garaģnih mest, je potrebno zagotoviti najmanj 5 m 

prostora, na katerem se lahko vozilo ustavi, dokler ni omogoļen dostop do parkiriġļa ali garaģe 

oziroma izvoz iz nje, ļe tako zahteva upravljavec ceste. 

(15) Navedeni odmiki veljajo, ļe ni z regulacijskimi linijami doloļeno drugaļe. Kadar so odmiki doloļeni 

z regulacijskimi linijami, soglasja lastnikov sosednjih zemljiġļ glede odmikov od parcelnih mej niso 

potrebna. 

(16) Za EUP, kjer je predviden naļin urejanja OPPN, veljajo predpisani odmiki kot usmeritev.  

 

114. ļlen 
(doloļanje velikosti objektov) 

(1) Merila za doloļanje velikosti objektov so opredeljena z: 

- najveļjim dovoljenim faktorjem izrabe parcele (FI), 

- najveļjim dovoljenim faktorjem zazidanosti parcele (FZ), 

- najmanjġim dovoljenim faktorjem zelenih povrġin na parceli (FZP), 

- najmanjġim dovoljenim faktorjem odprtih bivalnih povrġin (FBP), 

- najviġjo dovoljeno viġino objektov (V) in z 

- etaģnostjo. 

(2) Kadar je obstojeļa zazidanost (FZ) ali izraba parcele objekta (FI) veļja od dovoljene zazidanosti ali 

izrabe parcele, doloļene s tem odlokom, so na obstojeļih objektih dopustne le rekonstrukcije brez 

poveļanja povrġine objektov, vzdrģevanje objektov in odstranitev objektov ter spremembe 

namembnosti objektov, ki ne zahtevajo novih parkirnih mest ter vzdrģevalna dela v javno korist. 

Dopustna je tudi gradnja parkirnih mest pod nivojem terena. 

(3) Ko je faktor zelenih povrġin na parceli (FZP) manjġi od predpisanega, ga ni dovoljeno dodatno 

zmanjġevati. 

(4) V primeru, ko so v nizu zgrajene najmanj 3 stavbe, se lahko viġina stavbe poveļa do viġine sosednje 

viġje stavbe, ne glede na etaģnosti, doloļene v sploġnih pogojih po namenskih rabah. 
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(5) V EUP, kjer je obmoļje, potrebno za funkcioniranje posamezne dejavnosti, enako povrġini EUP, se 

faktorji raļunajo na celotno EUP.  

(6) Za EUP, kjer je predviden naļin urejanja OPPN, veljajo faktorji izrabe kot usmeritev. Raļunajo se 

na celotno EUP.  

III.3.3. Sploġni prostorski izvedbeni pogoji glede oblikovanja 

115. ļlen 
(osnovni in pomoģni objekti) 

(1) Osnovni objekt je lahko glede na razvrġļanje objektov zahteven, manj zahteven ali nezahteven 

objekt. Po namenskih rabah jih je dovoljeno graditi skladno s Prilogo 1 ï dovoljene vrste osnovnih 

objektov po namenskih rabah. 

(2) K osnovnemu objektu je dovoljeno graditi vse pomoģne objekte, ki dopolnjujejo osnovne in 

spremljajoļe funkcijeo obstojeļega osnovnega objekta. Namembnost pomoģnih objektov mora biti 

skladna z namensko rabo prostora oziroma z dovoljenimi spremljajoļimi dejavnostmi. Namembnost 

teh objektov ne sme biti v nasprotju z dejavnostmi, ki jih dovoljuje podrobna namenska raba prostora 

in je ne sme ovirati.  

(3) Razen na namenskih rabiah SSe in SSv je na parceli objekta dovoljeno graditi veļ osnovnih 

objektov, vendar morajo tej tvoriti funkcionalno in oblikovno celoto.  

(3)(4)Pomoģne objekte je potrebno umeġļati na parcelo objekta osnovnega objekta stavbe. 

(4) Osnovne in pomoģne objekte je potrebno oblikovati poenoteno.  

(5) Iz oblikovanja osnovnega objekta mora biti prepoznavno, da je ta glavni namen gradnje na parceli 

objekta (orientacija glavne fasade, dostopi, umestitev zelenih povrġin in podobno).  

(6) Oblikovanje pomoģnih objektov mora biti takġno, da tej ne konkurirajo osnovnemu objektu, ampak 

z njim tvorijo oblikovno in funkcionalno celoto. V prostoru naj ne izstopajo. Uporaba oblikovnih 

principov (material, velikosti, nakloni in orientacije streġin, oblikovanje fasade in podobno) naj bo 

znotraj parcele objekta smiselno poenotena. Z oblikovnimi znaļilnostmi naj tej objekti ne odstopajo 

od ģe zgrajenih  objektov oziroma naj sledijo kvalitetnim lastnostim zgrajenih objektov. Pomoģni 

objekti se praviloma ne umeġļajo ob najpomembnejġe javne prostore. Pri umeġļanju pomoģnih 

objektov naj se upoġteva stavbno tipologijo. 

(7)(5)Pomoģni objekti so lahko samostojno prikljuļeni na omreģja GJI, razen pomoģnih objektov, ki se 

jih sme graditi na kmetijskih zemljiġļih na robu stavbnih zemljiġļ in tististih pomoģnih objektov, ki so 

enostavni objekti. 

 
116. ļlen 

(oblikovanje objektovstavb) 

(1) Vsi objekti in prostorske ureditve morajo spoġtovati kvaliteto naravnega in grajenega kulturnega 

prostora ter morajo biti oblikovani po naļelih dobre arhitekturne prakse.  

(2) V tistih EUP, kjer je to posebej predpisano, je nove stavbe dovoljeno naļrtovati le z javnim 

arhitekturnim nateļajem.  

(3) V prostorskih enotah, ki so bile enotno naļrtovane in izgrajene in v prostorskih enotah z izraģenim 

prepoznavnim kvalitetnim oblikovanjem je treba naklon strehe, material in barvo kritine, viġino 

objekta ter smeri slemen prilagoditi enotni oziroma kakovostni podobi v prostorski enoti. Smer 

slemena stavb mora biti usklajena z obstojeļo zasnovo oziroma ambientalno ureditvijo gruļe hiġ, 
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praviloma vzporedna s plastnicami nagnjenega terena. Materiali in barve kritin naj bodo prilagojene 

posameznemu stavbnemu tipu in ne smejo biti odsevajoļe.  

(4) Pri oblikovanju fasad je glede oblikovanja arhitekturnih elementov na fasadi kot so ļlenitev in 

materiali fasad, okna, slopi oz. stebri, nadstreġki, balkoni, ograje, ipd. treba smiselno upoġtevati 

kakovostne okoliġke objekte v prostorski enoti. Fasadne barve naj bodo naravnih zemeljskih tonov 

v svetlih in zamolklih praġnih odtenkih. Dovoljene barve fasad so doloļene v barvni ġtudiji. Do 

izdelave barvne ġtudije se pri doloļitvi barve fasade upoġtevajo sploġna doloļila glede barv. Barva 

in tekstura fasade morata biti v projektu za pridobitev gradbenega dovoljenja doloļena. Prepovedani 

so neznaļilni arhitekturni elementi in detajli na fasadah (stolpiļi, tipiļni arhitekturni elementi drugih 

arhitekturnih okolij kot so grġka stebriġļa in podobno) in na strehah objektov (frļade in podobno). 

(4)(5)Pri oblikovanju streġin je treba upoġtevati  pogoje za oblikovanje, podane na namensko rabo 

prostora. Oblikovanje je moģno kot tradicionalno, s streġinami v naklonu med 18 in 24ƺ , brez 

napuġļev na stranskih, zatrepnih fasadah, ter s kratkimi na glavnih fasadah (max 30 cm), material 

kritine je opeļna kritina, imitacije korcev ni dovoljena, ali kot sodobno kot ravne, zelene strehe, 

strehe v naklonu in podobno. Streġine pomoģnih objektov morajo slediti naklonu streġine osnovnega 

objekta, ļe imata obe stavbi streho v naklonu, pri ļemer je streha pomoģnega objekta lahko eno ali 

dvokapna, lahko pa ima ravno streho. 

(6) Iz oblikovanja osnovnega objekta mora biti prepoznavno, da je ta glavni namen gradnje na parceli 

objekta (orientacija glavne fasade, dostopi, umestitev zelenih povrġin in podobno).  

(7) Osnovne in pomoģne objekte je potrebno oblikovati poenoteno.   

(6) Oblikovanje pomoģnih objektov mora biti takġno, da tej ne konkurirajo osnovnemu objektu, ampak 

z njim tvorijo oblikovno in funkcionalno celoto. V prostoru naj ne izstopajo. Uporaba oblikovnih 

principov (material, velikosti, nakloni in orientacije streġin, oblikovanje fasade in podobno) naj bo 

znotraj parcele objekta smiselno poenotena. Z oblikovnimi znaļilnostmi naj tej objekti ne odstopajo 

od ģe zgrajenih objektov oziroma naj sledijo kvalitetnim lastnostim zgrajenih objektov. Pomoģni 

objekti se praviloma ne umeġļajo ob najpomembnejġe javne prostore. Pri umeġļanju pomoģnih 

objektov naj se upoġteva stavbno tipologijo.  

(5)(7)Pri prizidavi obstojeļih objektov je potrebno zagotoviti oblikovno skladnost prizidanega objekta z 

obstojeļim objektom. 

(6)(8)Pri vzdrģevalnih delih in drugih posegih na obstojeļih javnih stavbah, vrstnih stavbah ter 

veļstanovanjskih objektih je potrebno upoġtevati naslednja pravila: 

- spreminjanje fasade barv je dovoljeno skladno z barvno ġtudijo. Ob vzdrģevalnih delih naj se 

morebitna odstopanja obstojeļih barv stavb od barvne ġtudije uskladi; 

- na fasadah vrstnih in veļstanovanjskih stavbi objekta niso dopustne nove odprtine (okna ali 

vrata); 

- dopustna je zamenjava oken in vrat v enaki velikosti, obliki in barvi, kot je bilo doloļeno v 

gradbenem dovoljenju za stavbo; 

- ļe barva oken in vrat v gradbenem dovoljenju ni bila doloļena, je potrebno upoġtevati prvotno 

barvo oken in vrat, spremenijo se lahko le na podlagi enotne projektne dokumentacije skladno 

z barvno ġtudijo; 

- na podlagi enotne projektne dokumentacije za celotno stavbo ali vrsto stavb so dopustne tudi 

zasteklitve balkonov, postavitve senļil in klimatskih naprav, umestitve dvigal in  gradnje za 

potrebe invalidnih oseb; 

- zunanjih gabaritov obstojeļih vrstnih in veļstanovanjskih stavb ni dovoljeno spreminjati, 

prizidave vrstnih in veļstanovanjskih stavb niso dovoljene. 
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(7)(9)Klimatskih naprav ni dopustno nameġļati na uliļne fasade objektov, razen ļe so  izvedene tako, 

da deli fasad zakrivajo instalacije in zunanjo enoto naprave. Namestitev klimatskih naprav ne sme 

imeti moteļih vplivov na okoliġka stanovanja in prostore, v katerih se zadrģujejo ljudje (hrup, vroļi 

zrak, odtok vode). 

(8)(10)Nameġļanje modulov solarnih in fotovoltaiļnih sistemov na strehe je dovoljeno pod pogojem, da 

ne presegajo slemena streh in so v najveļji moģni meri postavljeni tako, da so poravnani s streġino. 

Pri ravnih strehah morajo biti od venca odmanjeni najmanj za viġino elementov, ki se nameġļajo.  

(9)(11)Elektro omarice, omarice plinskih, telekomunikacijskih in drugih tehniļnih napeljav je potrebno 

namestiti tako, da so javno dostopne in da praviloma niso na izpostavljenih delih uliļnih fasad 

objektov. 

117. ļlen 
(velikost, urejanje in oblikovanje javnih odprtih povrġin) 

(1) Znotraj urbanih naselij je treba zagotoviti ustrezno koliļino zelenih in drugih javnih odprtih bivalnih 

povrġin. 

(2) Ureditve javnih odprtih povrġin naj se naļrtujejo celovito. Ob urejanju javne povrġine naj se predvidi 

najmanj peġļeve povrġine (poti in obmoļja), tlakovane povrġine, umestitev in oblika urbane opreme, 

oprema s potrebnimi komunalnimi prikljuļki in umestitev svetilk, pitnikov ter podobno ter zelene 

ureditve. 

(3) Na obmoļju naselja naj se drevesna vegetacija v ļim veļji meri ohranja. Ļe obstojeļih dreves zaradi 

tehniļnih ali varnostnih zahtev ni moģno ohranjati, jih je potrebno nadomestiti, ob upoġtevanju vrstne 

sestave in razmestitve vegetacije pred odstranitvijo in usmeritev iz Strategije varstva in razvoja 

zelenih povrġin v Obļini Ankaran, s funkcionalnimi drevesi. Posebno pozornost je potrebno nameniti 

senļenju povrġin, namenjenih peġcem in kolesarjem. Kolesarske steze, peġpoti in ceste je, kjer je 

to moģno, potrebno zasajati z drevoredi. 

(4) Ostanke gozdnih povrġin znotraj in na robovih urbanih povrġin naj se ohranja in vkljuļuje v zelene 

sisteme naselij. Obstojeļih peġ povezav ni dovoljeno prekinjati, vzpostavlja pa se nove peġ 

koridorje. Obreģne drevnine ni dovoljeno odstranjevati. Ļe je odstranitev zaradi tehniļnih ali 

varnostnih zahtev nujna, jo je potrebno nadomestiti oziroma stanje sanirati. 

(5) Izbor rastlin za zasaditve na povrġinah v urbanih okoljih mora upoġtevati rastiġļne razmere in 

varnostno zdravstvene zahteve, zato je priporoļena uporaba vrst, ki dobro prenaġajo lokalne 

klimatske razmere. Pri novih zasaditvah se uporabljajo avtohtone drevesne in grmovne vrste, kot 

jih opredeljuje Strategija varstva in razvoja zelenih povrġin v Obļini Ankaran. Uporaba eksotiļnih 

vrst je dopustna le v izjemnih primerih na ģe oblikovanih parkovnih povrġinah.  

(6) Javne odprte povrġine je potrebno izvesti tako, da je omogoļen enakopraven dostop vsem 

uporabnikom, tudi ljudem z oviranostmi.  

(7) Odprtih javnih prostorov ni dovoljeno ograjevati ali njihove prehodnosti omejevati. Obmoļje za 

peġca je dovoljeno od obmoļij za motorni promet loļevati le s potopnimi ali fiksnimi stebriļki oziroma 

drugo reġitvijo, ki ne predstavlja bariere pri gibanju peġļev in dojemanju prostora, razen ļe je 

drugaļna ureditev predpisana z OPPN ali z arhitekturnim nateļajem. Dovoljene so le varovalne 

ograje okrog igriġļ za igre z ģogo ter varovalne ograje otroġkih vrtcev in tam, kjer je tako doloļeno 

s tem odlokom ali z drugimi predpisi. Obstojeļih peġ povezav znotraj naselja ni dovoljeno prekinjati. 

(8) Izvajalec gradbenih del mora med gradnjo objekta zavarovati vegetacijo na javnih povrġinah pred 

poġkodbami.  
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118. ļlen 
(gradnja in urejanje parkirnih mest in garaģ) 

(1) Pri novogradnjah in spremembi namembnosti je potrebno na parceli objekta zagotoviti zadostne 

parkirne ali garaģne povrġine, tako za stanovalce kakor tudi za zaposlene in obiskovalce. 

(2) Ļe gradnja ne poveļuje kapacitete obstojeļega objekta, ni potrebno zagotavljati novih parkirnih 

mest. 

(3) Kadar na parceli objekta ni tehniļnih in prostorskih moģnosti za zagotovitev zadostnega ġtevila 

zahtevanih parkirnih mest, mora investitor manjkajoļa parkirna mesta zagotoviti na drugih ustreznih 

povrġinah, ki so od stavbe oddaljene najveļ 200 m in na katerih je stanovalcem, obiskovalcem ali 

zaposlenim zagotovljena njihova trajna uporaba. Povrġina takġnih parkirnih mest se lahko na 

namenskih rabah A ġteje v velikost funkcionalne parcele objekta, vendar le ob investitorjevi izkazani 

pravici graditi.  

(4) Na obmoļju zazidave z veļstanovanjskimi stavbami, z objekti za poslovne, trgovske in storitvene 

dejavnosti, druģbene dejavnosti in dejavnosti javne uprave zlasti pa na obmoļju zazidave s 

kombinacijo navedenih dejavnosti, naj se parkiriġļa praviloma izvedejo kot skupne naprave. 

(5) Moģnost parkiranja osebnih vozil in avtobusov je potrebno zagotoviti tudi objektom brez stanovalcev 

in delovnih mest, vendar z velikim obļasnim obiskom (pokopaliġļem, ġportnim, rekreacijskim 

objektom ipd). Zmogljivost parkiriġļ za te objekte se doloļi z vsakokratno presojo okoliġļin, ki 

vplivajo na njihov obisk, upoġtevajoļ tudi principe trajnostne mobilnosti (dostopnost z JPP, kolesom 

in podobno). 

(6) Ġtevila obstojeļih parkirnih mest ob veļstanovanjskih objektih ni dovoljeno zmanjġevati. Pri 

veļstanovanjskih objektih z veļ kot 8 stanovanjskimi enotami je potrebno najmanj 50% parkirnih 

mest zagotavljati v stavbah. 

(7) Parkirne povrġine na nivoju terena, ki obsegajo veļ kot 10 PM, je potrebno ozeleniti z najmanj enim 

funkcionalnim drevesom na 2 PM pri vzdolģnem parkiranju in na 4 PM pri pravokotnem parkiranju 

in parkiranju pod kotom. 

(8) Parkirna mesta za avtobuse so dovoljena le na obmoļjih, predvidenih za P+R, na Lazaretu (znotraj 

EUP DB-02, DB-03, DB-04), na Sveti Katarini (LU-01) in pri vojaġnici (LU-07) ter na namenskih 

rabah PR in PO. Parkirna mesta za tovorna vozila in priklopnike so dovoljena le v prostorskih enotah 

z namensko rabo PR in PO. 

(9) Parkirna mesta za avtodome je dovoljeno graditi le v prostorski enoti DB-02, DB-03, DB-04, DB-07, 

AO-06, AO-07, LU-01 in LU-07. 

(10) Ļe podzemne garaģe niso zgrajene pod objekti morajo imeti dovolj debelo humusno plast, ki 

omogoļa ozelenitev in zasaditev vsaj nizke vegetacije, ali pa morajo na terenu imeti streho garaģe 

urejeno kot funkcionalno povrġino (odprto ġportno igriġļe, otroġko igriġļe, nadzemno parkiriġļe, 

zelenica, trg, ipd.). 

(11) Potrebno je zagotavljati tudi mesta za hrambo koles in mesta za parkiranje koles in drugih 

enoslednih vozil, ki morajo biti razpoloģljiva, zaġļitena pred vremenskimi vplivi, varna in lahko 

dostopna. Naļrtovanje parkirnih mest za kolesa je obvezno pri veļstanovanjskih stavbah, dejavnosti 

izobraģevanja, ġporta, gostinski, trgovski in storitveni dejavnosti. Ġtevilo parkirnih mest za kolesa 

mora biti najmanj polovica predvidenih parkirnih mest za avtomobile. Za dejavnosti, ki v tem 

odstavku niso naġtete, je potrebno v primeru, ko se naļrtuje veļ kot 10 parkirnih mest za avtomobile, 

predvideti 20% dodatnih parkirnih mest za kolesa. Kolesarnice na javnih povrġinah naj bodo 

oblikovno poenotene. 
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(12) Pri urejanju parkirnih povrġin in garaģnih stavb je potrebno v skladu s predpisi zagotoviti parkirna 

mesta, rezervirana za invalidne osebe. Pri doloļanju parkirnih mest za objekte z javno funkcijo in 

veļstanovanjskih objektih je potrebno zagotoviti vsaj 5% parkirnih mest za invalide. Ļe je parkirnih 

mest manj kot dvajset, je potrebno zagotoviti vsaj eno parkirno mesto za invalide. 

119. ļlen 
(dimenzioniranje ġtevila parkirnih mest) 

(1) Glede na namembnosti ali dejavnosti je potrebno pri izraļunu parkirnih mest upoġtevati naslednje 

minimalno ġtevilo parkirnih mest: 

Tabela 3 

Vrsta objekta Ġtevilo parkirnih mest (PM) 

Stanovanja in bivanje  

Eno in dvo stanovanjske stavbe 2 PM/stanovanje 

Tri-in veļstanovanjske stavbe  

za stanovanje do 60 m2 uporabne povrġine 1 PM 

+ 10% za obiskovalce  

za stanovanje nad 61m2 uporabne povrġine 2 PM 

+ 10% za obiskovalce 

Poslovno trgovske dejavnosti  

Poslovne in upravne stavbe 1 PM/30 m2 uporabne povrġine  

Trgovske stavbe in stavbe za storitvene dejavnosti 1 PM/60 m2 uporabne povrġine, ne manj kot 

2 PM 

Posebne dejavnosti  

Hotelske in podobne stavbe za kratkotrajno nastanitev (hotel, 

prenoļiġļa, penzionié)  

1 PM/2 postelji 

Gostilne, restavracije, toļilniceé 1 PM/3 sedeģe, ne manj kot 3PM 

Proizvodne dejavnosti  

Nestanovanjske kmetijske stavbe 1 PM/80 m2 uporabne povrġine 

Industrijske stavbe 1 PM/30 m2 uporabne povrġine 

Rezervoarji, silosi in skladiġļa 1 PM/120 m2 BTP 

Drugo  

Drugi gradbeni inģenirski objekti za ġport, rekreacijo in prosti ļas (park) 1 PM/600 m2 

 

(2) V primeru skupnega parkiriġļa za objekte oziroma dele objektov z razliļnimi dejavnosti se upoġteva 

najveļje potrebe po istoļasnem parkiranju, vendar se mora za vsako od dejavnosti zagotoviti 

najmanj 70% zahtevanih parkiriġļ. 

(3) Za EUP, kjer je predviden naļin urejanja OPPN, velja v tabeli predpisano ġtevilo parkirnih mest kot 

usmeritev. Za ta obmoļja je potrebno izdelati mobilnostni naļrt, na podlagi katerega se smiselno 

doloļi ġtevilo potrebnih parkirnih mest. 

120. ļlen 
 (gradnja, postavitve in oblikovanje enostavnih objektov, ki se lahko gradijo brez obstojeļega 

osnovnega objekta) 

(1) Pri gradnji enostavnih objektov, ki se lahko gradijo brez obstojeļega osnovnega objekta, je treba 

upoġtevati naslednje sploġne prostorske izvedbene pogoje: 

- Namembnost objektov mora biti skladna z namensko rabo prostora oziroma z dovoljenimi 

spremljajoļimi dejavnostmi. Namembnost teh objektov ne sme biti v nasprotju z dejavnostmi, ki 

jih dovoljuje osnovne namenska raba prostora in je ne sme ovirati.  

- Objekti naj s svojo velikostjo, umestitvijo v prostor, konstrukcijo, materiali ter drugimi oblikovnimi 

znaļilnostmi ne smejo kvariti sploġnega videza prostora in naj v prostoru ne izstopajo. Sledijo 

naj kvalitetnim lastnostim ģe zgrajenih objektov.  
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- Enostavni objekti ne ne smejo imeti samostojnih prikljuļkov na omreģja GJI,. Nezahtevni objekti 

lahko imajo samostojne prikljuļke na GJI razen tistih stavb, ki se jih sme graditi na kmetijskih 

zemljiġļih v odprti krajini (z izjemo dostopa) ter pomoģnih stavb, ki se jih sme graditi na 

kmetijskih zemljiġļih na robu stavbnih ter stavb v kampih in izven standardne oblike nastanitve 

razen poļivaliġļ za avtodome in merilnih mest za opazovanje naravnih pojavov, virov in stanja 

okolja. 

(2) Glede na namensko rabo prostora se gradijo: 

- 12112 - slaġļiļarne, kavarne, bifeji, bari in podobno na ZS, ZP, 

- 12120 - stavbe v kampih, izven standardne oblike nastanitve na ZS, 

- 1241 - stavbe na cestah in avtobusnih postajah na PO, PC, CU, javne telefonske 

govorilnice na vseh stavbnih namenskih rabah, svetilniki in druge signalizacijske 

naprave na BT, BC, CDz, CDo, ZS, ZP,  

- 12420 ï kolesarnice na vseh stavbnih namenskih rabah, ļolnarne na BT, BC, CDz, 

CDo, ZS, ZP, 

- 12510 ï stavbe za predelavo kmetijskih proizvodov na IK in A, 

- 12520 ï rezervoarji in cisterne za vodo na vseh stavbnih namenskih rabah, vendar 

vizualno zakrit (vkopan ali obzidan), sicer pa max velikost 5 m3. Na G je nezakrit 

rezervoar max velikosti 20 m3, od 20 do 100 m3 pa le vkopan, 

- 1261 ï paviljoni na Z, B, C, 

- 1262 ï muzeji na C,B, 

- 1265 - pomoģne stavbe na ġportnih igriġļih na ZS, CDi, 

- 12711 ï rastlinjaki na A in IK, 

- 12712 - stavbe za rejo ģivali na A in IK, ļebelnjaki na Z, A, IK, G, staje za rejo ģivali, 

razen ribogojnic na G, konjuġnice na A, BC, 

- 12713 - stavbe za skladiġļenje pridelkov na A in IK, 

- 12714 - stavbe za shranjevanje kmetijskih strojev, orodja in mehanizacije na A in IK, 

- 1272 - obredne stavbe na ZK in CDv, 

- 12730 - kulturna dediġļina, ki se ne uporablja za druge namene na vseh stavbnih 

namenskih rabah, 

- 21520 ï zadrģevalniki za akumulacijo vode za namakanje kmetijskih zemljiġļ na VI, K, 

- 21520 ï vkopani zadrģevalniki za akumulacijo vode na vseh vrstah stavbnih namenskih 

rab, vendar parkovno urejen, in na G, 

- 24110 ï ġportna igriġļa, vendar ne povrġine za dirke na ZS, B,   

- 24121 ï marine na B, CDz, ZS, VI, 

- 24122 ï otroġka in druga javna igriġļa, javni vrtovi in parki na C, B, S, Z,  

- 24122 ï urejena naravna kopaliġļa na ZP, VI, BT, 

- 24122 ï poļivaliġļe za avtodome na BT ZS (samo v DB-07AO-06),  

- 24122 ï kampi na ZS, CDt, 

- 24122 ï opazovalnice na G, Z, BC,  

- 24122 ï zabaviġļni, adrenalinski in plezalni parki na BC, CDt, ZS (samo v DB-07), 

- 24202 ï drugi kmetijski gradbeno inģenirski objekti na A in IK, napajalno korito in 

krmiġļe na G, 

- 24205 ï oporni zidovi na vseh vrstah stavbnih namenskih rab in na G, 

- 31150 ï grajene gozdne vlake na G, 

- 32110 ï ekoloġki otoki na vseh vrstah stavbnih namenskih rab, 

- 32120 ï urbana oprema na vseh vrstah stavbnih namenskih rab,  
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- 32130 - objekti za oglaġevanje in info panoji na vseh vrstah stavbnih namenskih rab, 

- 32140 ï spominska obeleģja na vseh vrstah stavbnih namenskih rab vendar le na javnih 

povrġinah,  

- 33120 ï grajeni prostori na vodi na VM, VI, 

- 33130 ï nepokrita prezentirana arheoloġka najdiġļa in ruġevine na vseh vrstah 

namenskih rab, 

- 33140 ï merilna mesta za opazovanje naravnih pojavov, naravnih virov in stanja okolja  

na vseh vrstah namenskih rab. 

Objekt kot celota dan na trg ï samo za namene in na namenskih rabah, ki so navedeni v predhodnih 

alinejah. 

(3) Ļe enostavni objekt posega na obmoļja varstev in varovanj, je obvezna pridobitev soglasij pristojnih 

organov. 

(4) Enostavni objekti, ki se lahko gradijo na kmetijskih zemljiġļih, so navedeni v podrobnih prostorskih 

izvedbenih pogojih za kmetijska zemljiġļa. 

121. ļlen 

(urbana oprema, ograje, oporni zidovi, ekoloġki otoki) 

(1) Ekoloġki otoki morajo biti na celotnem obmoļju obļine enako oblikovani in postavljena na prometno 

dostopna in vizualno neizpostavljena mesta. Kjer je mogoļe, naj se senļijo z zelenjem. 

(2) Protihrupne ograje niso dovoljene. Ograje ne smejo prekinjati javnih poti. Povsod, kjer terenske 

razmere to omogoļajo, je priporoļena izvedba suhozida. V primeru drugaļnih izvedb grajenega 

dela naj bo vidna stran zidu sestavljena iz lokalnega kamna na naļin, da po izgledu ne odstopa od 

tradicionalnega suhozida (brez vidnega fugiranja) ali z zaglajenim ometom ali zasajena z ģivo mejo 

z avtohtonimi vrstami. Oblaganje s kamnom ni dovoljeno. Za postavitev ograj v varovalnem pasu 

ceste je potrebno pridobiti soglasje upravljalca ceste. 

(3) Viġinske razlike na zemljiġļu je potrebno premostiti s travnatimi breģinami, ko to ni mogoļe pa se 

viġinske razlike lahko premostijo s podpornimi zidovi, ki morajo biti izvedeni iz naravnega kamna 

lokalnega izvora (peġļenjak), tako da po izgledu ne odstopa od tradicionalnega suhozida (brez 

vidnega fugiranja). Priporoļljiva je intenzivna pozelenitev. 

(4)  Urbana oprema in spominska obeleģja morajo biti postavljeni tako, da dopolnjujejo javni prostor, a 

njegove funkcije ne ovirajo (kot na primer gibanje peġcev, vzdrģevanja komunalnih naprav in 

objektov, prireditveni prostori). Tip in oblika urbane opreme morata biti poenotena v celotni obļini 

ali po treh prostorskih enotah - naselje Ankaran (AZ, AO, AN, AV), Debeli Rtļ (DB), zaledje (ZZ, 

ZV). Tip, obliko in lokacijo urbane opreme doloļi Obļina Ankaran. Urbana oprema nima samostojnih 

prikljuļkov na gospodarsko javno infrastrukturo. Spominskih obeleģij ali nagrobnih znamenj ni 

dopustno postaviti na cestnem svetu javne ceste.  

122. ļlen 
(objekti in naprave za obvestila) 

(1) Objekte za obvestila se sme umeġļati le na stavbnih povrġinah. 

(2) Ob javnih cestah je dopustno postavljati  turistiļno in drugo obvestilno signalizacijo za obveġļanje 

o smeri ciljev v skladu s predpisi o prometni signalizaciji na skupna stojna mesta obļine. Mesta in 

oblikovanje se doloļi v strokovni podlagi obļine. Vsa neprometna signalizacija mora biti enotno 

oblikovana. Na en nosilec mora biti umeġļenih veļ usmerjevalnih tabel do zapolnitve kapacitete 

nosilca. Turistiļno in drugo obvestilno signalizacijo je dopustno nameġļati le na javnih povrġinah.   
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(3) Ob pridobitvi soglasij vseh pristojnih nosilcev in na podlagi strokovne podlage obļine, ki doloļi 

mesta, enotno oblikovanje in druge pogoje, je dopustno postavljati samo objekte z obvestilno 

povrġino manjġo od 4 m2 in niģje od 5 m, merjeno od terena do zgornjega roba oglaġevalne povrġine, 

in sicer:  

- obvestilne stenske vitrine in panoji, 

- obvestilna povrġina na avtobusnih postajaliġļih, 

- dvostrane, okrogle in tristrane plakatne stebre oziromain panoje, 

- objekte za oglaġevanje za lastne potrebe,  

- prenosne panoje in druge premiļne objekte za oglaġevanje,  

- transparente, napihljive konstrukcije. 

(4) Povrġin za oglaġevanje in obveġļanje ni dopustno postavljati na gradbeno inģenirske 

objektekonstrukcije, ograje, urbano opremo, enostavne in nezahtevne objekte, parkirana vozila in 

podobno. 

(4)(5)Do izdelave strokovne podlage se smejo objekti za obveġļanje umeġļati ob sploġnih pogojih za 

oblikovanje in umeġļanje, plakatni stebri in panoji pa se smejo postavljati le na obmoļjih urejevalnih 

enot Ankaran naselje in Ankaran obala na namenskih rabah SS in CD. 

123. ļlen 
 (zaļasni objekti, kontejnerji, kioski in podobno) 

(1) Zaļasni objekt je treba odstraniti po poteku ļasa, za katerega je bil postavljen, najkasneje pa v 

ġestih mesecih od postavitve objekta. Po odstranitvi je treba vzpostaviti prvotno stanje na zemljiġļu, 

na katerem je bil postavljen.  

(2) Zaļasni objekti nimajo samostojnih prikljuļkov na GJI.  

(3) Zaļasni objekti, kot so opredeljeni v tej alineji, se lahko postavljajo na naslednje namenske rabe: 

- odprti sezonski gostinski vrt, to je posebej urejeno zemljiġļe kot del gostinskega obrata. Odprt 

sezonski gostinski vrt nima grajenih elementov ï na rabah C, B, ZS, ZP in A; 

- pokriti prostor z napihljivo konstrukcijo ali v montaģnem ġotoru ï na rabah C,B, ZS, ZP, PO, PR; 

- oder z nadstreġkom ï na rabah C, B, ZS, ZP; 

- zaļasna tribuna za gledalce na prostem ï na rabah C, B, ZS, ZP. 

(4) Kioske, ute, tipske zabojnike, montaģne sanitarne enote in podobno je dopustno postaviti na javnem 

prostoru znotraj namenskih rab C, B in Z, ļe so zemljiġļa prometno dostopna. Velikost takega 

objekta ne sme preseļi povrġine 20 m2 in viġine 3,5 m, njihova namembnost pa naj dopolnjuje 

namembnost prostora, v katerega se umeġļajo oziroma  naj ne bo v nasprotju z dejavnostmi, ki jih 

dovoljuje namenska raba prostora, doloļena v prostorskem aktu  in naj osnovne namenske rabe 

prostora ne ovira. Njihova postavitev je dopustna le, ļe dopolnjujejo javni prostor in ne ovirajo 

gibanja peġcev ter vzdrģevanja komunalnih naprav in prometnih objektov. Njihova postavitev ne 

sme povzroļiti poġkodb na javnih povrġinah. Znotraj naselja morajo biti po obliki enotni ali za 

posamezno lokacijo oblikovani po posebnem projektu. Tej objekti niso namenjeni bivanju. Za 

postavitve zaļasnih objektov, kioskov, ut in tipskih zabojnikov je potrebno pridobiti soglasje 

obļinske strokovne sluģbe, pristojne za prostor. Na obmoļjih OPPN se lahko naļrtuje tudi umestitve 

veļjega ġtevila tovrstnih objektov. 

III.3.4. Sploġni prostorski izvedbeni pogoji in merila za parcelacijo 
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124. ļlen 
(velikost in oblika parcele objekta) 

(1) Pri doloļitvi parcel objektov je potrebno upoġtevati: 

- namembnost in velikost objekta na parceli s potrebnimi povrġinami za njegovo uporabo in 

vzdrģevanje (vrsta objekta in naļrtovana dejavnost, dostop do javne ceste, parkirna mesta, 

utrjene povrġine in funkcionalno zelenje); 

- PIP glede lege, velikosti objektov oziroma prostorskih ureditev in glede oblikovanja objektov; 

- PIP glede prikljuļevanja objektov na gospodarsko javno infrastrukturo in grajeno javno dobro; 

- poloģaj, namembnost in velikost novih parcel objektov v odnosu do obstojeļih parcel; 

- namembnost in velikost javnih povrġin, prometnih povrġin in komunalnih koridorjev ter njihovo 

vzdrģevanje; 

- zdravstveno tehniļne zahteve (odmik od sosednjega objekta, vpliv bliģnje okolice, osonļenje, 

prevetritev, intervencijske poti). 

(2) Parcela tistega objekta, ki se lahko gradi le na stavbnih zemljiġļih, mora biti v celoti vkljuļena v 

obmoļje stavbnih zemljiġļ. V primeru, ko parcela leģi v dveh enotah urejanja prostora, veljajo za 

gradnjo objekta doloļila tiste enote urejanja prostora, v kateri leģi veļji del parcele objekta. 

(3) V primeru, da velikost parcele objekta ni posebej doloļena v posebnih doloļbah, velja:  

- najmanjġa velikost parcele objekta za prostostojeļo stanovanjsko gradnjo znaġa 500 m2, 

najveļja pa 1000 m2; 

- najmanjġa velikost parcele objekta za dvojļka dveh enostanovanjskih stavb znaġa 250 m2, 

najveļja pa 450 m2 , za dvojļka dveh dvostanovanjskih stavb pa med 300 m2 in 500 m2. 

- najmanjġa velikost parcele objekta za veriģno in vrstno hiġo ter hiġe v vrsti znaġa najmanj 

150 m2 za en objekt v nizu, najveļja pa 350 m2; 

- za objekte razprġene gradnje velja velikost parcele objekta kot je doloļeno z gradbenim 

dovoljenjem; kadar parcela objekta ġe ni doloļena, potem najveļja velikost funkcionalne 

parcele objekta na obmoļju razprġene gradnje znaġa 300 m2 ali povrġina stavbiġļa vseh 

pred sprejemom tega odloka legalno zgrajenih zahtevnih, manj zahtevnih in nezahtevnih in 

enostavnih stavb, pomnoģeno s faktorjem 4 (velja veļja doloļena vrednost). kadar 

doloļena stavba gradbene parcele ġe nima doloļene, se do njene doloļitve za zazidano 

stavbno zemljiġļe ġteje tisti del povrġine zemljiġke parcele, na kateri stoji takġna legalno 

zgrajena stavba ali veļ stavb (fundus), pomnoģena s faktorjem 1,5. 

(4) V primeru, da je obstojeļa funkcionalna parcela objekta na obmoļjih SSe veļja od 1000 m2, se 

faktor izrabe raļuna za povrġino 1000 m2. 

(5) Delitev zemljiġkih parcel, ki predstavljajo parcele obstojeļih objektov (zazidana stavbna zemljiġļa) 

je dovoljena le v primeru, ļe nova zemljiġka parcela obstojeļega objekta ustreza pogojem za 

velikost in oblikovanje parcele objekta v skladu z doloļili tega odloka. 

(6) Delitev zemljiġkih parcel stavbnih zemljiġļ je dopustna, kadar se lahko s parcelacijo oblikuje veļ 

zemljiġkih parcel, ki ustrezajo pogojem za velikost in oblikovanje novih parcel objektov v skladu z 

doloļili tega odloka. Pri doloļanju parcele objekta ni dopustno oddeliti nezazidanih stavbnih 

zemljiġļ, ki po merilih tega odloka ne ustrezajo kriterijem samostojne parcele objekta, razen zaradi 

konfiguracije terena, ki gradnjo onemogoļa ali zaradi omogoļanja dostopa do sosednjih 

nepozidanih zemljiġļ. 

(7) Ne glede na zgoraj navedena doloļila je delitev parcel moģna za potrebe gradnje javne 

infrastrukture.  
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(8) Za obstojeļe veļstanovanjske objekte, katerim gradbena parcela ni bila doloļena, razpoloģljivo 

zemljiġļe, ki predstavlja dejansko funkcionalno zemljiġļe objekta v uporabi, pa ne omogoļa 

oblikovanja parcele objekta v skladu z merili in pogoji, ki veljajo za nove veļstanovanjske objekte, 

se za njeno doloļitev ne upoġtevajo doloļila odloka, ki se nanaġajo na FZ, FI, Z, ġtevilo parkiriġļ in 

igriġļa. Parcela objekta se tem objektom doloļi na podlagi upravnih dovoljenj za njihovo gradnjo, 

ļe pa ta ne obstajajo, pa v okviru dejansko razpoloģljivih zemljiġļ, katerih povrġine pa ni dovoljeno 

zmanjġevati. 

(9) Parcelo objekta, razen parcel gospodarske javne infrastrukture in grajenega javnega dobra, je 

potrebno pred izdajo gradbenega dovoljenja praviloma vzpostaviti kot eno in le v izjemnih primerih, 

ki jih doloļa zakonodaja, kot veļ celih zemljiġkih parcel. 

(10) Doloļila o minimalni velikosti parcele objekta ne veljajo za manjġe parcele objekta v tistih primerih, 

ko vse okoliġke zemljiġke parcele ģe predstavljajo parcele obstojeļih objektov. Takġna parcela 

objekta mora izpolnjevati druge pogoje za parcele objekta in ne sme biti manjġa od 300 m2. 

125. ļlen 
(obveznost gradnje na komunalno opremljenih stavbnih zemljiġļih) 

(1) Gradnja objektov, razen objektov gospodarske javne infrastrukture in drugih objektov, ki za izvedbo 

in delovanje ne potrebujejo komunalne oskrbe, je dopustna samo na komunalno opremljenih 

stavbnih zemljiġļih, razen ļe je z drugimi predpisi drugaļe doloļeno. 

(2) Ne glede na doloļbe prejġnjega odstavka je gradnja objektov dopustna tudi na neopremljenih 

stavbnih zemljiġļih, ļe se soļasno z gradnjo objektov zagotavlja tudi opremljanje stavbnih zemljiġļ 

po pogodbi o opremljanju ali ļe investitor zagotovi zaļasno samooskrbo objekta s posamezno vrsto 

komunalne opreme. 

126. ļlen 
(minimalna komunalna oskrba) 

(1) Minimalna komunalna oskrba objekta je oskrba, ki pri novo zgrajenih stanovanjskih stavbah obsega 

oskrbo s pitno vodo, oskrbo z energijo, odvajanje odpadnih voda in dostop do javne poti ali ceste, 

(2) Ļe ne-stanovanjski objekti ne potrebujejo vse v prvem odstavku tega ļlena navedene komunalne 

oskrbe, se ta doloļi glede na namen objektov. 

(3) Oskrba s pitno vodo, oskrba z energijo in odvajanje odpadnih voda se lahko ne glede na predhodne 

doloļbe zagotovijo tudi tako, da so omogoļeni samooskrba objekta, alternativni tehniļni naļini ali 

zadnje stanje tehnike. Komunalna oprema za samooskrbo objekta na podroļju oskrbe s pitno vodo 

in podroļju odvajanja ter ļiġļenja komunalne odpadne vode se lahko uporablja le na obmoļjih, ki 

niso opremljena s to gospodarsko javno infrastrukturo in najpozneje do opremljanja stavbnega 

zemljiġļa z gospodarsko javno infrastrukturo v skladu s predpisi, ki urejajo varstvo okolja. 

III.3.5 Sploġni prostorski izvedbeni pogoji glede prikljuļevanja objektov na gospodarsko javno 

infrastrukturo in grajeno javno dobro, omejitev zaradi varovanj ter glede gradnje omreģij 

gospodarske javne infrastrukture in grajenega javnega dobra 

III.3.5.1 Komunalna opremljenost zemljiġļ 

127. ļlen 
(obvezno prikljuļevanje na komunalno opremo) 

(1) Objekte, ki se gradijo, rekonstruirajo ali se jim spreminja namembnost, je potrebno prikljuļiti na 

komunalno opremo, ki zagotavlja minimalno komunalno oskrbo iz prejġnjega ļlena tega odloka in 

na drugo komunalno opremo, ki jo za posamezne vrste objektov predpisuje ta odlok ali drug predpis. 
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(2) Vsi objekti morajo imeti zagotovljeno mesto za zbiranje komunalnih odpadkov in biti vkljuļeni v 

organiziran sistem zbiranja in odvaģanja komunalnih odpadkov. 

(3) Ļe v posameznih enotah urejanja ġe ni zgrajena minimalna komunalna oprema, ļe njena izgradnja 

ni predvidena v obļinskem naļrtu razvojnih programov v okviru obļinskega proraļuna za tekoļe ali 

naslednje leto in zato ni mogoļa prikljuļitev na infrastrukturo, ki bi zagotovila minimalno komunalno 

oskrbo, ali ļe pogodba o opremljanju med investitorjem in obļino ġe ni sklenjena, lahko investitor 

zagotovi minimalno komunalno oskrbo tudi na naļin, ki ga prostorski akt ne doloļa, ļe gre za naļin 

oskrbe, ki omogoļa samooskrbo in sledi napredku tehnike. 

(4) Komunalna oprema za samooskrbo objekta na podroļju oskrbe s pitno vodo in podroļju odvajanja 

ter ļiġļenja komunalne odpadne vode se lahko uporablja le na obmoļjih, ki niso opremljena s to 

gospodarsko javno infrastrukturo in najpozneje do opremljanja stavbnega zemljiġļa z gospodarsko 

javno infrastrukturo v skladu s predpisi, ki urejajo varstvo okolja. 

III.3.5.2 Varovalni pasovi gospodarske javne infrastrukture 

128. ļlen 
(varovalni pasovi gospodarske javne infrastrukture) 

(1) Varovalni pasovi cest znaġajo, merjeno od zunanjega roba cestnega sveta: 

- regionalna cesta (RC) 15 m 
- lokalna cesta (LC) 

- (glavne mestne ceste, zbirne mestne ali krajevne ceste,  
- mestne ali krajevne ceste) 10 m 

- javna pot (JP) 5 m 
- drģavna kolesarska pot (KP) 5 m 
- obļinska kolesarska pot (OKP)                                                                          2 m 

(2) Progovni pas je prostor med osema skrajnih tirov proge. Varovalni progovni pas poteka od meje 

progovnega pasu na obeh straneh proge in znaġa: 

- ģelezniġka proga 100 m 
- industrijski tir 50 m 

(3) Varovalni pasovi GJI znaġajo, merjeno levo in desno od osi skrajnega voda, sistema oziroma od 

objektov GJI za elektroenergetske vode nazivne napetosti: 

- nadzemni vodi od 1 kV do vkljuļno 20 kV10 m 

- podzemni kabelski sistem do vkljuļno 20 kV1 m 

- za nadzemni vod nazivne napetosti do vkljuļno 1 kV                                      1,5 m 

- za razdelilno postajo srednje napetosti,  
- transformatorsko postajo srednje napetosti                                                      2 m 

(4) Varovalni pasovi GJI znaġajo, merjeno levo in desno od osi skrajnega voda, za vodovod, 

kanalizacijo, telekomunikacijske vode in druge vode lokalne GJI, 3 metre. 

(5) Viġine objektov, ki poseģejo v varnost zraļnega prometa: 

- objekti, viġji od 30 m, na vzpetinah, dvignjenih za veļ kot 100 m iznad okoliġke pokrajine; 

- objekti, viġji od 100 m; 

- daljnovodi in ģiļnice, viġji od 75 m in 

- objekti, viġji od 25 m, izven naselij in hkrati znotraj varovalnih koridorjev druge infrastrukture. 

(6) V varovalnih pasovih posameznih infrastrukturnih omreģij je dopustna gradnja objektov in naprav 

ter drugi posegi v prostor v skladu z doloļili tega odloka in drugih predpisov ter na podlagi projektnih 

pogojev in s soglasjem pristojnega upravljavca infrastrukturnega omreģja. 

(7) Posegi v varovalni pas ne smejo ovirati gradnje, obratovanja ali vzdrģevanja omreģja. 
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(8) Ļe so varovalni pasovi posameznega infrastrukturnega omreģja opredeljeni v predpisih, ki doloļajo 

te varovalne pasove, drugaļni od navedenih v tem odloku, se upoġteva doloļila omenjenih 

predpisov. 

III.3.5.3 Gradnja gospodarske javne infrastrukture in grajenega javnega dobra 

129. ļlen 
(gradnja omreģij in naprav gospodarske javne infrastrukture) 

(1) Vsa gospodarska javna infrastruktura se mora naļrtovati, graditi, obratovati in vzdrģevati v skladu z 

veljavnimi predpisi, standardi, tehniļnimi normativi in tehniļnimi smernicami. 

(2) Vsi posegi na gospodarski javni infrastrukturi ter vsi posegi, ki se nahajajo v varovalnem pasu 

gospodarske javne infrastrukture, se lahko izvajajo le s soglasjem upravljavca posamezne 

gospodarske javne infrastrukture. 

(3) Omreģja gospodarske javne infrastrukture je potrebno medsebojno usklajevati. Potekati morajo 

tako, da je moģno prikljuļevanje vseh objektov v posameznem obmoļju opremljanja ter da je 

omogoļeno nemoteno obratovanje in vzdrģevanje komunalne opreme. 

(4) Omreģja gospodarske javne infrastrukture je potrebno praviloma zdruģevati v skupne koridorje, pri 

ļemer je potrebno upoġtevati osnovne zahteve glede varnostih odmikov med vodi gospodarske 

javne infrastrukture, kakor to doloļajo veljavni predpisi. 

(5) Ob gradnji novega ali rekonstrukciji posameznega obstojeļega omreģja gospodarske javne 

infrastrukture je praviloma potrebno v okviru obmoļja predvidenega posega predvideti tudi 

rekonstrukcijo preostalih vodov, objektov in naprav GJI, ki zaradi dotrajanosti, premajhne 

zmogljivosti, slabe tehniļne izvedbe, posledic poġkodb ali urbanistiļnih zahtev, niso veļ ustrezni. 

(6) Ļe v trasi predvidene omreģja GJI ģe obstaja prosta kabelska kanalizacija, je potrebno  nove vode 

voditi v njej. 

(7) Ļe se zaradi polaganja ali vzdrģevanja vodov v javne povrġine le te poġkoduje, jih je potrebno 

sanirati. Trajna sanacija vseh preļnih prekopov cest se mora izvesti z ustrezno nevezano nosilno 

plastjo ter asfaltno plastjo v najmanjġi ġirini dva kratnika ġirine prekopa. V primeru vzdolģnega 

prekopavanja  na obmoļju, ki je po povrġini manjġi od polovice voziġļa, je potrebno rekonstruirati 

vozni pas na katerem je bil poseg izveden. V primeru poseganja preko polovice, se voziġļe 

rekonstruira v celotni ġirini. 

(8) Globina podzemnih komunalnih vodov in objektov na kmetijskih zemljiġļih mora zagotavljati 

normalno kmetijsko obdelavo. Po izvedeni gradnji komunalnih vodov je potrebno kmetijsko 

zemljiġļe vzpostaviti v prvotno stanje. 

(9) Poteki naļrtovanega omreģja se morajo poleg prilagajanja obstojeļi naravni in ustvarjeni strukturi 

urejenosti prostora praviloma izogibati vidno izpostavljenim reliefnim oblikam, zlasti grebenom in 

vrhovom. V prostoru z majhnim deleģem gozda je treba objekte linijske infrastrukture naļrtovati 

tako, da se v ļim veļji meri izogibajo gozdnim zaplatam, skupinam gozdnega drevja in obvodni 

vegetaciji. 

130. ļlen 
(gradnja in urejanje cest) 

(1) Naļrtovane prometnice in obstojeļe prometnice, ki so v naļrtu za rekonstrukcijo in jim ġe niso 

dokonļno doloļene tehniļne znaļilnosti v projektni dokumentaciji, imajo rezervat, ki se ga prikazuje 

kot okvirno naļrtovano obmoļje javnega dobra. V okvirno naļrtovanem obmoļju javnega dobra, 

rezervatu prometnice, so dovoljena le vzdrģevalna dela na obstojeļih objektih in napravah ter 

gradnja v zvezi s komunalnim urejanjem. 
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(2) Skupne ġirine rezervatov so glede na kategorizacijo cest naslednje: 

- lokalne ceste in javne poti 40 m, 

- kolesarske poti 20 m. 

(3) V primeru, ko je zaradi terenskih razmer ali drugih fiziļnih ovir v naprej jasno, da tako ġirok rezervat 

ni upraviļen, ga je mogoļe teh obmoļjih na podlagi soglasja upravljavca infrastrukture zoģiti. 

(4) Ko se za naļrtovane prometnice in obstojeļe prometnice, ki so v naļrtu za rekonstrukcijo, tehniļne 

znaļilnosti doloļi v idejnem projektu, se ġirina rezervata zmanjġa na vrednost, ki jo doloļi idejni 

naļrt prometnice.   

(5) Prikljuļki na javno cesto morajo biti urejeni tako, da ne ovirajo prometa. Naļrtujejo se na podlagi 

projektnih pogojev in s soglasjem pristojnega organa ali javne sluģbe, ki upravlja z javno cesto. Na 

javno cesto je potrebno veļ objektov praviloma prikljuļevati s skupnim prikljuļkom. 

(6) Manipulacijske povrġine ob parkiriġļih, razen ob parkiriġļih individualnih stanovanjskih stavb, 

morajo biti izvedene in urejene tako, da je omogoļeno ļelno vkljuļevanje vozil na javno cesto. 

Naļrtujejo se na podlagi projektnih pogojev in s soglasjem pristojnega organa ali javne sluģbe, ki 

upravlja z javno cesto.  

(7) Dimenzija tipskega preļnega profila cestiġļa se doloļi za vrsto ceste, prometno obremenitev in 

projektno hitrost, v skladu s pravilnikom o projektiranju cest.  

(8) Elemente prometnega profila posameznih prometnic se doloļa glede na urbanistiļne kategorizacije 

cest. Urbanistiļna kategorizacija cest je prikazana v Prilogi 2. 

(9) Slepo zakljuļene ceste morajo imeti obraļaliġļa. 

131. ļlen 
(gradnja in urejanje vodovoda) 

(1) Javni vodovod je namenjen oskrbi prebivalstva s pitno vodo, za sanitarne potrebe in zagotavljanju 

poģarne varnosti, v skladu s podroļnimi predpisi. 

(2)  Naļrtovana obmoļja poselitve se iz vidika tehniļnih zmogljivosti sistema lahko prikljuļujejo na 

obstojeļo infrastrukturo za oskrbo z vodo.  

(3) Pri naļrtovanju vodovoda naj se zagotovi takġne dimenzije cevovodov, da zagotavljajo zakonsko 

doloļenih 10 l/s za potrebe poģarnega varovanja.  

(4) Hidrante je potrebno praviloma umeġļati zunaj javnih povoznih ali pohodnih povrġin. 

(5) Pri naļrtovanju sistemov oskrbe z vodo naj se kot vir tehnoloġke vode, sanitarne vode, vode za 

gaġenje ali druge vode, ki ni namenjena pitju, ļim veļ uporabijo manj kakovostni vodni viri. 

(6) Uporabniki tehnoloġke vode morajo uporabljati zaprte sisteme z uporabo recikliranja uporabljene 

vode. 

132. ļlen 
(gradnja in urejanje kanalizacijskega omreģja) 

(1) Kanalizacijsko omreģje je namenjeno odvajanju in ļiġļenju komunalne odpadne vode iz stavb ter 

padavinske vode s streh in utrjenih javnih povrġin, v skladu s podroļnimi predpisi. 

(2) Pri gradnji objektov je potrebno zagotoviti ponikanje ļim veļjega dela padavinske vode s pozidanih 

in tlakovanih povrġin (zatravitev, travnate ploġļe, suhi zadrģevalniki), ġe bolje pa je, ļe se jo ob 

objektih zadrģi za potrebe ponovne uporabe. Na obmoļjih, kjer ponikanje zaradi znaļilnosti tal ni 

moģno, se padavinska voda odvaja v kanalizacijo na podlagi pogojev pristojnega organa oziroma 

upravljavca kanalizacijskega sistema, pri ļemer naj se ļim veļji deleģ padavinske vode pred 
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odvodom v kanalizacijsko omreģje zaļasno zadrģi na lokaciji, s posebnimi ureditvami na zelenih 

povrġinah parcele objekta stavbe ali na parcelah veļjega ġtevila stavb, h katerim pripadajo. 

Odvajanje padavinskih voda iz veļjih ureditvenih obmoļij je treba predvideti tako, da bo v ļim veļji 

moģni meri zmanjġan hipni odtok padavinskih voda z urbanih povrġin, kar pomeni, da je potrebno 

predvideti zadrģevanje padavinskih voda pred iztokom v povrġinske odvodnike 

(3) Padavinske vode z objektov in njihovih funkcionalnih povrġin ni dopustno usmeriti na javne povrġine. 

133. ļlen 
(gradnja in urejanje elektroenergetskega omreģja) 

(1) Elektroenergetsko razdelilno omreģje napetostnega nivoja 20 kV in manj mora biti zgrajeno s 

podzemnimi kabli v kabelski kanalizaciji. Gradnja nadzemnih vodov napetostnega nivoja 20 kV in 

manj je dopustna le zunaj strnjenih obmoļij poselitve in v primerih, ko terenske razmere gradnje 

podzemnega voda ne omogoļajo.  

(2) Transformatorske postaje morajo biti v primeru gradnje veļjih objektov sestavni del objekta ali 

arhitekturne kompozicije objektov.  

(3) Obnova oziroma gradnja elektrovodov naj se izvaja na pticam prijazen naļin, ki prepreļuje 

elektriļne udare ptic. 

(4) Pri naļrtovanju energetskih sistemov se daje prednost sistemom, ki omogoļajo hkratno proizvodnjo 

veļ vrst energije, zlasti toplotne in elektriļne energije ter izrabo obnovljivih virov energije. 

134. ļlen 
 (gradnja in urejanje javne razsvetljave) 

(1) Javne povrġine na obmoļjih naselij morajo biti opremljene z javno razsvetljavo, skladno s funkcijo 

in pomenom posamezne povrġine in okoliġkih objektov. Pri tem je potrebno upoġtevati predpise 

glede prepreļevanja svetlobnega onesnaģenja in glede zmanjġevanja porabe elektriļne energije. 

(2) Javna razsvetljava mora biti enotno oblikovana. Odraģa lahko karakter krajinske enote, v katero se 

umeġļa. 

135. ļlen 
(gradnja in urejanje komunikacijskega omreģja) 

(1) Komunikacijsko omreģje mora biti izvedeno v podzemni izvedbi v kabelski kanalizaciji. Izven 

obmoļij naselij je dopustna tudi gradnja nadzemnih vodov. 

(2) Na obmoļjih urejevalnih enot z namensko rabo S, C in B  je potrebno zagotoviti ustrezno ġtevilo 

komunikacijskih central in telekomunikacijsko omreģje, tako da bo zagotovljena moģnost prenosa 

signala za potrebe oskrbe objektov z najsodobnejġimi komunikacijskimi storitvami. 

(3) Objekte in naprave mobilne telefonije je potrebno umeġļati v prostor tako, da se zdruģujejo v 

obstojeļe ali naļrtovane infrastrukturne koridorje in naprave. Lokacije baznih postaj potrdi obļinska 

sluģba, pristojna za urejanje prostora. 

(4) Pri naļrtovanju objektov in naprav brezģiļnih sistemov je potrebno upoġtevati predpise s podroļja 

elektronskih komunikacij in elektromagnetnega sevanja ter naslednje usmeritve in pogoje: 

- Investitor mora pred umestitvijo novega vira sevanja v prostor opraviti meritve EMS in izdelati 

strokovno oceno s katero ugotovi obremenitve zaradi novega objekta. Primarno se preveri 

ustreznost umestitve novih objektov na lokacije ģe obstojeļih. Na podlagi strokovne ocene se 

ugotavlja predvsem obremenjenost obmoļij stanovanj, obmoļij zdravstvene, socialne, vzgojno 

izobraģevalne dejavnosti in igriġļ. Na podlagi strokovne ocene se naj predlaga optimizacijo 

umestitve, usmerjenosti, oddajnih moļi in viġine anten ter njihovih sevalnih diagramov, s katero 



Obļinski prostorski naļrt obļine Ankaran                                                                                   dopolnjen osnutekĚ2 

 

 68 

se zagotovi optimalno pokrivanje s signalom ob ļim manjġih skupnih vrednostih EMS na teh 

obmoļjih. 

- Na obmoļjih namenjenih stanovanjem, zdravstvu, vzgoji, izobraģevanju in igriġļem je umestitev 

novih objektov dopustna le, ko se s ġtudijo dokaģe, da je umestitev na ta obmoļja iz vidika 

obremenitve z EMS najugodnejġa.  

- Objekte in naprave mobilne telefonije je dopustno graditi na manj kvalitetnih kmetijskih in 

gozdnih zemljiġļih ob pogoju, da poseg ne degradira pomembnih vedut. 

- Gradnja objektov mobilne telefonije na zavarovanih obmoļjih narave in kulturne dediġļine je 

dopustna ob soglasju pristojnih pooblaġļenih javnih sluģb za ohranjanje narave in varstvo 

kulturne dediġļine. 

 

136. ļlen 
(gradnja in ureditve omreģja zbiranja in odstranjevanja odpadkov) 

(1) Komunalne odpadke je potrebno zbirati na naļin, ki ga doloļi obļina v skladu s predpisi. 

(2) Zbirno mesto za komunalne odpadke je pri gradnji novega objekta lahko v objektu ali na parceli 

objekta, h kateremu pripada. Locirano naj bo na utrjeni povrġini z odtokom in zaġļiteno pred 

vremenskimi vplivi.  

(3) Odjemno mesto mora biti dobro prometno dostopno, zunaj prometnih povrġin in na utrjeni povrġini. 

(4) Na obmoļjih za poselitev naļrtovanih z OPPN naj ne bodo vsa zbirna mesta tudi odjemna mesta. 

Odjemna mesta naj se umeġļajo na prometno dobro dostopnih lokacijah za veļje ġtevilo stavb.  

(5) Zbiralnice loļenih frakcij so praviloma razporejene tako, da zajemajo gravitacijsko obmoļje 500 

prebivalcev. Zbiralnica mora biti postavljena tako, da zabojniki stojijo na utrjeni ali tlakovani povrġini, 

zaġļitena pred vremenskimi vplivi in oblikovana kot del urbane opreme naselja. Lahko so 

podzemne. Dostopna morajo biti specialnim smetarskim vozilom. 

(6) Zbirni center mora biti umeġļen na lokaciji, ki je komunalno opremljena, predvsem z javno 

kanalizacijo za odvajanje onesnaģene padavinske odpadne vode, in je namenjena zbiranju ali 

obdelavi odpadkov, ali na lokaciji, kjer se ģe izvaja zbiranje ali obdelava odpadkov. Zbirni center 

mora biti dostopen po obstojeļi prometni infrastrukturi, primerni za prevoz odpadkov. Tla vseh 

odprtih pokritih in nepokritih povrġin morajo biti v skladu s stanjem tehnike utrjena tako, da so za 

tekoļine neprepustna. 

(7) Smetarska vozila morajo upoġtevati omejitve glede nosilnosti cest. 

(8) Nevarni odpadki se do njihove predaje pooblaġļenemu podjetju ali do odvoza na odlagaliġļe 

nevarnih odpadkov skladiġļijo v obmoļju proizvodnih in obrtnih obratov, kjer so nastali, ter v 

posebnih, namensko zgrajenih skladiġļih. 

III.3.6 Sploġni prostorski izvedbeni pogoji glede ohranjanja narave, varstva kulturne dediġļine, 

okolja in naravnih dobrin ter varstva pred naravnimi in drugimi nesreļami 

 
137. ļlen 

(naravni spomeniki, naravne vrednote in varovana obmoļja narave) 

(1) Obmoļja in objekti ohranjanja narave, ki so razglaġeni z odloki ali doloļeni s posebnimi predpisi, se 

varujejo v skladu z doloļili predpisov, ki jih ta odlok povzema. Za posege na obmoļja ohranjanja 

narave je treba pridobiti dovoljenje za poseg v naravo oziroma naravovarstveno soglasje. 

(2) Pri naļrtovanju prostorskih ureditev se upoġtevajo usmeritve, izhodiġļa in pogoji za varstvo 

zavarovanih obmoļij narave, ki so podani z varstvenimi reģimi v sprejetih aktih o zavarovanju. 
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(3) Z naravnimi vrednotami je treba ravnati tako, da se ne ogrozi njihov obstoj. Posegi in dejavnosti se 

izvajajo na naravni vrednoti le, ļe ni drugih prostorskih ali tehniļnih moģnosti za izvedbo posega ali 

opravljanje dejavnosti, pod pogoji pristojnega nosilca. 

(4) Varstvene usmeritve za ekoloġko pomembna obmoļja se doloļajo za naļrtovanje prostorskih 

ureditev in reġitev ter urejanja in rabe naravnih dobrin ter za izvajanje posegov in dejavnosti z 

namenom, da se ohranja in dosega ugodno stanje tistih habitatnih tipov ter rastlinskih in ģivalskih 

vrst in njihovih habitatov, zaradi katerih je ekoloġko pomembno obmoļje opredeljeno. 

(5) Ohranja se celovitost Natura obmoļij v smislu ohranjanja njihovih ekoloġkih struktur, funkcij in 

varstvenih ciljev ter povezanost obmoļij Natura 2000. 

138. ļlen 
(krajinski park Debeli Rtiļ) 

(1) V Krajinskem parku Debeli Rtiļ se posegi, dejavnosti in ravnanja lahko izvajajo v obsegu, ļasu in 

na naļin, ki je v skladu z varstvenimi cilji parka in upoġtevajoļ varstvene reģime. 

(2) Za doseganje trajnostnega razvoja se na obmoļju parka spodbuja: 

- sonaravna kmetijska pridelava ter trajnostna/sonaravna oblika ribiġtva in marikulture ter 

povezave le-teh s trajnostnim turizmom; 

- kmetijska pridelava avtohtonih in tradicionalnih sort kulturnih rastlin, ki izhajajo iz ġirġega 

obmoļja parka in prakse, s katerimi se ohranjajo znaļilni krajinski elementi ter ohranja ali 

poveļuje mozaiļnost krajine in biotska pestrost;  

- obnovo naravne vegetacije, tj. sestojev hrasta na robu in med vinogradi, kjer se spodbuja 

ekoloġka pridelava; 

- ġirjenje sestojev hrastovega gozda, poveļanje obsega naravnih krajinskih prvin na obmoļju 

kmetijske rabe v obliki mejic in gozdnih povrġin; 

- trajnostne oblike rekreacije in turizma, kot so naravoslovni turizem z vodenimi ogledi naravnih 

vrednot, kopnimi in morskimi uļnimi potmi, ne le na zavarovanem obmoļju, temveļ ġirġem 

obmoļju Obļine Ankaran; 

- vzgojno izobraģevalno dejavnost v povezavi z bliģnjimi vzgojno izobraģevalnimi institucijami in 

MZL RKS;  

- valorizacijo nepremiļne kulturne dediġļine na tem mejnem in arheoloġko bogatem obmoļju v 

izobraģevalne in turistiļne namene. 

(3) Na celotnem obmoļju parka iz vidika posegov in dejavnosti ni dovoljeno predvsem: 

- Odkopavanje ali odnaġanje kamnin, mineralov, fosilov in gline. 

- Kmetovanje v nasprotju z varstvenimi cilji parka. 

- Izvajanje gradbenih posegov in ġirjenja stavbnih zemljiġļ, ki bistveno poveļujejo pozidavo na 

ġkodo zelenih povrġin. 

- Izvajanje gradbenih posegov, ki bistveno spreminjajo naravne lastnosti morskega obreģja ali 

njegovo vidno podobo ter doģivljanje, kot je grajena obala ali kopaliġka infrastruktura.  

- Izvajanje posegov in dejavnosti, ki pomenijo dodatno obremenitev morja s plovili in 

rekreacijskimi napravami. 

- Izvajanje gradbenih posegov, ki bi spremenili geoloġke in geomorfoloġke znaļilnosti klifov, 

abrazijske terase in zgornjega roba klifa, zlasti utrjevanje ali gradnja infrastrukture, ki negativno 

vpliva na naravne procese, kot je kruġenje klifov ali moģnosti njihovega ohranjanja. 

- Izvajanje posegov in dejavnosti, ki pomenijo bistveno poveļanje ġtevila obiskovalcev parka v 

nasprotju z varstvenimi cilji parka. 
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- Izvajanje dejavnosti proizvodne, storitvene, ġportne, kulturne in druģbene ali upravno 

organizacijske narave v nasprotju z varstvenimi cilji parka. 

- Izvajanje vojaġkih dejavnosti. 

- Vnaġanje tujerodnih oz. invazivnih vrst rastlin in ģivali. 

- Prenoļevanje, ġotorjenje, taborjenje, bivanje v poļitniġkih prikolicah in avtodomi, zunaj za to 

doloļenih obmoļij. 

- Piknikov§ti, kuriti in uporabljati odprti ogenj, zunaj za to doloļenih obmoļij.  

(4) Na drugem varstvenem obmoļju parka iz vidika posegov ni dovoljeno predvsem: 

- Zmanjġevanje obsega obstojeļih gozdnih sestojev. 

- Izvajanje gradbenih posegov v morje in na kopnem.  

- Spreminjanje ali poseganje v geoloġke in geomorfoloġke znaļilnosti klifov, abrazijske terase in 

zgornjega roba klifa, kot je utrjevanje, zasipavanje ali odvzemanje naplavin. 

- Postavljanje pomoģnih in zaļasnih objektov na naravno ohranjenih delih morja in morskega 

obreģja na naļin, da le to spreminja naravne lastnosti ter podobe obreģja. 

- Poseganje v naravno strukturo klifa in vegetacijo, kot je uniļevanje, izsekavanje, lomljenje ali 

trganje. 

- Osvetljevanje naravno ohranjenih delov morja in morskega obreģja. 

(5) Na prvem varstvenem obmoļju parka iz vidika posegov ni dovoljeno predvsem: 

- Izvajanje gradbenih posegov.  

- Postavljanje trajnih ali zaļasnih objektov v morje, na abrazijsko teraso, ali na zgornji rob klif, kot 

so pomoli, splavi, klopi, kuriġļa, podstavki za senļnike.  

(6) Urejanje prostora: 

- Obnova poļitniġkih, stanovanjskih ali pomoģnih objektov se dopuġļa kot dopolnitev oz. prenova 

obstojeļe pozidave, z ohranitvijo in nadgradnjo zelenih povrġin, kot je parkovna vegetacija, 

drevesno grmovne zasaditve. 

- Ceste, poti in parkiriġļa se naļrtuje in vzdrģuje z namenom sonaravne rabe prostora, 

zagotavljanja varnosti z upoļasnjevanjem prometa in spodbujanja trajnostnih oblik mobilnosti, 

upoġtevajoļ sezonsko naravo obiska. 

- Spodbuja se gradnja suhozidov, za katere se uporabi lokalno znaļilen kamen in naļin gradnje. 

Gradnja betonskih zidov se praviloma dopuġļa le na naļin, da se vidna stran zidu zgradi 

debeline vsaj 10 cm in brez vidnega fugiranja z ustrezno obdelavo krone zidu.  

- Podaljġevanje obstojeļih pomolov in drugo urejanje kopaliġļ je dopustno na naļin, ki ne 

poslabġuje stanja naravne ohranjenosti obale. Posegi se naļrtujejo na naļin, da se omogoļi 

nemoteno doģivljanje naravno ohranjenih delov obale. 

- Arhitekturno oblikovanje objektov mora biti skladno z oblikovnimi principi kraġko primorske 

arhitekturne krajine. Prednostno naj se uporabljajo lokalni naravni materiali (kamen; sivi 

peġļenjak ali beli apnenec, les). Uporabljeni materiali naj bodo okoljsko vzdrģni, 

 
139. ļlen 

(varstvo kulturne dediġļine) 

(1) Sestavni del OPN so objekti in obmoļja kulturne dediġļine, varovani skladno s predpisi s podroļja 

varstva kulturne dediġļine (v nadaljevanju objekti in obmoļja kulturne dediġļine). To so kulturni 

spomeniki, vplivna obmoļja kulturnih spomenikov, varstvena obmoļja dediġļine, registrirana 

kulturna dediġļina, vplivna obmoļja dediġļine.  
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(2) Objekti in obmoļja kulturne dediġļine so razvidni iz prikaza stanja prostora, ki je veljal ob uveljavitvi 

odloka o obļinskem prostorskem naļrtu in je njegova obvezna priloga, in iz veljavnih predpisov s 

podroļja varstva kulturne dediġļine (aktov o razglasitvi kulturnih spomenikov, aktov o doloļitvi 

varstvenih obmoļij dediġļine).  

(3) Na objektih in obmoļjih kulturne dediġļine so dovoljeni posegi, ki prispevajo k trajni ohranitvi 

dediġļine ali zviġanju njene vrednosti ter kulturno dediġļino varujejo in ohranjajo na mestu samem 

(in situ).  

(4) Novogradnja objekta, vkljuļno z prizidavo ter deli, zaradi katerih se bistveno spremeni zunanji izgled 

objekta, in rekonstrukcija objekta na objektih in obmoļjih kulturne dediġļine nista dovoljeni, ļe so s 

tem prizadete varovane vrednote objekta ali obmoļja kulturne dediġļine in prepoznavne znaļilnosti 

in materialno substanco, ki so nosilci teh vrednot.  

(5) Odstranitve objektov ali obmoļij ali delov objektov ali obmoļij kulturne dediġļine niso dopustne, 

razen pod pogoji, ki jih doloļajo predpisi s podroļja varstva kulturne dediġļine.  

(6) Na objektih in obmoļjih kulturne dediġļine veljajo pri gradnji in drugih posegih v prostor prostorski 

izvedbeni pogoji za celostno ohranjanje kulturne dediġļine. V primeru neskladja ostalih doloļb tega 

odloka s prostorsko izvedbenimi pogoji glede celostnega ohranjanja kulturne dediġļine veljajo 

pogoji celostnega ohranjanja kulturne dediġļine.  

(7) Objekte in obmoļja kulturne dediġļine je potrebno varovati pred poġkodovanjem ali uniļenjem tudi 

med gradnjo ï ļez objekte in obmoļja kulturne dediġļine ne smejo potekati gradbiġļne poti, obvozi, 

vanje ne smejo biti premaknjene potrebne ureditve vodotokov, namakalnih sistemov, komunalna, 

energetska in telekomunikacijska infrastruktura, ne smejo se izkoriġļati za deponije viġkov 

materialov ipd.  

(8) Za kulturne spomenike in njihova vplivna obmoļja veljajo prostorski izvedbeni pogoji, kot jih 

opredeljuje varstveni reģim konkretnega akta o razglasitvi kulturnega spomenika. V primeru 

neskladja doloļb tega odloka z varstvenimi reģimi, ki veljajo za kulturni spomenik, veljajo prostorski 

izvedbeni pogoji, doloļeni z varstvenim reģimom v aktu o razglasitvi. Za kompleksne posege 

oziroma za posege v strukturne elemente spomenika je treba izdelati konservatorski naļrt, ki je del 

projektne dokumentacije za pridobitev soglasja. Pogoji priprave in izdelave konservatorskega naļrta 

so doloļeni s predpisi s podroļja varstva kulturne dediġļine. S kulturnovarstvenim soglasjem se 

potrdi konservatorski naļrt in usklajenost projektne dokumentacije s konservatorskim naļrtom.  

(9) Za varstvena obmoļja dediġļine veljajo prostorski izvedbeni pogoji, kot jih opredeljuje varstveni 

reģim akta o doloļitvi varstvenih obmoļij dediġļine. V primeru neskladja doloļb tega odloka z 

varstvenimi reģimi, ki veljajo za varstvena obmoļja dediġļine, veljajo prostorski izvedbeni pogoji, 

doloļeni z varstvenim reģimom v aktu o doloļitvi varstvenih obmoļij dediġļine.  

(10) Za registrirano kulturno dediġļino, ki ni kulturni spomenik in ni varstveno obmoļje dediġļine, velja, 

da posegi v prostor ali naļini izvajanja dejavnosti, ki bi prizadeli varovane vrednote ter prepoznavne 

znaļilnosti in materialno substanco, ki so nosilci teh vrednot, niso dovoljeni. V primeru neskladja 

doloļb tega odloka z varstvenimi reģimi, ki veljajo za registrirano kulturno dediġļino, veljajo 

prostorski izvedbeni pogoji, doloļeni v tem ļlenu.  

- Za registrirano kulturno dediġļino veljajo dodatno ġe prostorski izvedbeni pogoji, kot jih 

opredeljujejo varstveni reģimi za posamezne tipe kulturne dediġļine in so navedeni v tem ļlenu. 

Za registrirano stavbno dediġļino: ohranjajo se varovane vrednote, kot so:  

- tlorisna in viġinska zasnova (gabariti),  

- gradivo (gradbeni material) in konstrukcijska zasnova, 
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- oblikovanost zunanjġļine (ļlenitev objekta in fasad, oblika in naklon streġin, kritina, 

stavbno pohiġtvo, barve fasad, fasadni detajli),  

- funkcionalna zasnova notranjosti objektov in pripadajoļega zunanjega prostora,  

- sestavine in pritikline,  

- stavbno pohiġtvo in notranja oprema, 

- komunikacijska in infrastrukturna navezava na okolico,  

- pojavnost in vedute, predvsem pri prostorsko izpostavljenih objektih,  

- celovitost kulturne dediġļine v prostoru (prilagoditev posegov v okolici znaļilnostim 

stavbne dediġļine),  

- zemeljske plasti z morebitnimi arheoloġkimi ostalinami.   

- Za registrirano kulturno krajino in zgodovinsko krajino: ohranjajo se varovane vrednote, kot so:  

- krajinska zgradba in prepoznavna prostorska podoba (naravne in grajene ali 

oblikovane sestavine),  

- znaļilna obstojeļa parcelna struktura, velikost in oblika parcel ter ļlenitve (ģivice, 

vodotoki z obreģno vegetacijo, osamela drevesa),  

- tradicionalna raba zemljiġļ (sonaravno gospodarjenje v kulturni krajini),  

- tipologija krajinskih sestavin in tradicionalnega stavbarstva (kozolci, znamenja, 

zidanice),  

- odnos med krajinsko zgradbo oziroma prostorsko podobo in stavbo oziroma naseljem,  

- avtentiļnost lokacije pomembnih zgodovinskih dogodkov,  

- preoblikovanost reliefa in spremljajoļi objekti, grajene strukture, gradiva in 

konstrukcije ter likovni elementi in  

- zemeljske plasti z morebitnimi arheoloġkimi ostalinami.  

- Za registrirano vrtno arhitekturno dediġļino: ohranjajo se varovane vrednote, kot so:  

- zasnova (oblika, struktura, velikost, poteze),  

- grajene ali oblikovane sestavine (grajene strukture, vrtna oprema, likovni elementi),  

- naravne sestavine (rastline, vodni motivi, relief),  

- podoba v ġirġem prostoru oziroma odnos kulturne dediġļine z okolico (ohranjanje 

prepoznavne podobe, znaļilne, zgodovinsko pogojene in utemeljene meje),  

- rastiġļe z ustreznimi ekoloġkimi razmerami, ki so potrebne za razvoj in obstoj rastlin, 

in  

- vsebinska, funkcionalna, likovna in prostorska povezanost med sestavinami 

prostorske kompozicije in stavbami ter povrġinami, pomembnimi za delovanje celote.  

- Za registrirano arheoloġko najdiġļe velja, da ni dovoljeno posegati v prostor na naļin, ki utegne 

poġkodovati arheoloġke ostaline. Registrirana arheoloġka najdiġļa s kulturnimi plastmi, 

strukturami in premiļnimi najdbami se varujejo pred posegi ali uporabo, ki bi lahko poġkodovali 

arheoloġke ostaline ali spremenili njihov vsebinski in prostorski kontekst. Prepovedano je 

predvsem:  

- odkopavati in zasipavati teren, globoko orati, rigolati, meliorirati kmetijska zemljiġļa, 

graditi gozdne vlake, odstranjevati kamnite grablje, 

- poglabljati morsko dno in dna vodotokov, 

- gospodarsko izkoriġļati rudnine oziroma kamnine in 

- postavljati ali graditi trajne ali zaļasne objekte, vkljuļno z nadzemno in podzemno 

infrastrukturo ter nosilci reklam ali drugih oznak, razen kadar so ti nujni za uļinkovito 

ohranjanje in prezentacijo arheoloġkega najdiġļa.  

- Izjemoma so dovoljeni posegi v posamezna najdiġļa, ki so hkrati stavbna zemljiġļa znotraj 

naselij, in v prostor robnih delov najdiġļ ob izpolnitvi naslednjih pogojev:  

- ļe ni moģno najti drugih reġitev in  
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- ļe se na podlagi rezultatov opravljenih predhodnih arheoloġkih raziskav izkaģe, da je 

zemljiġļe moģno sprostiti za gradnjo.  

- V primeru, da se obmoļje urejuje z OPPN, je treba predhodne arheoloġke raziskave v smislu 

natanļnejġe doloļitve vsebine in sestave najdiġļa opraviti praviloma ģe v okviru postopka 

priprave izvedbenega akta.  

- Za registrirano memorialno dediġļino: ohranjajo se varovane vrednote, kot so:  

- avtentiļnost lokacije,  

- materialna substanca in fiziļna pojavnost objekta ali drugih nepremiļnin,  

- vsebinski in prostorski kontekst obmoļja z okolico ter vedute.  

- Za drugo registrirano dediġļino: ohranjajo se varovane vrednote, kot so:  

- materialna substanca, ki je ġe ohranjena,  

- lokacija in prostorska pojavnost,  

- vsebinski in prostorski odnos med dediġļino in okolico.  

(11) V vplivnih obmoļjih kulturne dediġļine velja, da morajo biti posegi in dejavnosti prilagojeni 

celostnemu ohranjanju kulturne dediġļine. Ohranja se prostorska integriteta, priļevalnost in 

dominantnost kulturne dediġļine, zaradi katere je bilo vplivno obmoļje doloļeno.  

(12) Za poseg v kulturni spomenik, vplivno obmoļje kulturnega spomenika, varstveno obmoļje dediġļine 

ali registrirano dediġļino, ki je razvidna iz prikaza stanja prostora, ki je veljal ob uveljavitvi odloka o 

obļinskem prostorskem naļrtu, je treba pridobiti kulturnovarstvene pogoje in soglasje za posege po 

predpisih s podroļja varstva kulturne dediġļine. Kulturnovarstveno soglasje je treba pridobiti tudi za 

posege v posamezno EUP, ļe je tako doloļeno s posebnimi prostorsko izvedbenimi pogoji, ki veljajo 

za to obmoļje urejanja. Za kompleksne posege oziroma za posege v strukturne elemente 

spomenika je treba pripraviti konservatorski naļrt, ki je del projektne dokumentacije za pridobitev 

kulturnovarstvenega soglasja. Pogoji priprave in izdelave konservatorskega naļrta so doloļeni s 

predpisi s podroļja varstva kulturne dediġļine. S kulturnovarstvenim soglasjem se potrdi 

konservatorski naļrt in usklajenost projektne dokumentacije s konservatorskim naļrtom. Ļe se 

upraviļeno domneva, da je v nepremiļnini, ki je predmet posegov, neodkrita dediġļina, in obstaja 

nevarnost, da bi z naļrtovanimi posegi bilo povzroļeno njeno poġkodovanja ali uniļenje, je treba 

izvesti predhodne raziskave skladno s predpisi s podroļja varstva kulturne dediġļine. Obseg in ļas 

predhodnih raziskav dediġļine doloļi pristojna javna sluģba. Za izvedbo raziskave je treba pridobiti 

kulturnovarstveno soglasje za raziskavo po predpisih s podroļja varstva kulturne dediġļine  

(13) Za poseg v objekt ali obmoļje kulturne dediġļine se ġtejejo vsa dela, dejavnosti in ravnanja, ki 

kakorkoli spreminjajo videz, strukturo, notranja razmerja in uporabo dediġļine ali ki dediġļino 

uniļujejo, razgrajujejo ali spreminjajo njeno lokacijo. To so tudi vsa dela, ki se ġtejejo za vzdrģevanje 

objekta skladno s predpisi s podroļja graditve objektov in drugi posegi v prostor, ki se ne ġtejejo za 

gradnjo in so dopustni na podlagi odloka OPN ali drugih predpisov.  

(14) Za izvedbo predhodne arheoloġke raziskave na obmoļju kulturnega spomenika, registriranega 

arheoloġkega najdiġļa, stavbne dediġļine, naselbinske dediġļine, kulturne krajine ali zgodovinske 

krajine je treba pridobiti kulturnovarstveno soglasje za raziskavo in odstranitev arheoloġke ostaline 

po predpisih s podroļja varstva kulturne dediġļine. Pred pridobitvijo kulturnovarstvenega soglasja 

za raziskavo in odstranitev arheoloġke ostaline je pri pristojni obmoļni enoti Zavoda za varstvo 

kulturne dediġļine Slovenije treba pridobiti podatke o potrebnih predhodnih arheoloġkih raziskavah 

ï obseg in ļas predhodnih arheoloġkih raziskav doloļi pristojna javna sluģba.  
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(15) Na obmoļjih, ki ġe niso bila predhodno arheoloġko raziskana in ocena arheoloġkega potenciala 

zemljiġļa ġe ni znana, se priporoļa izvedba predhodnih arheoloġkih raziskav pred gradnjo ali posegi 

v zemeljske plasti.  

(16) Ob vseh posegih v zemeljske plasti velja obvezujoļ sploġni arheoloġki varstveni reģim, ki 

najditelja/lastnika zemljiġļa/investitorja/odgovornega vodjo del ob odkritju arheoloġke ostaline 

zavezuje, da najdbo zavaruje nepoġkodovano na mestu odkritja in o najdbi takoj obvesti pristojno 

enoto Zavoda za varstvo kulturne dediġļine, ki situacijo dokumentira v skladu z doloļili arheoloġke 

stroke.  

(17) Zaradi varstva arheoloġkih ostalin je potrebno pristojni osebi Zavoda za varstvo kulturne dediġļine 

Slovenije omogoļiti dostop do zemljiġļ, kjer se bodo izvajala zemeljska dela, in opravljanje 

strokovnega nadzora nad posegi. 

140. ļlen 
(varovanje in izboljġanje okolja) 

(1) Gradnja objektov, rekonstrukcije, prizidave ter spremembe namembnosti v obstojeļih objektih in 

druge prostorske ureditve so dopustne, ļe ne povzroļajo veļjih motenj v okolju, kot so s predpisi 

dovoljene. 

(2) Za posege, ki lahko pomembno vplivajo na okolje in so opredeljeni v okoljevarstvenih predpisih, je 

treba izvesti presojo vplivov na okolje ter pridobiti okoljevarstveno soglasje ali okoljevarstveno 

dovoljenje pristojnega ministrstva. 

(3)  Ne dovoli se umeġļanje objektov 

- Obratov veļjega in manjġega tveganja za okolje v skladu s predpisom, ki ureja prepreļevanje 

veļjih nesreļ in zmanjġevanje njihovih posledic in 

- Dejavnosti in naprav, ki lahko povzroļijo onesnaģevanje okolja veļjega obsega v skladu z 

doloļili predpisa, ki ureja vrste dejavnosti in naprav, ki lahko povzroļijo onesnaģevanje okolja 

veļjega tveganja. 

(4) Namestitev klimatskih naprav ne sme imeti moteļih vplivov na okoliġka stanovanja in prostore, v 

katerih se zadrģujejo ljudje (hrup, vroļi zrak, odtok vode). 

 
141. ļlen 

(varstvo voda) 

(1) Vodna in priobalna zemljiġļa, ki so doloļena s posebnimi predpisi s podroļja varovanja voda, se 

urejajo v skladu z doloļili teh predpisov. 

(2) Pri gradnji objektov in urejanju povrġin je treba upoġtevati doloļbe predpisov s podroļja upravljanja 

z vodami. 

(3) Za gradnje in ureditve na obmoļju vodnih zemljiġļ in na priobalnih zemljiġļih je potrebno pridobiti 

soglasje pristojnega organa za vode.  

(4) Dno notranjih morskih voda in teritorialnega morja do zunanje meje obale je vodno zemljiġļe morja 

v lasti drģave. Vodno zemljiġļe morja je tudi zemljiġļe, ki je nastalo v morju zaradi naplavin ali 

umikanja vode. Meja obale sega do ļrte najviġje plime.  

(5) Zemljiġļe, na katerem je celinska voda trajno ali obļasno prisotna in se zato oblikujejo posebne 

hidroloġke, geomorfoloġke in bioloġke razmere, ki doloļajo vodni in obvodni ekosistem, je vodno 

zemljiġļe celinskih voda. Vodno zemljiġļe tekoļih voda obsega osnovno strugo tekoļih voda, 

vkljuļno z bregom, do izrazite geomorfoloġke spremembe. 
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(6) Priobalno zemljiġļe je zemljiġļe, ki neposredno meji na vodno zemljiġļe celinskih voda oziroma 

vodno zemljiġļe morja. Lastnik ali drug posestnik vodnega, priobalnega ali drugega zemljiġļa mora 

dopustiti vsakomur neġkodljiv prehod ļez svoje zemljiġļe do vodnega ali morskega dobra, ter 

dopustiti sploġno rabo vodnega ali morskega dobra, razen v primerih, doloļenih z zakonom. Meje 

priobalnih zemljiġļ: 

- celinske vode  

- 5 m od meje vodnega zemljiġļa na vodotokih 2. reda,  

- 15 m od meje vodnega zemljiġļa na vodotokih 1. reda, zunaj obmoļij naselja pa 

najmanj 40 metrov od meje vodnega zemljiġļa.  

- morje - 25 m od meje vodnega zemljiġļa morja. 

(7) Rabo in druge posege v vode, vodna in priobalna zemljiġļa ter zemljiġļa na varstvenih in ogroģenih 

obmoļjih ter kmetijska, gozdna in stavbna zemljiġļa je treba programirati, naļrtovati in izvajati tako, 

da se ne poslabġuje stanja voda, da se omogoļa varstvo pred ġkodljivim delovanjem voda, 

ohranjanje naravnih procesov, naravnega ravnovesja vodnih in obvodnih ekosistemov, ter varstvo 

naravnih vrednot in obmoļij, varovanih po predpisih o ohranjanju narave. 

(8) Na vodnem in priobalnem zemljiġļu ni dovoljeno posegati v prostor, razen za izjeme, ki jih doloļajo 

veljavni predpisi s podroļja upravljanja z vodami in sicer: 

- gradnjo objektov javne infrastrukture, komunalne infrastrukture in komunalnih prikljuļkov na 

javno infrastrukturo ter z gradnjo objektov javne infrastrukture neposredno povezane ureditve, 

vendar le na krajġih odsekih, kjer zaradi naravnih in prostorskih omejitev ni moģen drugaļen 

potek trase na tak naļin, da ne bo poslabġanja stabilnosti breģin, 

- gradnjo objektov grajenega javnega dobra po tem ali drugih zakonih, 

- ukrepe, ki se nanaġajo na izboljġanje hidromorfoloġkih in bioloġkih lastnosti povrġinskih voda, 

- ukrepe, ki se nanaġajo na ohranjanje narave, 

- gradnjo objektov, potrebnih za rabo voda, ki jih je za izvajanje posebne rabe vode nujno zgraditi 

na vodnem oziroma priobalnem zemljiġļu (npr. objekt za zajem ali izpust vode), zagotovitev 

varnosti plovbe in zagotovitev varstva pred utopitvami v naravnih kopaliġļih, 

- gradnjo objektov, namenjenih varstvu voda pred onesnaģenjem, in 

- gradnjo objektov, namenjenih obrambi drģave, zaġļiti in reġevanju ljudi, ģivali in premoģenja ter 

izvajanju nalog policije. 

(9) Gradnja objektov in izvajanje dejavnosti, ki niso vezane na vodo, je potrebno umeġļati izven 

obmoļij, kjer je voda stalno ali obļasno prisotna ter v ustreznem odmiku tako, da se priobalno 

zemljiġļe ohranja nepozidano in  javno dostopno.  

(10) Za obstojeļe objekte in naprave, ki se nahajajo na vodnem in priobalnem zemljiġļu, je mogoļa 

rekonstrukcija, sprememba namembnosti ali nadomestna gradnja pod pogoji, ki jih doloļajo predpisi 

s podroļja upravljanja z vodami. 

(11) Gradnja mostov in cest mora biti takġna, da ne posega v pretoļni profil, zagotovljena pa mora biti 

varnost objektov pred visokimi vodami z zagotovljeno minimalno varnostno viġino.  

(12) Pri naļrtovanju poteka trase gospodarske javne infrastrukture je potrebno predvideti ļim manjġe 

ġtevilo preļkanj vodotokov. Na delih, kjer trasa poteka vzporedno z vodotokom, naj le-ta ne posega 

na priobalno zemljiġļe, razen izjemoma, na krajġih odsekih, kjer so prostorske moģnosti omejene, 

vendar na naļin, da ne bo poslabġanja obstojeļe stabilnosti breģin vodotokov. 

(13) V obalnem in priobalnem pasu morja naj se ne izvaja posegov, ki bi ogroģali ohranjanje biotske 

raznovrstnosti. Vsi posegi na morskem obreģju so naļrtovani tako, da njihova izvedba ne pomeni 
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zasutja ali pozidave morskega dna, razen v primerih, ko gre za sanacijo degradiranih obmoļij z 

namenom vzpostavitve ugodnejġih ekoloġkih pogojev za morske in obreģne habitatne tipe in vrste. 

(14) Pri predvidenih posegih na obmoļja vodotokov je potrebno ohranjati vodotoke in obvodne 

vegetacijske pasove. Regulacije vodotokov niso dovoljene. Regulirane vodotoke zaradi potreb 

kmetijstva se renaturira, kjerkoli je to moģno. 

(15) Na vodnem ali priobalnem zemljiġļu ni dovoljeno postavljati objektov ali drugih ovir, ki bi 

prepreļevale prost prehod ob vodnem ali morskem dobrem. 

(16) Gradnja namakalnih naprav, raba povrġinskih ali podzemnih voda za namakanje ter druge kmetijske 

operacije, ki bi lahko imele vpliv na vodni reģim, so dovoljeni pod pogoji pristojne sluģbe za 

upravljanje in varstvo voda. Za potrebe namakanja kmetijskih zemljiġļ je treba naļrtovati celovite 

sisteme z zadrģevalniki voda namesto neposrednih odvzemov z uporabo potopnih ļrpalk v ļasu 

nizkih vodostajev. 

(17) Pri uporabi in skladiġļenju nevarnih snovi in pri gradnji objektov morajo biti dela izvedena na naļin, 

ki onemogoļa izliv v vodotoke ali direktno v podzemne vode ali v kanalizacijo.  

(18)  Zacevljanje in prekrivanje vodotokov ni dovoljeno, razen na krajġih razdaljah, ki omogoļajo dostop 

oziroma prehod preko vodotoka v primeru, da gre za objekt javne prometne infrastrukture. 

(19) Pri prostorskem naļrtovanju je potrebno upoġtevati ģe podeljene vodne pravice. 

 
 

142. ļlen 
(varstvo tal in reliefa) 

(1) Pri gradnji objektov in pri drugih prostorskih ureditvah je treba upoġtevati predpise s podroļja 

varstva tal. 

(2) Pri gradnji objektov in pri drugih prostorskih ureditvah je treba v najveļji moģni meri ohranjati reliefne 

oblike ter urejati poġkodovana ali razgaljena tla na naļin, da se ohranja oziroma obnovi njihova 

plodnost in da so ustrezno zaġļitena z vegetacijo. 

(3) Pri gradnji objektov je treba zgornji, rodovitni sloj tal odstraniti in deponirati loļeno od nerodovitnih 

tal ter ga uporabiti za rekultivacije, zunanje ureditve ali izboljġanje drugih kmetijskih zemljiġļ. 

(4) Med viri onesnaģevanja ter kmetijskimi povrġinami za pridelavo hrane je potrebno zagotoviti vmesno 

tamponsko cono. 

143. ļlen 
 (varstvo zraka) 

(1) Pri gradnji objektov in pri drugih prostorskih ureditvah je treba upoġtevati predpise s podroļja 

varstva zraka. 

(2) Pri naļrtovanju gradnje novih in rekonstrukcije obstojeļih objektov se za naļin ogrevanja 

prednostno naļrtuje uporaba obnovljivih virov energije ali soproizvodnja toplote in elektriļne 

energije z visokim izkoristkom. 

(3) Na obmoļjih z redko poselitvijo se naļrtuje individualna energetska oskrba in pri tem pospeġuje 

uporaba obnovljivih virov energije, predvsem biomase. 

(4) Za veļja razvojna obmoļja, ki se bodo urejala z OPPN, je treba prouļiti moģnosti za izgradnjo 

sistemov daljinskega ogrevanja na biomaso oziroma zagotavljanje vsaj dela energije za delovanje 

objektov iz obnovljivih virov energije. Ļe izgradnja lokalnih sistemov daljinskega ogrevanja oziroma 
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zagotavljanje dela energije iz obnovljivih virov zaradi utemeljenih razlogov in omejitev ni moģno, je 

to potrebno obrazloģiti in utemeljiti v postopku sprejemanja OPPN. 

(5) Pri prenovi naselij, gradnji stanovanjskih objektov, poslovnih, proizvodnih in javnih stavb je treba 

zagotoviti smotrno uporabo energetsko uļinkovitih materialov in uļinkovitejġo ter varļnejġo rabo 

energije. 

(6) Uļinkovito rabo energije se zagotavlja s prikljuļevanjem objektov in naprav na ekoloġko ļiste vire 

energije, z racionalno rabo energije in z zmanjġevanjem porabe tako, da se: 

- izboljġuje toplotna izolacija objektov, 

- spodbuja pasivne oziroma energetsko uļinkovite gradnje, 

- pri naļrtovanju prenov in novogradenj objektov predvidi uporabo sodobnih izolacijskih 

materialov ter tehnoloġke opreme, 

- zamenjuje fosilna goriva z gorivi, ki vsebujejo manj ogljika ali z biomaso. 

 

144. ļlen 
 (varstvo pred naravnimi in drugimi nesreļami) 

Gradnje in prostorske ureditve morajo biti izvedene tako, da zagotavljajo pogoje za varen umik ljudi in 

premoģenja ter zadostne prometne in delovne povrġine za intervencijska vozila v primeru naravne ali 

druge nesreļe ter da upoġtevajo druge predpise s podroļja varstva pred naravnimi in drugimi 

nesreļami. 

145. ļlen 
(zaġļita in reġevanje) 

(1) Varstvo pred naravnimi in drugimi nesreļami se izvaja v skladu z naļrti zaġļite in reġevanja, 

izdelanih na podlagi ocene ogroģenosti pred naravnimi in drugimi nesreļami.  

(2) Za potrebe zaġļite in reġevanja se zagotovi povrġine za pokop veļjega ġtevila ljudi in ģivali, 

dekontaminacijo ljudi, ģivali, opreme in tehnike, obmoļja evakuacijskih zbiraliġļ, obmoļja za 

urejanje zaļasnih bivaliġļ, za skladiġļenje opreme in sredstev za zaġļito in reġevanje. Naļrtujejo 

se v skladu z naļrtom civilne zaġļite. 

(3) Zagotovi se prostorske moģnosti za izvajanje ukrepov, ki so povezani s protipoģarno zaġļito naselij. 

(4) Za obļino velja srednja stopnja kategorizacije tveganja pojava kmetijske suġe. Ministrstvo za 

kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano kot dva izmed mogoļih ukrepov promovira intenzivnejġe 

namakanje in razporeditev pridelave na suġo bolj obļutljivih kmetijskih kultur glede na naravne 

razmere. 

(5) Ocena tveganja zaradi letalske nesreļe razvrġļa obļino v razred z zelo veliko stopnjo tveganja. 

Ocena tveganja prispeva zlasti k poveļanju osveġļenosti javnosti o preventivnih ukrepih in prispeva 

informacije za ureditev ustrezne baze podatkov za pripravo naļrtov, navodil, aktiviranje ustreznih 

zmogljivosti ter izvajanje ustreznih usposabljanj in postopkov za njihovo delovanje ob resniļni 

nesreļi. 

(6) Obrati veļjega tveganja morajo za delovanje imeti pridobljeno okoljevarstveno dovoljenje.  

146. ļlen 
(erozijska in plazljiva obmoļja) 

(1) Erozijska obmoļja zaradi morja in celinskih voda in plazljiva obmoļja, opredeljena s posebnimi 

predpisi, se varujejo v skladu z doloļili predpisov s podroļja upravljanja z vodami. 
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(2) Na erozijskih in plazljivih obmoļjih se ne naļrtuje nove poselitve, infrastrukture ali dejavnosti 

oziroma prostorskih ureditev, ki bi lahko s svojim delovanjem povzroļile naravne nesreļe ali 

poveļale ogroģenost prostora. Omogoļiti je potrebno varne ģivljenjske razmere s sanacijo ģariġļ 

naravnih procesov in z omejevanjem razvoja, sorazmerno s stopnjo nevarnosti naravnih procesov, 

ki lahko ogroģajo ļlovekovo ģivljenje ali njegove materialne dobrine. Gradnja objektov in izvajanje 

dejavnosti morajo biti usklajene z omejitvami iz podroļne zakonodaje. 

(3) Na erozijskih in plazljivih obmoļjih so dovoljeni vsi zaġļitni ukrepi, ki sluģijo stabiliziranju terena. 

Pred izvedbo zaġļitnih ukrepov je treba natanļneje raziskati geomehanske lastnosti terena ter 

doloļiti potrebne zaġļitne ukrepe. 

(4) Na erozijskih obmoļjih je prepovedano: 

- poseganje v prostor na naļin, ki pospeġuje erozijo in oblikovanje hudournikov, 

- ogoljevanje povrġin, 

- krļenje tistih gozdnih sestojev, ki prepreļujejo plazenje zemljiġļ in sneģne odeje, uravnavajo 

odtoļne razmere ali kako drugaļe varujejo niģje leģeļa obmoļja pred ġkodljivimi vplivi erozije, 

- zasipavanje izvirov, 

- nenadzorovano zbiranje ali odvajanje zbranih voda po erozivnih ali plazljivih zemljiġļih, 

- omejevanje pretoka hudourniġkih voda, pospeġevanje erozijske moļi voda in slabġanje 

ravnovesnih razmer, 

- odlaganje in skladiġļenje lesa (razen zaļasnega odlaganja lesa ob gozdnih prometnicah pri 

izvajanju spravila lesa) in drugih materialov, 

- zasipavanje z odkopnim ali odpadnim materialom, 

- odvzemanje naplavin z dna breģin, razen zaradi zagotavljanja pretoļne sposobnosti, 

hudourniġke struge, ter 

- vlaļenje lesa (razen pri spravilu lesa po urejenih gozdnih prometnicah). 

(5) Na plazljivih obmoļju se v zemljiġļe ne sme posegati tako, da bi se zaradi tega sproġļalo gibanje 

hribin in ogrozila stabilnost zemljiġļa. Prepovedano je: 

- zadrģevanje voda, predvsem z gradnjo teras, in drugi posegi, ki bi lahko pospeġili zamakanje 

zemljiġļ, 

- poseganje, ki bi lahko povzroļilo dodatno zamakanje zemljiġļa in dvig podzemne vode, 

- izvajanje zemeljskih del, ki dodatno obremenjujejo zemljiġļe ali razbremenjujejo podnoģje 

zemljiġļa, ter 

- krļenje in veļja obnova gozdnih sestojev ter grmovne vegetacije, ki pospeġuje plazenje 

zemljiġļ.  

(6) Za vse posege v erozijskih in plazljivih obmoļjih je potrebno pridobiti soglasje pristojnih sluģb. 

147. ļlen 
(poplavna obmoļja) 

(1) Karte poplavne nevarnosti in razredi poplavne nevarnosti zanje so doloļeni v skladu s predpisi o 

vodah in so sestavni del prikaza stanja prostora. 

(2) Na poplavnih obmoļjih so prepovedane vse dejavnosti in vsi posegi v prostor, ki imajo lahko ob 

poplavi ġkodljiv vpliv na vode, vodna ali priobalna zemljiġļa ali poveļujejo poplavno ogroģenost 

obmoļja, razen posegov, ki so namenjeni varstvu pred ġkodljivim delovanjem voda. 

(3) Na poplavnih obmoļjih, za katera so izdelane karte poplavne nevarnosti in doloļeni razredi 

poplavne nevarnosti, je pri naļrtovanju prostorskih ureditev oziroma izvajanju posegov v prostor 

treba upoġtevati predpis, ki doloļa pogoje in omejitve za posege v prostor in izvajanje dejavnosti na 
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obmoļjih, ogroģenih zaradi poplav. Pri tem je treba zagotoviti, da se ne poveļajo obstojeļe stopnje 

ogroģenosti na poplavnem obmoļju in izven njega. Ļe naļrtovanje novih prostorskih ureditev 

oziroma izvedba posegov v prostor poveļuje obstojeļo stopnjo ogroģenosti, je treba skupaj z 

naļrtovanjem novih prostorskih ureditev naļrtovati celovite omilitvene ukrepe za zmanjġanje 

poplavne ogroģenosti, njihovo izvedbo pa konļati pred zaļetkom izvedbe posega v prostor oziroma 

soļasno z njo. 

(4) Ne glede na doloļbe drugega in tretjega odstavka tega ļlena so na poplavnem obmoļju dopustni 

tudi drugi posegi v prostor in dejavnosti, ki jih dopuġļajo predpisi o vodah, pod pogoji, ki jih doloļajo 

ti predpisi. 

(5) Omilitveni ukrepi se lahko izvajajo fazno v skladu s potrjeno strokovno podlago, pri ļemer mora biti 

ves ļas izvajanja zagotovljena njihova celovitost. Po izvedbi omilitvenih ukrepov se v prikazu stanja 

prostora prikaģe nova poplavna obmoļja, karte poplavne nevarnosti ter karte razredov poplavne 

nevarnosti. 

148. ļlen 
(varstvo pred poģarom) 

(1) Pri naļrtovanju gradenj in prostorskih ureditev je potrebno upoġtevati poģarna tveganja, ki so 

povezana s poveļano moģnostjo nastanka poģara zaradi uporabe poģarno nevarnih snovi in 

tehnoloġkih postopkov, z vplivi obstojeļih in novih industrijskih objektov in tehnoloġkih procesov ter 

z moģnostjo ġirjenja poģara med posameznimi obmoļji naselij. Obļina spada v stopnjo zelo velike 

poģarne ogroģenosti naravnega okolja. 

(2) Pri gradnjah objektov in pri urejanju prostora je treba upoġtevati prostorske, gradbene in tehniļne 

predpise, ki urejajo varstvo pred poģarom. Za ravnanje v primeru poģara je treba zagotoviti: 

- potrebne odmike od meje parcel in med objekti oziroma naļrtovati ustrezne protipoģarne loļitve, 

- neovirane in varne dovoze, dostope ter delovne povrġine za intervencijska vozila ter, 

- vire za zadostno oskrbo z vodo za gaġenje. 

(3) Gradnje in ureditve v prostoru morajo omogoļati dovoz do vodotokov, hidrantov in poģarnih 

bazenov. 

(4) Obstojeļe in nove urgentne poti morajo zagotavljati dostope intervencijskim vozilom. 

(5) Preventivni ukrepi za varstvo pred poģarom v naravnem okolju, ki jih izvajajo lastniki oziroma 

upravljavci naravnega okolja, posebno ġe gozdov in drugih zemljiġļ, ter lokalne skupnosti, so 

predvsem:  

- redna sanitarna seļnja moļno poġkodovanih in oslabelih dreves v gozdu,  

- redno odstranjevanje suhih organskih materialov na negozdnih povrġinah,  

- vzdrģevanje prehodnosti prevoznih poti,  

- vzdrģevanje poģarnovarnostnih pasov med objekti in gozdom,  

- doloļitev pristajaliġļ za helikopterje in krajev za zajemanje vode v prostorskih dokumentih 

lokalnih skupnosti. 

149. ļlen 
 (obmoļja potresne ogroģenosti) 

(1) Obmoļja potresne ogroģenosti so prikazana v kartah Prikaz stanja prostora. 

(2) Objekti morajo biti protipotresno zasnovani in grajeni v skladu s cono potresne ogroģenosti. 

Obmoļje obļine Ankaran spada iz vidika potresne nevarnosti v obmoļje s projektnim pospeġkom 

tal 0,10 g. 
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150. ļlen 
(ureditve za obrambne potrebe) 

 

(1) Obmoļja izkljuļne rabe prostora za potrebe obrambe so obstojeļa in naļrtovana obmoļja, 

namenjena izkljuļno za obrambne potrebe, kjer potekajo stalne aktivnosti, zlasti za razmestitev, 

usposabljanje in delovanje vojske. Na teh obmoļjih so za potrebe obrambe dovoljene  prostorske 

ureditve ter gradnja objektov za potrebe obrambe ne glede na razvrstitev objektov po zahtevnosti 

gradnje  

(2) Obmoļja omejene in nadzorovane rabe za potrebe obrambe obsegajo obmoļja, na katerih so nujne 

omejitve iz varnostnih in tehniļnih vzrokov. Za vse posege na obmoļjih omejene in nadzorovane 

rabe za potrebe obrambe je potrebno pridobiti soglasje ministrstva. 

(3) V oddaljenosti do 1 km od obmoļij za potrebe obrambe z antenskimi stebri ali stolpi je treba za 

vsako novogradnjo, visoko nad 18 m, pridobiti projektne pogoje in soglasje ministrstva. V 

oddaljenosti do 2 km od takih obmoļij je treba za vsako novogradnjo, visoko nad 25 m, pridobiti 

projektne pogoje in soglasje ministrstva, razen za novogradnje v okolici obmoļij za potrebe obrambe 

na vzpetinah zunaj naseljenih obmoļij. 

(4) Obrambne dejavnosti ne smejo povzroļati negativnih vplivov na okolje, ki bi presegali dovoljene 

ravni, oziroma zmanjġevali potenciale za druge rabe in dejavnosti v prostoru. 

III.3.8 Sploġni prostorski izvedbeni pogoji glede varovanja zdravja 

 
151. ļlen 

(arhitektonske ovire) 

(1) Pri izvajanju gradenj se mora zagotoviti dostop, vstop in uporaba objektov brez komunikacijskih ovir 

vsem ljudem, ne glede na stopnjo njihove individualne telesne sposobnosti, v skladu s predpisi. 

(2) Vse obstojeļe arhitektonske ovire je potrebno premostiti ali odstraniti. 

152. ļlen 
(varstvo pred hrupom) 

(1) Glede na obļutljivost za ġkodljive uļinke hrupa so doloļene stopnje varstva pred hrupom, ki 

zagotavljajo varovanje pred onesnaģenjem okolja s hrupom za posamezne povrġine. 

- prva stopnja varstva pred hrupom je doloļena za povrġine na mirnih obmoļjih na prostem, ki 
potrebujejo poveļano varstvo pred hrupom; 

- druga stopnja varstva pred hrupom je doloļena za povrġine podrobnejġe namenske rabe 
prostora, na katerih ni dopusten noben poseg v okolje, ki je moteļ zaradi povzroļanja hrupa; 

- tretja stopnja varstva pred hrupom je doloļena za povrġine podrobnejġe namenske rabe 
prostora, na katerih so dopustni z vidika hrupa manj moteļi posegi v okolje; 

- ļetrta stopnja varstva pred hrupom je doloļena za stavbe na povrġinah podrobnejġe namenske 
rabe, na katerih je dopusten poseg v okolje, ki je lahko bolj moteļ zaradi povzroļanja hrupa. 

(2) Meje med III. In IV. obmoļjem varstva pred hrupom so doloļene z mejami med obmoļji razliļne 

podrobnejġe namenske rabe prostora, ki jih uvrġamo v obmoļja III. In IV. stopnje varstva pred 

hrupom in sicer: 

Tabela 4 

Namenska raba / Stopnja varstva pred hrupom III stopnja IV stopnja 

S ï OBMOĻJA STANOVANJ ǒ  

C ï OBMOĻJA CENTRALNIH DEJAVNOSTI ǒ  



Obļinski prostorski naļrt obļine Ankaran                                                                                   dopolnjen osnutekĚ2 

 

 81 

Namenska raba / Stopnja varstva pred hrupom III stopnja IV stopnja 

B ï POSEBNA OBMOĻJA  ǒ 

Z ï OBMOĻJA ZELENIH POVRĠIN ǒ  

T ï OBMOĻJA KOMUNIKACIJSKE INFRASTRUKTURE  ǒ 

O ï OBMOĻJA OKOLJSKE INFRASTRUKTURE  ǒ 

F ï OBMOĻJA ZA POTREBE OBRAMBE  ǒ 

A ï POVRĠINE RAZPRĠENE POSELITVE  ǒ 

K ï OBMOĻJA KMETIJSKIH ZEMLJIĠĻ  ǒ 

G ï OBMOĻJA GOZDNIH ZEMLJIĠĻ  ǒ 

V ï OBMOĻJA VODA  ǒ 

f ï OBMOĻJA ZA POTREBE OBRAMBE ZUNAJ NASELIJ  ǒ 

OO ï OSTALA OBMOĻJA  ǒ 

 
 

(3) Obmoļij, ki sodijo v II. obmoļje varstva pred hrupom ali v mirno obmoļje poselitve, ta akt ne doloļa. 

Posamezna obmoļja poselitve lahko uvrsti v II. obmoļje varstva pred hrupom ali v mirno obmoļje 

poselitve minister, pristojen za okolje, na podlagi pobude obļine, ļe iz dokumentacije, priloģene k 

pobudi izhaja, da so izpolnjene zahteve varstva pred hrupom, ki v skladu z zakonodajo veljajo za 

takġno obmoļje varstva pred hrupom. Pobuda za takġno obmoļje se pripravi na podlagi posebne 

ġtudije ocene hrupa v prostoru v postopku priprave sprememb in dopolnitev tega odloka ali v 

postopku priprave obļinskega podrobnega prostorskega naļrta za takġno obmoļje. 

(4) V IV stopnji varstva pred hrupom je treba vse obstojeļe stanovanjske objekte varovati ali urejati pod 

pogoji za III stopnjo varstva pred hrupom. 

(5) Na meji med I in IV stopnjo varstva pred hrupom ter na meji med II in IV stopnjo varstva pred hrupom 

mora biti obmoļje, ki obkroģa IV stopnjo varstva pred hrupom v ġirini z vodoravno projekcijo 1000 

m in na katerem veljajo pogoji za III stopnjo varstva pred hrupom. Ġirina III. obmoļja varstva pred 

hrupom, ki obkroģa IV. Obmoļje varstva pred hrupom, je lahko manjġa od 1000 m, ļe zaradi 

naravnih ovir ġirjenja hrupa ali ukrepov varstva pred hrupom ali zaradi drugih razlogov na I. oziroma 

na II. obmoļju varstva pred hrupom niso preseģene mejne vrednosti kazalcev hrupa, doloļene za 

to obmoļje. 

(6) V posamezna obmoļja se lahko umeġļajo le tiste dejavnosti, ki ne povzroļajo prekomernega hrupa 

glede na zakonsko predpisane mejne vrednosti za posamezno obmoļje varstva pred hrupom.  

(7) V primeru, ko nivo hrupa v okolju z umestitvijo novih dejavnosti presega dovoljeno raven za 

posamezno obmoļje, je umestitev dopustna le, ļe je moļ s smiselnimi protihrupnimi ukrepi oziroma 

zaġļito zmanjġati vpliv vira hrupa ali zniģati sploġno raven hrupa v obmoļju tako, da ne bodo 

preseģene mejne ravni hrupa za obmoļje. 

(8) Pri umeġļanju stanovanjskih obmoļij in drugih dejavnosti v bliģino obstojeļih virov hrupa je 

potrebno z naļinom gradnje oziroma s protihrupnimi ureditvami in ukrepi zagotoviti ustrezen nivo 

hrupa za predvidena obmoļja. 

(9) Pri gradnji novih objektov in drugih posegih v obstojeļe objekte v varovalnih pasovih javnih cest je 

treba gradnje objektov naļrtovati z aktivno zaġļito pred hrupom, z zaġļito oken ali fasade. 

(10) Pri umestitvi novega vira hrupa v prostor je potrebno zagotoviti ukrepe varstva pred hrupom za 

prepreļevanje in zmanjġanje hrupa v okolju kot posledice uporabe in obratovanja vira, pri ļemer 
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imajo pri izbiri prednost ukrepi zmanjġevanja emisije hrupa pri njenem izvoru pred ukrepi 

prepreļevanja ġirjenja hrupa v okolju. 

153. ļlen  
(varstvo pred elektromagnetnim sevanjem) 

(1) Z gradnjo objektov ali naprav ter razmestitvijo dejavnosti, ki so vir elektromagnetnega sevanja, se 

ne sme povzroļiti preseganja dovoljenih obremenitev okolja, ki jih doloļajo predpisi o 

elektromagnetnem sevanju v naravnem in ģivljenjskem okolju. Za pridobitev dovoljenja za gradnjo 

ali rekonstrukcijo objekta, ki je vir sevanja, je potrebno izpolnjevati pogoje, ki jih predpis doloļa. 

(2) Glede na obļutljivost posameznega obmoļja naravnega ali ģivljenjskega okolja za uļinke 

elektromagnetnega polja, ki jih povzroļajo viri sevanja sta doloļeni I in II stopnja varstva pred 

sevanjem. 

(3) I stopnja varstva pred sevanjem velja za I obmoļje, ki potrebuje poveļano varstvo pred sevanjem. 

I obmoļje je obmoļje bolniġnic, zdraviliġļ, okrevaliġļ ter turistiļnih objektov, namenjenih bivanju in 

rekreaciji, ļisto stanovanjsko obmoļje, obmoļje objektov vzgojno varstvenega in izobraģevalnega 

programa ter programa osnovnega zdravstvenega varstva, obmoļje igriġļ ter javnih parkov, javnih 

zelenih in rekreacijskih povrġin, trgovsko-poslovno-stanovanjsko obmoļje, ki je hkrati namenjeno 

bivanju in obrtnim ter podobnim proizvodnim dejavnostim, javno srediġļe, kjer se opravljajo 

upravne, trgovske, storitvene ali gostinske dejavnosti, ter tisti predeli obmoļja, namenjenega 

kmetijski dejavnosti, ki so hkrati namenjeni bivanju. 

(4) II stopnja varstva pred sevanjem velja za II obmoļje, kjer je dopusten poseg v okolje, ki je zaradi 

sevanja bolj moteļ. II obmoļje je zlasti obmoļje brez stanovanj, namenjeno industrijski ali obrtni ali 

drugi podobni proizvodni dejavnosti, transportni, skladiġļni ali servisni dejavnosti ter vsa druga 

obmoļja, ki niso v prejġnjem odstavku doloļena kot I obmoļje. 

(5) II stopnja varstva pred sevanjem velja tudi na povrġinah, ki so v I obmoļju namenjene javnemu 

cestnemu ali ģelezniġkemu prometu.  

(6) Z namenom zagotovitve nemotenega izvajanja gospodarskih javnih sluģb prenosa in distribucije 

elektriļne energije, se s projektnimi pogoji lahko predpiġejo doloļene obveznosti in ravnanja 

investitorja ali nosilca dejavnosti, s katerimi se zagotovi, da gradnja ali izvajanje dejavnosti ne bo 

vplivala na varno in zanesljivo obratovanje elektroenergetskega omreģja, med drugim je to lahko 

predloģitev dokazila, da vrednosti elektromagnetnega sevanja ne presegajo mejnih vrednosti, 

doloļenih s predpisi, ki urejajo varstvo pred elektromagnetnim sevanjem v naravnem in ģivljenjskem 

okolju in da bo objekt zgrajen v skladu s predpisi, ki urejajo graditev objektov. 

154. ļlen 
(varovanje pred svetlobnim onesnaģenjem) 

(1) Pri osvetljevanju objektov je za varstvo narave pred ġkodljivim delovanjem svetlobnega 

onesnaģevanja, varstvo varovanih prostorov pred moteļo osvetljenostjo zaradi razsvetljave 

nepokritih povrġin, varstvo ljudi pred bleġļanjem, varstvo astronomskih opazovanj pred sijem neba 

in za zmanjġanje porabe elektriļne energije virov svetlobe, ki povzroļajo svetlobno onesnaģevanje, 

treba upoġtevati ukrepe za zmanjġevanje emisije svetlobe v okolje, ki jih doloļajo predpisi in 

usmeritve s podroļja svetlobnega onesnaģenja okolja in glede zmanjġevanja porabe elektriļne 

energije. 

(2) Namestitev novih obcestnih svetilk izven strnjenih obmoļij naselij je treba omejiti na nujno potrebno. 

Uporabljajo se lahko samo svetilke, ki svetijo le pod vodoravnico in ne oddajajo svetlobe v 

ultravijoliļnem spektru. Okrasna osvetlitev naj se na varovanih obmoļjih ļasovno omeji. 
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(3) Prepovedana je uporaba svetlobnih snopov kakrġnekoli vrste in oblike, mirujoļih ali vrteļih, 

usmerjenih proti nebu ali proti povrġinam, ki bi jih lahko odbijale proti nebu.  

155. ļlen 
(zagotavljanje ustreznega osonļenja) 

(1) Pri gradnji stanovanjskih objektov je treba upoġtevati merila za osvetlitev, osonļenje, prevetrenost 

in druge zahteve v skladu s predpisi in tem odlokom. 

(2) Bivalnim stanovanjskim prostorom je potrebno zagotoviti vsaj minimalni dnevni ļas neposrednega 

osonļenja, ki znaġa: 

- dne 21. decembra najmanj eno uro, 

- dne 21. marca in 23. septembra najmanj tri ure. 

(3) V primeru, ko bivalnim stanovanjskim prostorom minimalni dnevni ļas osonļenosti ni zagotovljen, 

je rekonstrukcija dopustna le, ļe razmer ne poslabġa. 

 

- III.4. PODROBNI PROSTORSKI IZVEDBENI POGOJI 

 
156. ļlen 

(podrobni prostorski izvedbeni pogoji za gradnjo na stanovanjskih povrġinah) 

Na obmoļjih èSS ï stanovanjske povrġineç veljajo naslednji sploġni PIP: 

Tabela 5  

Namenska 
raba 

S ï Obmoļja stanovanj 

Podrobna 
namenska 
raba 

SS 
stanovanjske povrġine 

Ļlenitev 
podrobne 
namenske 
rabe 
(tipologija) 

SSe 
prosto stojeļa gradnja 
(enostanovanjska stavba, 
dvostanovanjska stavba, 
dvojļek dveh 
enostanovanjskih stavb) 

SSs 
Strnjena gradnja = gradnja v 
nizu  
(dvojļek, vrstne, veriģne, v 
vrsti, terasaste stavbe) 

SSv 
kolektivna gradnja, 
prostostojeļa ali v nizu  
(blok, vila blok) 

Osnovna 
dejavnost 

So namenjena bivanju s spremljajoļimi dejavnostmi, ki sluģijo tem obmoļjem. 

Spremljajoļe 
dejavnosti 

Druģbene, poslovne, 
trgovske in storitvene 
dejavnosti, gostinstvo in 
turizem. 

Druģbene, poslovne in 
storitvene dejavnosti. 

Druģbene, poslovne, trgovske 
in storitvene dejavnosti, 
gostinstvo in turizem. 
Dejavnosti, razen poslovne, 
se lahko umeġļajo le v 
pritliļja. 

Izkljuļujoļe 
dejavnosti 

Proizvodne dejavnosti, promet in skladiġļenje, kmetijstvo in gozdarstvo, rudarstvo, 
vzdrģevanje in popravila motornih vozil. 

Zelene in 
odprte 
povrġine 

/ FZP: 0,2 
FBP: 0,15  
FBP se raļuna na celo EUP in 
ne upoġteva odprtih povrġin, ki 
niso javno dostopne.  

FZP: 0,3 
FBP: 0,4 
25 dreves/ha parcele stavbe 
 

Dopustna 
izraba 

FZ: 0,4  
FI: 0.6 
P+1 

Maksimalna viġina: 8 m.   

FZ:  0,5  
FI: 1 
Max P+1+M ali T 
Min P+1 

FZ: 0,3 

Max P+2+T ali M 

Min P+2 

 

Merila in 
pogoji za 
oblikovanje 

Dovoli se gradnja enega 
osnovnega in dveh 
pomoģnih objektov (ļe sta 
pomoģna objekta stavbe). 

Dovoli se gradnja enega 
osnovnega in enega 
pomoģnega objekta (ļe je 
pomoģni objekt stavb). 

Med stanovanjsko stavbo in 
najpomembnejġim javnim 
prostorom, na katerega meji 
parcela objekta ali pa je 
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Zazidana povrġina pomoģnih 
stavb ne sme preseļi 35% 
vseh povrġin, ki se jih sme 
pozidati s stavbami..  
Pomoģne stavbe morajo biti 
pritliļne, enoetaģne, streha 
je hkrati strop stavbe. Max 
viġina objekta je 3m. 
 
V primeru, ko je stavba 
umeġļena na naravno 
raġļen teren v naklonu tako, 
da viġinska razlika med 
dvema vzporednima 
fasadama premoġļa eno 
etaģo, je dovoljena 
vzpostavitev ene dodatne 
etaģe. V tem primeru je kota 
pritliļja lahko najveļ 50 cm 
nad najniģjo toļko terena ob 
objektu. Taka stavba ne sme 
biti vidno izpostavljena, 
prevzemati vloge prostorske 
dominante ali biti umeġļena 
tako, da okrni znaļilne 
vedute na naselje in krajino. 
Stavba ne sme izstopati iz 
silhuete naselja. 
 
Grajeni del medsoseske 
ograje je lahko visok 1 m, 
proti javnim povrġinam pa 
0,6 m. Nanj je lahko 
postavljena transparentna 
ģiļna ali enostavna kovinska 
ograja do viġine 1.,5 m. 
Medsoseska ograja je lahko 
ali letudi zasajena ģiva meja 
do viġine 1,80 m. zasajena. 

 
Pomoģni objekt se na parceli 
objekta gradi na dvoriġļni in ne 
na uliļni strani. 
 
Pomoģne stavbe morajo biti 
pritliļne, enoetaģne, streha je 
hkrati strop stavbe. Max viġina 
objekta je 3m. 
 
Stavbe, grajene v strnjenem 
nizu, morajo biti postavljene z 
glavno fasado na gradbeno 
linijo ob najpomembnejġi javni 
prostor. Slemena osnovnih 
kubusov streh morajo slediti 
plastnicam v prostoru. 
Pritliļje z glavnim vhodom na 
glavni fasadi je pri 
novogradnjah prilagojeno 
javnim programom, ļe te 
mejijo na ceste urbanistiļnega 
tipa A ali C.  
 
Potrebno je zagotavljati skupni 
odprti prostor obmoļja.  
 
V primeru, ko je niz stavb 
umeġļen na naravno raġļen 
teren v naklonu tako, da 
viġinska razlika med dvema 
vzporednima fasadama 
premoġļa eno etaģo, je 
dovoljena vzpostavitev ene 
dodatne etaģe. V tem primeru 
je kota pritliļja lahko najveļ 50 
cm nad najniģjo toļko terena 
ob objektu. Tak niz stavb ne 
sme biti vidno izpostavljen, 
prevzemati vloge prostorske 
dominante ali biti umeġļen 
tako, da okrni znaļilne vedute 
na naselje in krajino. Stavbe 
ne smejo izstopati iz silhuete 
naselja. 
 
Grajeni del medsoseske ograje 
je lahko visok 1 m, proti javnim 
povrġinam pa 0,6 m. Nanj je 
lahko postavljena 
transparentna ģiļna ali 
enostavna kovinska ograja do 
viġine 1,.5 m. Medsoseska 
ograja je lahko tudi zasajena 
ģiva meja do viġine 1,80 m. ali 
le zasajena. 

stavba nanj orientirana z 
glavnimi vhodi, pomoģnih 
objektov za lastne potrebe ni 
dovoljeno graditi. 
Stavbe, ki imajo v pritliļju 
javni program, morajo 
zagotoviti vizualno 
povezanost notranjih in 
javnih prostorov. Glavni vhodi 
v javne prostore so 
neposredno z 
najpomembnejġega javnega 
prostora. 
Pomoģne stavbe morajo biti 
pritliļne, enoetaģne, streha je 
hkrati strop stavbe. Max 
viġina objekta je 3m. 
 
Na obmoļjih SSv se sme 
ograjevati le dele parcel, ki 
mejijo na rabo, ki se sme 
ograjevati, delov proti 
odprtemu javnemu prostoru 
se ne sme ograjevati. Grajeni 
del medsoseske ograje je 
lahko visok 1 m. Nanj je 
lahko postavljena 
transparentna ģiļna ali 
enostavna kovinska ograja 
do viġine 1.5 m. Medsoseska 
ograja je lahko tudi zasajena 
ģiva meja do viġine 1,80 m.  
ali le zasajena. 

Druga merila   Odprti javni prostor. 
 

 
 

157. ļlen 
(podrobni prostorski izvedbeni pogoji za gradnjo na obmoļjih razprġene poselitve) 

Na obmoļjih èA ï Obmoļja razprġene poselitveç veljajo naslednji sploġni PIP: 

Tabela 6  



Obļinski prostorski naļrt obļine Ankaran                                                                                   dopolnjen osnutekĚ2 

 

 85 

Namenska 

raba 

A ï povrġine razprġene poselitve 

Podrobna 

namenska 

raba 

A 

obmoļja razprġene poselitve 

Osnovna 

dejavnost 

So poselitveni vzorci z nizko gostoto, kot so na primer samotne kmetije ter strnjene oblike 

manjġih naselij. Osnovna dejavnost je bivanje. 

Spremljajoļe 

dejavnosti 

Gostinstvo in turizem, poslovne dejavnosti, obrtne dejavnosti, kmetijstvo in gozdarstvo, 

trgovske dejavnosti in druge dejavnosti, ki sluģijo tem obmoļjem. 

 

Izkljuļujoļe 

dejavnosti 

Proizvodne dejavnosti, promet in skladiġļenje 

Dopustna 

izraba 

FZ:  0,8 

Zazidana povrġina osnovnega objekta ne sme presegati 200 m2, bruto tlorisna povrġina 

osnovnega objekta ne sme presegati 400 m2. 

Etaģnost osnovnega kubusa stavbe od P+1 do P+1+M. Podrejeni volumni imajo lahko niģjo 

etaģnost od osnovnega. 

Gabariti Osnovni kubus stavbe je praviloma kvader, lahko je tudi v obliki ļrke L z zasnovo notranjega 

dvoriġļa. 

Ohraniti je potrebno dominantno vlogo osnovnega kubusa stavbe, ki je viġji del stavbe s 

podolģnim tlorisom. 

Zasnova stavb naj sledi adicijskemu naļinu gradnje. Dodajanje stavbnih mas je dovoljeno vzdolģ 

daljġe osi stavbe (lahko tudi lomljeno ali zamaknjeno) ali tako, da z osnovno stavbo tvorijo 

notranje dvoriġļe v obliki ļrke èLç, èTç ali èUç in da ohranjajo dominantno vlogo osnovnega 

kubusa stavbe. 

Viġine Viġina objekta, merjena od najniģje kote terena ob objektu do najviġje kote venca, ne sme 

presegati 9.50 m. 

Kota pritliļja je na terenu nagnjenem do 10% lahko najveļ 50 cm nad najniģjo toļko terena ob 

objektu. 

Najniģja kota terena ob objektu mora biti enaka koti terena na istem mestu pred predvidenim 

posegom s toleranco +/- 25 cm. 

V primeru, ko so v nizu zgrajene najmanj 3 stavbe, se lahko viġina slemena stavbe poveļa do 

viġine slemena sosednje viġje stavbe. V primeru nadomestne gradnje ali rekonstrukcije objektov v 

takem nizu se lahko izvede enako viġino, ļeprav presega viġine sosednjih objektov. 

Strehe Na osnovnih kubusih stavb so dovoljene dvokapnice z enakim naklonom streġin.  

Smer slemena osnovnega kubusa stavbe mora biti vzporedna z daljġo stranico. 

Dovoljen poloģen naklon streh med 18 ̄in 24 .̄  

Napuġļa na stranskih, zatrepnih fasadah ni, na glavnih fasadah pa so kratki (max 30 cm). 

Izjemoma ï pri rekonstrukciji obstojeļe veļkapne strehe, pri vogalnih stavbah, stavbah, 

postavljenih pravokotno na ulico so dopustne tudi tri ali ġtirikapne strehe, ļe to opraviļuje 

arhitekturna zasnova, ki pa ne sme ruġiti lokalne arhitekturne identitete. 

Streġine pomoģnih stavb ali stavbnih delov so lahko enokapnice z strehi glavne stavbe enakim 

naklonom. 

Nadstreġki ob osnovnem tlorisnem gabaritu se praviloma izvedejo z enokapnimi strehami. 

Material kritine je opeļna kritina ï korci v naravni izvedbi. Uporaba imitacij korcev ni dovoljena. 

Frļade in ļopi niso dopustni. Prepovedani so viġinski zamiki streġin na slemenu. 

Fasade Dovoljeni so beli, sivi in neģni zemeljski fasadni toni.  

Na ļelnih fasadah balkoni ali leseni zunanji hodniki niso dovoljeni. 

Priporoļena uporaba lokalno prisotnih in znaļilnih materialov ter naļinov obdelave (kot kamen, 

zaglajen mineralni omet grobe ali gladke teksture). 

Odprtine Priporoļljivo je: 

- za zastiranje oken izvedba polken ali drugih senļil, ampak ne rolet, 

- barve stavbnega pohiġtva naj bodo naravne barve lesa ali sivo, zeleno, modri toni. 
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Lega objekta Slediti je potrebno vzpostavljenim grajenim linijam objektov, ġe posebej ob javnih prostorih.   

Na obmoļju kmetij je potrebno ohranjati prvotno strukturo in tipologijo gradnje. 

Potrebno je upoġtevati kvalitetne vedute. Z gradnjo se ne sme degradirati kvalitetnih vedut. 

Drugo  Avtohtoni tip: 

- Dovoljeno le vzdrģevanje stavb in sprememba namembnosti stavb ob vzdrģevanju. 

Ohranjati oziroma nadomeġļati z enakimi se morajo vsi elementi, ki so znaļilni za 

avtohtoni tip (naklon in material strehe, material konstrukcije, kamniti arhitekturni ļleni, 

fasadne barve in materiali, fasadna ļlenitev in odprtine, stik objekt ï kmetijske povrġine). 

Dovoljena tudi sprememba namembnosti  v stavbe za turizem. 

Stavbe z elementi avtohtone arhitekture: 

- Ohranja se vzdolģni tlorisni tip objekta, veļanje globine osnovnega kubusa osnovne 

stavbe ni dovoljeno.  

- Pomoģne stavbe se morajo v prostor umeġļati tako, da z osnovnim objektom oziroma 

drugimi pomoģnimi objekti tvorijo enotne poteze. Umeġļajo se po principu adicije 

(nizanja) stavb, ki se med seboj praviloma stikajo na krajġi stranici. Prepoznati in 

nadgraditi je potrebno izvorni princip umeġļanja (v ravnem nizu, po obodu parcele 

objekta, L oblikeé). 

 
158. ļlen 

(podrobni prostorski izvedbeni pogoji za gradnjo na osrednjih obmoļjih centralnih dejavnosti) 

Na obmoļjih èCU ïosrednja obmoļja centralnih dejavnostiç veljajo naslednji sploġni PIP: 

Tabela 7  

Namenska 

raba 

C ï obmoļja centralnih dejavnosti 

Podrobna 

namenska 

raba 

CU  

osrednja obmoļja centralnih dejavnosti 

Osnovna 

dejavnost 

So namenjena prepletu dejavnosti in sicer trgovskih, oskrbnih, storitvenih, upravnih, 

socialnih, zdravstvenih, vzgojnih, izobraģevalnih, kulturnih, verskih in podobnih ter bivanju. 

Izkljuļujoļe 

dejavnosti 

Proizvodne dejavnosti, promet in skladiġļenje, rudarstvo 

Zelene in 

odprte 

povrġine 

FBP: 0,5 

Za obmoļje se izvedeta javni nateļaj in OPPN. OPPN lahko doloļi tudi drugaļne faktorje. 

Dopustna 

izraba 

FZ: 0,5 

FI: 2,0 

Faktorje se raļuna za celotno obmoļje enote.  

Za obmoļje se izvedeta javni nateļaj in OPPN. OPPN lahko doloļi tudi drugaļne faktorje. 

Merila in 

pogoji za 

oblikovanje 

Odprti javni prostor.   

 

 
159. ļlen 

(podrobni prostorski izvedbeni pogoji za gradnjo na drugih obmoļjih centralnih dejavnosti) 

Na obmoļjih èCD ï druga obmoļja centralnih dejavnostiç veljajo naslednji sploġni PIP: 

Tabela 8  

Namenska 

raba 

C ï obmoļja centralnih dejavnosti 

Podrobna 

namenska 

raba 

CD 

druga obmoļja centralnih dejavnosti 

Ļlenitev 

podrobne 

namenske 

CDz 

Zdravstvena, 

zdraviliġka 

CDt  

Druģbene in 

turistiļne 

CDv 

verska 

dejavnost 

CDo  

Meġane centralne 

dejavnosti 

CDi 

dejavnosti 

vzgoje in 
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rabe  dejavnost in 

socialno varstvo 

dejavnosti izobraģevanja 

Osnovna 

dejavnost 

zdravstvo in 

socialno varstvo 

druģbene, 

gostinstvo in 

turistiļne 

dejavnosti 

verska 

dejavnost 

trgovske, 

storitvene, 

gostinske, 

turistiļne, 

poslovne, 

dejavnosti javne 

uprave,  

vse druģbene 

dejavnosti  

Vzgoja in 

izobraģevanj, 

socialno 

varstvo 

Spremljajoļe 

dejavnosti 

druģbene 

dejavnosti,  

gostinstvo, 

turizem, 

dejavnosti javne 

uprave, poslovne 

dejavnosti, 

trgovina, storitve 

trgovske, 

storitvene, 

poslovne, 

dejavnosti 

javne uprave 

druge 

dejavnosti, ki 

sluģijo tem 

obmoļjem 

/ Ġportne 

dejavnosti, 

rekreacija 

Izkljuļujoļe 

dejavnosti 

Proizvodne 

dejavnosti in 

skladiġļenje, 

bivanje 

Proizvodne 

dejavnosti in 

skladiġļenje, 

bivanje 

Proizvodne 

dejavnosti in 

skladiġļenje 

Proizvodne 

dejavnosti in 

skladiġļenje, 

bivanje 

Proizvodne 

dejavnosti in 

skladiġļenje, 

bivanje 

Zelene in 

odprte 

povrġine 

Skladno s PPIP, 

podrobneje doloļi 

OPPN. 

Skladno s PPIP, 

podrobneje 

doloļi OPPN. 

Skladno s PPIP, 

podrobneje 

doloļi OPPN. 

Z: 0,3 

FBP: 0,4 

Za obmoļja, za 

katera se izvede 

OPPN, se faktorje 

doloļi s 

podrobnejġim 

aktom. 

Skladno s PPIP, 

podrobneje 

doloļi OPPN. 

Dopustna 

izraba 

Skladno s PPIP, 

podrobneje doloļi 

OPPN. 

Skladno s PPIP, 

podrobneje 

doloļi OPPN. 

Skladno s PPIP, 

podrobneje 

doloļi OPPN. 

FZ: 0,3 

Za obmoļja, za 

katera se izvede 

OPPN, se faktorje 

doloļi s 

podrobnejġim 

aktom. 

Skladno s PPIP, 

podrobneje 

doloļi OPPN. 

Merila in 

pogoji za 

oblikovanje 

Odprti javni prostor. 

Pomoģni objekti ne smejo biti umeġļeni ob najpomembnejġe javne prostore. 

Dovoljene izkljuļno ograje namenjene potrebam ġportnih povrġin in igriġļ (zaġļitne, varovalne 

ograje) ter takrat, ko za to obstaja druga pravna podlaga. Ograje morajo biti transparentne ali v 

spodnjem delu grajene v kamnu. Obmoļja se lahko zasadijo z ģivo mejo. 

Sodobno oblikovane strehe so dovoljene na objektih, kjer se obmoļje ureja na podlagi javnega 

nateļaja in OPPN. 

 
160. ļlen 

(podrobni prostorski izvedbeni pogoji za gradnjo na obmoļjih proizvodnih dejavnosti) 

Na obmoļjih èI ï obmoļja proizvodnih dejavnostiç veljajo naslednji sploġni PIP: 

Tabela 9  

Namenska 

raba 

I ï obmoļja proizvodnih dejavnosti  

Podrobna 

namenska raba 

IK 

povrġine za kmetijsko proizvodnjo 

IG 

Gospodarske cone, ki so namenjena obrtnim,  

skladiġļnim, prometnim, trgovskim, poslovnim 

in  proizvodnim dejavnostim 
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161. ļlen 
(podrobni prostorski izvedbeni pogoji za gradnjo na posebnih obmoļjih) 

Na obmoļjih èB ï posebna obmoļjaç veljajo naslednji sploġni PIP: 

Tabela 10  

Namenska raba B ï posebna obmoļja 

Podrobna 

namenska raba 

BT 

povrġine za turizem 

BC 

ġportni centri 

Osnovna 

dejavnost 

gostinstvo in turizem  ġportne dejavnosti, rekreacija 

Spremljajoļe 

dejavnosti 

druge dejavnosti, ki sluģijo tem obmoļjem gostinstvo in turizem, druge dejavnosti, ki 

sluģijo tem obmoļjem 

Izkljuļujoļe 

dejavnosti 

Bivanje, proizvodne dejavnosti ter promet in skladiġļenje 

Zelene povrġine Doloļene v PPIP ali doloļi OPPN Doloļi OPPN 

 

Dopustna izraba Doloļene v PPIP ali doloļi OPPN  Doloļi OPPN 

Merila in pogoji 

za oblikovanje 

Odprti javni prostor. 

Na obmoļjih ġportnih centrov BC dovoljene izkljuļno ograje namenjene potrebam ġportnih 

povrġin in igriġļ (zaġļitne, varovalne ograje). Ograje morajo biti transparentne ali v spodnjem 

delu grajene v kamnu. Obmoļja se lahko zasadijo z ģivo mejo. 

Povrġin za turizem BT se ne ograjuje. 

Ograje so dovoljene, ko za to obstaja druga pravna podlaga. 

Razvoj turistiļnih in ġportno rekreacijskih dejavnosti je treba usmerjati tako, da bodo posegi 

v prostor ļim manjġi, ter da se bodo ohranjale naravne in kulturne kakovosti prostora. Gradnja 

potrebne infrastrukture naj se usmerja na vidno neizpostavljena obmoļja, v skladu z 

okoljskimi in naravovarstvenimi kriteriji ter varstvom kulturne dediġļine. Novozgrajeni objekti 

naj upoġtevajo znaļilnosti krajinske tipologije. 

Na obmoļju rekreativnih dejavnosti v odprti krajini je zaradi varovanja naravne krajine 

potrebna premiġljena izvedba krajinskih ureditev na podlagi naļrtov krajinske arhitekture. 

Strehe objektov s tlorisno povrġino veļjo od 2000 m2 naj se dodatno funkcionalno izrabijo 

(sonļne elektrarne, parkiriġļa, zelena strehaé).  

 

Osnovna 

dejavnost 

Kmetijska proizvodnja, reja ģivali obrtne, skladiġļne, prometne, trgovske, 

poslovne, proizvodne   

Spremljajoļe 

dejavnosti 

/ Skladno z DPN. 

Izkljuļujoļe 

dejavnosti 

Bivanje Skladno z DPN. 

Zelene 

povrġine 

/ Skladno z DPN. 

Dopustna 

izraba 

FZ:  0,5 

Etaģnost: P 

 

Skladno z DPN. 

Merila in pogoji 

za oblikovanje 

Na robovih con je potrebno zagotoviti 

vegetacijski pas iz avtohtonih rastlinskih 

vrst, ki naj zmanjġa vizualno izpostavljenost 

grajenih struktur. 

Grajeni del medsoseske ograje je lahko 

visok 1 m, proti javnim povrġinam pa 0,6 m. 

Nanj je lahko postavljena transparentna 

ģiļna ali enostavna kovinska ograja do 

viġine 1.5 m ali le zasajena. 

Smiselno naj se povzame doloļila za 

oblikovanje objektov za namensko rabo A. 

Skladno z DPN. 
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162. ļlen 
(podrobni prostorski izvedbeni pogoji za gradnjo na obmoļjih zelenih povrġin) 

Na obmoļjih èZ ïobmoļja zelenih povrġinç veljajo naslednji sploġni PIP: 

 

Tabela 11  

Namenska 

raba 

Z ï obmoļja zelenih povrġin 

Podrobnejġa 

namenska 

raba 

ZS 

povrġine za oddih, 

rekreacijo in ġport  

ZP 

parki  

ZD  

zeleni pasovi z 

zaġļitno oziroma 

drugo funkcijo  

ZK 

pokopaliġļa 

Osnovna 

dejavnost 

rekreacija, ġport na 

prostem, oddih 

oddih v oblikovanih 

zelenih okoljih 

so namenjene 

zaġļitni ali drugi 

funkciji zelenih 

pasov 

pietetne dejavnosti, 

pokop in spomin na 

umrle 

Spremljajoļe 

dejavnosti 

kulturne, razvedrilne, 

gostinstvo in turizem, 

izobraģevanje ter 

druge dejavnosti, ki 

sluģijo tem obmoļjem 

kulturne, 

razvedrilne, 

rekreacijske, 

ġportne, gostinstvo 

in turizem ter 

druge dejavnosti, 

ki sluģijo tem 

obmoļjem 

rekreacijske 

dejavnosti, 

vrtiļkarstvo 

druge dejavnosti, ki 

sluģijo tem obmoļjem 

Izkljuļujoļe 

dejavnosti 

Bivanje, proizvodne dejavnosti ter promet in skladiġļenje 

Merila in 

pogoji za 

oblikovanje 

Odprti javni prostor. 

Parkovnih povrġin ZP se praviloma ne ograjuje. Ļe se zaradi varovanja oziroma zaġļite parkovne 

povrġine omeji, se prvenstveno uporabljajo ģive meje. Druge vrste ograj grajene v kamnu, 

dovoljena viġina 1 m.   

Na povrġinah za ZS dovoljene izkljuļno ograje namenjene potrebam ġportnih povrġin in igriġļ 

(zaġļitne, varovalne ograje). Ograje morajo biti transparentne ali v spodnjem delu grajene v 

kamnu. Obmoļja se lahko zasadijo z ģivo mejo.  

Zelenih pasov ZD se ne ograjuje. 

Pokopaliġļa ZK se lahko ogradi. Ograditev ne sme predstavljatise izvede na naļin , da se 

ohranja vizualni stik z okolico. 

Ograje so dovoljene tudi takrat, ko za to obstaja druga pravna podlaga. 

Na obmoļju rekreativnih dejavnosti v odprti krajini je zaradi varovanja naravne krajine potrebna 

premiġljena izvedba krajinskih ureditev na podlagi naļrtov krajinske arhitekture. 

Rekreacijske peġ in kolesarske poti v odprti krajini naj se naļeloma vodi po obstojeļih poljskih 

in gozdnih poteh ali ob vodotokih. Za ureditev poļivaliġļ in razglediġļ ob teh poteh naj se 

uporablja obstojeļe atraktivne toļke. Poļivaliġļa in razglediġļa naj bodo vsaj minimalno 

opremljena s klopjo, koġem za smeti, oznako do posameznih atraktivnosti in informativno tablo. 

Na namenskih rabah ZP, ZK in ZD ni dovoljeno umeġļanje poļitniġkih in bivalnih kontejnerjev, 

ġotorov in drugih podobnih objektov, katerih namen je zaļasno ali stalno bivanje, skladiġļenje 

plovil in odlaganje viġkov materialov iz gradbiġļ. 

 
163. ļlen 

(podrobni prostorski izvedbeni pogoji za gradnjo na obmoļjih okoljske infrastrukture) 

Na obmoļjih èO ï obmoļja okoljske infrastruktureç veljajo naslednji sploġni PIP: 

Tabela 12  

Namenska 

raba 

O ï obmoļja okoljske infrastrukture 

Osnovna So namenjena izvajanju gospodarskih sluģb s podroļja oskrbe z vodo, ļiġļenja odpadnih 



Obļinski prostorski naļrt obļine Ankaran                                                                                   dopolnjen osnutekĚ2 

 

 90 

dejavnost voda ter ravnanja z odpadki 

Drugi pogoji Na robovih obmoļja ļistilne naprave ter ob drugih veļjih posegih naj se ohranja ali vzpostavi 

pas vegetacije, zelena bariera, ki zmanjġuje vidno izpostavljenost teh obmoļij. V primeru 

pogozdovanja naj se izberejo sadike avtohtonih vrst, ki so hkrati tudi primerne za posamezen 

tip zemljiġļa in reliefa. 

 
164. ļlen 

(podrobni prostorski izvedbeni pogoji za gradnjo na obmoļjih prometnih povrġin) 

Na obmoļjih èP ï obmoļja prometnih povrġinç veljajo naslednji sploġni PIP: 

 

Tabela 13  

Namenska 

raba 

P ï obmoļja prometnih povrġin 

Podrobnjeġa 

namenska 

raba 

PC  

povġine cest 

PO  

ostale prometne povrġine 

PR  

pristaniġļa 

Osnovna 

dejavnost 

So namenjena za izvajanje dejavnosti gospodarskih sluģb s podroļja prometa. 

Spremljajoļe 

dejavnosti 

Gostinstvo, trgovina, skladiġļenje in druge dejavnosti, ki 

sluģijo tem obmoļjem 

Skladno z DPN. 

Merila in 

pogoji za 

oblikovanje 

Cestni profili se urejajo 

skladno z doloļili za 

posamezen urbanistiļni tip 

ceste, ki so predmet 

Prometnega naļrta. 

Urbanistiļni tipi cest so 

doloļeni v prilogi 2. 

Parkiriġļa morajo biti 

ozelenjena in sicer 1 drevo/4 

PM.  

 

Skladno z DPN. 

 
 

165. ļlen 
(podrobni prostorski izvedbeni pogoji za gradnjo na obmoļjih komunikacijske infrastrukture) 

Na obmoļjih èT ï obmoļja komunikacijske infrastruktureç veljajo naslednji sploġni PIP: 

Tabela 14  

Namenska 

raba 

T ï obmoļja komunikacijske infrastrukture 

Osnovna 

dejavnost 

So namenjena za izvajanje dejavnosti gospodarskih sluģb s podroļja telekomunikacij. 

 
166. ļlen 

(podrobni prostorski izvedbeni pogoji za gradnjo na obmoļjih za potrebe obrambe) 

Na obmoļjih èf ï obmoļja za potrebe obrambeç veljajo naslednji sploġni PIP: 

Tabela 15  

Namenska 

raba 

F ï obmoļja za potrebe obrambe 

Osnovna 

dejavnost 

So namenjena za obrambne potrebe, zlasti razmestitev, usposabljanje in delovanje vojske. 
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167. ļlen 
 (podrobni prostorski izvedbeni pogoji za gradnjo in posege na obmoļjih povrġinskih voda) 

Na obmoļjih èV ï obmoļja povrġinskih vodaç veljajo naslednji podrobni PIP: 

Tabela 16  

Namenska 

raba 

V ï obmoļja povrġinskih voda 

Podrobnejġa 

namenska 

raba 

VC  

celinske vode 

VM 

morje 

Osnovna 

dejavnost 

So namenjene za izvajanje dejavnosti s podroļja rabe voda. 

Spremljajoļe 

dejavnosti 
Ribiġtvo, kmetijstvo ter turistiļne, rekreacijske in ġportne dejavnosti 

Dovoljene 

vrste objektov  

Dopustne so gradnje in ureditve, skladne s predpisi s podroļja urejanja voda. 

- objekti grajenega javnega dobra, 

- objekti in omreģja javne infrastrukture,  

- objekti, potrebni za rabo voda, zagotovitev varnosti plovbe in zagotovitev varstva 

pred utopitvami v naravnih kopaliġļih, 

- objekti, namenjenih varstvu voda pred onesnaģenjem, 

- objekti, namenjeni za obrambi drģave, zaġļiti in reġevanju ljudi, ģivali in 

premoģenja ter izvajanju nalog  policije, 

- gradnja novega objekta ali naprave (nadomestna gradnja), v enakih ali manjġih 

gabaritih ter enake namembnosti na mestu obstojeļega pod pogoji podroļne 

zakonodaje, 

Ļe ta odlok ali drug predpis ne doloļa drugaļe, so na vodnem zemljiġļu morja in 

kopenskem delu, na katerega se navezujejo, dovoljene tudi sledeļe ureditve lokalnega 

pomena: 

- pristaniġļa, namenjena za posebne namene, s privezi do 200 plovil, s pripadajoļo 

pristaniġko infrastrukturo (24121 Marine), in pristaniġļa, ki niso namenjena za 

mednarodni javni promet s pripadajoļo pristaniġko infrastrukturo (21510 

Pristaniġļa in plovne poti) ï samo na EUP, kjer je to v posebnih prostorskih 

izvedbenih pogojih posebej navedeno; 

- plavajoļega pomola do 50 m dolģine in do 100 mĮ povrġine (21510 Pristaniġļa in 

plovne poti) ï samo na EUP, kjer je to v posebnih prostorskih izvedbenih pogojih 

posebej navedeno; 

- premostitvenega objekta peġ poti ali kolesarskih poti (2112 Lokalne ceste in javne 

poti);   

- kopaliġļa in grajene obale (24122 Drugi gradbenoinģenirski objekti, ki niso 

uvrġļeni drugje). Vzpostavljanje nove grajene obale ni dovoljeno;  

- valoloma, ki nad gladino morja ne presega 7 m ġirine (21510 Pristaniġļa in plovne 

poti); 

- lokalne komunalne in energetske infrastrukture (222 Lokalni cevovodi, 

elektroenergetski vodi in komunikacijska omreģja). 

Druga 

dopustna dela 

in prostorske 

ureditve  

- posegi v zvezi z ukrepi, ki se nanaġajo na ohranjanje narave, 

- posegi v zvezi z ukrepi, ki se nanaġajo na izboljġanje hidromorfoloġkih in bioloġkih 

lastnosti voda, 

- vzdrģevanje (obnova), spremembe namembnosti in rekonstrukcije  objektov in 

naprav pod pogoji podroļne zakonodaje, 

- ureditev dostopov do vode, privezov za ļolne, 

- sanitarne seļnje, 

- raziskave mineralnih surovin in geotermiļnega vira, 

- ureditve za potrebe ribolov, 

- ureditve skladno s ļlenom o  'dopustni gradnji objektov in naprav ter drugih 

dopustnih posegih v prostor na vseh vrstah namenskih rab' tega odloka. 
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Drugi pogoji - Posegi so mogoļi, ļe se z njimi ne poveļuje poplavna ogroģenost, ne 

poslabġuje stanje voda, je omogoļeno delovanje javnih sluģb, se s tem ne ovira 

obstojeļe posebne rabe voda, ni v nasprotju s cilji upravljanja z vodami.  

- Pri predvidenih posegih na obmoļja vodotokov je potrebno ohranjati vodotoke in 

obvodne vegetacijske pasove. 

- Regulirane vodotoke se renaturira, kjerkoli je to moģno. 

- Pri umeġļanju posegov na vodna zemljiġļa se ohranjajo vidno privlaļni deli 

krajine, vedute in kvalitetni pogledi. 

- Na parcelah, ki so v naravi in po doloļilih tega odloka opredeljene kot vodna 

zemljiġļa, v neaģuriranem zemljiġko katastrskem prikazu pa so vpisane kot 

stavbiġļe, gradnja nadomestnih objektov ni dovoljena. 

- Za vse posege na vodna zemljiġļa je potrebno pridobiti soglasje organa 

pristojnega za upravljanje z vodami. 

 
168. ļlen 

(podrobni prostorski izvedbeni pogoji za gradnjo in posege na obmoļjih vodne infrastrukture) 

Na obmoļjih èVI ï obmoļja vodne infrastruktureç veljajo naslednji sploġni PIP: 

Tabela 17  

Namenska 

raba 

V ï obmoļja povrġinskih voda 

Podrobnejġa 

namenska 

raba 

VI 

obmoļja vodne infrastrukture 

Osnovna 

dejavnost 

So namenjena vodnim zemljiġļem povrġinskih voda in vodnim objektom, kot so pregrade, 

zadrģevalniki, jezovi,é 

Drugi pogoji - Vodna infrastruktura se lahko uporablja tudi za druge namene, ļe to ni v nasprotju 

ali ne omejuje izvajanja dejavnosti, zaradi katere je bila zgrajena. Ļe se naļrtujejo 

posegi za ta namen, je potrebno zanje izvesti arhitekturni nateļaj. 

- Pri umeġļanju vodne infrastrukture v prostor se ohranjajo vidno privlaļni deli 

krajine, vedute in kvalitetni pogledi. 

 
 

169. ļlen 
(podrobni prostorski izvedbeni pogoji za gradnjo in posege na kmetijskih zemljiġļih) 

Na obmoļjih èK ï kmetijska zemljiġļaç veljajo naslednji sploġni PIP: 

Tabela 18  

Namenska 

raba 

K ï kmetijska zemljiġļa 

Podrobnejġa 

namenska 

raba 

K1 

najboljġa kmetijska zemljiġļa. 

K2 

druga kmetijska zemljiġļa. 

Osnovna 

dejavnost 

Kmetijstvo 

Spremljajoļe 

dejavnosti 

Druge dejavnosti, ki sluģijo tem obmoļjem 

Dovoljene 

vrste 

zahtevnih in 

manj 

zahtevnih 

objektov 

Poleg dopustnih gradenj objektov in naprav ter drugih dopustnih posegov v prostor na 

celotnem obmoļju obļine ġe: 

- agrarne operacije in vodni zadrģevalniki za potrebe namakanja kmetijskih zemljiġļ. 

Dovoljene 

vrste 

Enostavni in nezahtevni objekti morajo biti namenjeni kmetijski pridelavi in niso namenjeni 

prebivanju.  
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enostavnih in 

nezahtevnih 

objektov in 

pogoji za 

gradnjo 

Gradnja objekta je moģna, kadar na kmetijskem zemljiġļu gradi investitor, ki ima v lasti 

oziroma zakupu: 

- najmanj 1 ha zemljiġļ, ki so glede na evidenco dejanske rabe zemljiġļ uvrġļena 

med njive in vrtove, travniġke povrġine, trajne nasade in druge kmetijske povrġine, 

ali 

- najmanj 5.000 m2 zemljiġļ, ki so glede na evidenco dejanske rabe zemljiġļ uvrġļena 

med trajne nasade. 

Umeġļajo se lahko: 

- gradbeno inģenirske objekte do viġine 10 m, stolpne silose do viġine 5 m in 

zbiralnike gnojnice ali gnojevke do kapacitete 1000 m3, 

- enostavni in nezahtevni pomoģne ï kmetijsko gozdarske stavbe, razen vinske kleti 

in kleti: 

- gradnja na robu stavbnih povrġin ï znotraj 5 m pasu od roba stavbnega zemljiġļa 

pobudnika:  

                 - gradnja vseh stavb povrġine do vkljuļno 40 m2 in viġine max 3 m je 

moģna, v kolikor znotraj A ali IK gradnja ni izvedljiva. Zagotovljena mora 

biti funkcionalna povezanost s kmetijskim gospodarstvom. Stavba ne 

sme povzroļiti fragmentacije kmetijskih zemljiġļ. Za potrebe enega 

kmetijskega gospodarstva se lahko postavi 1 stavba, 

- od stavb povrġine do vkljuļno 150 m2 in viġine do vkljuļno 3 m je moģna 

le gradnja rastlinjakov v kolikor znotraj A gradnja ni izvedljiva. Stavba ne 

sme povzroļiti fragmentacije kmetijskih zemljiġļ. Rastlinjak ne sme 

spremeniti rabe tal, 

- gradnja stolpnih silosov je moģna le v kolikor znotraj A gradnja ni 

izvedljiva, 

- gradnja v odprtem prostoru:  

- dovoljena je gradnja stavb: lopa za orodje povrġine do vkljuļno 20 m2, 

objekt za spravilo kmetijske mehanizacije povrġine do vkljuļno 40 m2, 

staja ali krmiġļe do vkljuļno 100 m2, ļebelnjak do povrġine vkljuļno 20 

m2, vse stavbe viġine max 3 m. Za potrebe enega kmetijskega 

gospodarstva se lahko postavi po 1 stavba vsake vrste. Stavbe se lahko 

umeġļajo v odprti prostor samo pod naslednjimi pogoji: 

- stavba je lahko umeġļena: 

- ob rob gozdnih zemljiġļ, 

- ob rob gozdnih zaplat po dejanski rabi prostora, 

- na vedutno neizpostavljeni legi (odļitavanje prostora iz 

prometnic in/ali robov naselja), 

- stavba ni umeġļena tako, da okrni znaļilne vedute na naselje in 

krajino (kulturno in naravno), 

- stavba ne ustvarja prostorske dominante, 

- stavba ne sme biti umeġļena v srediġļu trajnih nasadov, njivskih 

povrġin (razen rastlinjaka) in v srediġļu odprtih travniġkih povrġin, 

- za zunanji del stavbe velja prepoved uporabe neavtohtonih 

materialov: jeklo, ploļevina, plastika, in podobni, razen za 

rastlinjake, 

- od stavb povrġine do vkljuļno 150 m2 in viġine do vkljuļno 3 m je moģna 

le gradnja rastlinjakov. Rastlinjak ne sme spremeniti rabe tal.  

Drugi pogoji: 

- gradnja ni dovoljena v 50 m pasu od roba drģavnih in lokalnih cest, 

- pomoģna kmetijska stavba je pritliļen, enoetaģen objekt, gradnja kleti ni dovoljena, 

- merila in pogoje za oblikovanje stavb se smiselno povzame po doloļilih za gradnjo 

zahtevnih in manj zahtevnih objektov na namenski rabi A, 

- objekti v odprtem prostoru ne smejo biti prikljuļeni na GJI, objekti, grajeni na robu 

stavbnih zemljiġļ pa ne smejo imeti samostojnih prikljuļkov na GJI, 
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- na obmoļju krajinskega parka Debeli Rtiļ stavbe in stolpni silosi niso dovoljeni. 

Dopustna dela 

in druge 

prostorske 

ureditve 

- dovoljeno je postavljanje pomoģne kmetijsko-gozdarske opreme (npr. brajda, 

klopotec, kol, koliļek, ģiļna opora, opora za mreģo proti toļi, opora za mreģo proti 

ptiļem, obora, ograja za paġo ģivine, ograja ter opora za trajne nasade, ograja za 

zaġļito kmetijskih pridelkov, premiļni tunel in nadkritje, zaġļitna mreģa), za druge 

razmejitve dovoljena le postavitev suhozidov; 

- dovoljeno je postavljanje opazovalnic, to je netemeljena lesena konstrukcija (npr. 

lovska preģa, ptiļja opazovalnica), 

- dovoljene so zaļasne ureditve za potrebe obrambe in varstva pred naravnimi in 

drugimi nesreļami, v skladu z vsakokratnimi predpisi, ki urejajo vrste zaļasnih 

ureditev za potrebe obrambe in varstva pred naravnimi in drugimi nesreļami,  

- dovoljeno je opravljanje raziskav mineralnih surovin in geotermiļnega energetskega 

vira. 

Drugi pogoji - Prepovedana je postavitev poļitniġkih prikolic, bivalnih kontejnerjev, ġotorov in drugih 

podobnih objektov, katerih namen je zaļasno ali stalno bivanje, skladiġļenje plovil, 

gradnja v celoti vkopanih objektov in odlaganje viġkov materialov iz gradbiġļ. 

- Posegi so dopustni pod pogojem, da ne ovirajo opravljanja osnovne dejavnosti 

oziroma niso v nasprotju z interesi kmetijstva. 

- Gradnje morajo biti naļrtovane tako, da omogoļajo lastnikom kmetijskih zemljiġļ 

dostop do kmetijskih zemljiġļ. V kolikor poseg prekine obstojeļi dostop do 

kmetijskih zemljiġļ, ga je potrebno pred posegom nadomestiti.  

- Dopustni objekti, gradnje in druga dela ne smejo bistveno prizadeti obdelovanja 

kmetijskih zemljiġļ. Poġkodbe je potrebno sanirati in zemljiġļa rekultivirati. 

- Ohranjajo in vzpostavljajo se omejki, ģivice, posamezna drevesa, skupine dreves,  

vodna telesa. 

- Posegi na kmetijska zemljiġļa, predvsem postavitve ograj in obor, ne smejo 

prekinjati koridorjev gibanja prostoģiveļih ģivali. 

- Spodbuja se ekstenzivno kmetijstvo in naravi prijazne oblike pridelave. Ekstenzivni 

sadovnjaki se ohranjajo. 

- Rekreacijske peġ poti v odprti krajini naj se naļeloma vodi po obstojeļih poljskih 

in gozdnih poteh ali ob vodotokih.  

- Na parcelah, ki so v naravi in po doloļilih tega naļrta opredeljene kot kmetijska 

zemljiġļa, v neaģuriranem zemljiġko katastrskem prikazu pa so vpisane kot stavbiġļe, 

gradnja nadomestnih objektov ni dovoljena.  

- Pred veļjimi zemeljskimi deli (agromelioracije,é) je na obmoļjih arheoloġke 

dediġļine potrebno opraviti predhodne arheoloġke raziskave. 

Merila in 

pogoji za 

oblikovanje 

Posegi v obmoļje kmetijskih povrġin morajo spoġtovati znaļilnosti kulturno krajinskega 
vzorca, tako da upoġtevajo: 

- naravne in antropogene elemente prostora (kulturne terase, drenaģne sisteme, 
sisteme parcelacije in komunikacij, dominantne kulturne objekte itd), 

- znaļilne oblike podpiranja terena in ograjevanja prostora (primarno suhozid), 

- morfologijo prostora (relief, sistem poljskih povrġin, strukturo vegetacijskega vzorca, 
strukturo vodotokov, znaļilne pejsaģne in mikro ambientalne poglede itd). 

- pri posegih v kmetijska zemljiġļa je treba v najveļji moģni meri oļuvati terasasto 
oblikovano konfiguracijo terena. Posegi, ki bi zahtevali ruġenje in odstranjevanje 
teras, so moģni le v izjemno utemeljenih primerih na tistih terenih, kjer naklon 
zemljiġļ ne bo povzroļil erozije plodnih povrġin. 

Poleg naġtetega je potrebno upoġtevati: 

- objekti gospodarske infrastrukture morajo biti skozi kmetijski prostor speljani tako, da 
vidno ļim manj razvrednotijo krajino, 

- ureditve, objekti, naprave, ograje morajo biti oblikovno poenoteni ter smiselno 
usklajeni z zunanjimi ureditvami stiļnih obmoļij, 

- na obmoļjih niso dopustne spremljajoļe rabe, ki zahtevajo veļje spremembe 
prostorskih znaļilnosti obmoļja, zlasti zemeljska dela, izgubo naravne ohranjenosti 
in odprtosti ter javne dostopnosti. 
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170. ļlen 
(podrobni prostorski izvedbeni pogoji za gradnjo in posege na gozdnih zemljiġļih) 

Na obmoļjih èG ï gozdna zemljiġļaç veljajo naslednji sploġni PIP: 

Tabela 19  

Namenska 

raba 

G ï gozdna zemljiġļa 

Osnovna 

dejavnost 

So namenjena gojenju in ekonomskemu izkoriġļanju gozdov. 

Spremljajoļe 

dejavnosti 

Rekreacijske in ġportne dejavnosti in druge dejavnosti, ki sluģijo tem obmoļjem v skladu 

z gozdnogospodarskimi naļrti 

Dopustna dela 

in druge 

prostorske 

ureditve 

- gozdarske prostorsko ureditvene operacije skladno z Zakonom o gozdovih in dela, 

ki so v skladu z gozdnogojitvenimi naļrti,  

- ureditve za potrebe lova in ribolova,  

- sanacije peskokopov, kamnolomov in podobno, 

- raziskave mineralnih surovin in geotermiļnega vira, 

- vzdrģevanje, rekonstrukcija in odstranjevanje objektov, 

Drugi pogoji - V veļjih sklenjenih gozdnih kompleksih posegi v gozd in gozdni prostor praviloma 

niso dopustni. Posege v gozdni prostor se usmerja v robna obmoļja gozdnih 

kompleksov in v gozdove s slabġo zasnovo oziroma na obmoļja zaraġļajoļih se 

povrġin.  

- Spodbuja se poveļanje obsega gozdov, predvsem ġiritev pasov gozdne 

vegetacije na robovih klifov (zmanjġanje erozije) ter vzpostavitev koridorjev 

(povezljivosti) med veļjimi gozdnimi kompleksi v zaledju z namenom 

zagotavljanja ekoloġke mreģe. 

- Gradnje morajo biti naļrtovane tako, da omogoļajo lastnikom gozdov dostop do 

gozdnih zemljiġļ. 

- Gradnja gozdnih prometnic mora biti prostorsko racionalna in v skladu z okoljskimi 

zahtevami. Gozdne prometnice ne smejo vidno razvrednotiti prostora, 

pospeġevati erozijskih procesov ter vplivati na stanje voda in odtoļni reģim. 

Gozdne prometnice morajo biti uporabne v primeru poģara. Uporablja se jih tudi v 

rekreacijske in turistiļne namene. 

- Rekreacijske peġ in kolesarske poti v odprti krajini naj se naļeloma vodi po 

obstojeļih poljskih in gozdnih poteh ali ob vodotokih. Za ureditev poļivaliġļ in 

razglediġļ ob teh poteh naj se uporablja obstojeļe atraktivne toļke. Poļivaliġļa 

in razglediġļa naj bodo vsaj minimalno opremljena s klopjo, koġem za smeti, 

oznako do posameznih atraktivnosti in informativno tablo. 

- Krļitve gozdov na zaraġļenih kmetijskih zemljiġļih z namenom kmetovanja na 

naravovarstvenih obmoļjih se lahko izvedejo le v skladu z usmeritvami Zavoda za 

varstvo narave.  

- Na parcelah, ki so v naravi in po doloļilih tega naļrta opredeljene kot gozdne 

povrġine, v neaģuriranem zemljiġko katastrskem prikazu pa so vpisane kot 

stavbiġļe, gradnja nadomestnih objektov ni dovoljena.  

- Pred veļjimi zemeljskimi deli (urejanje gozdnih vlak, poti,,é) je na arheoloġkih 

obmoļjih potrebno opraviti predhodne arheoloġke raziskave. 

 
171. ļlen 

(podrobni prostorski izvedbeni pogoji za ostala obmoļja) 

 

Na obmoļjih podrobnejġe namenske rabe èOO ï ostala obmoļjaç veljajo naslednji podrobni prostorski 

izvedbeni pogoji: 

Tabela 20  

Namenska raba OO ï ostala obmoļja 
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Dopustna dela in 

druge prostorske 

ureditve 

- dopustni so le posegi, skladni z naravovarstvenimi smernicami Zavoda RS za 

varstvo narave 

 
172. ļlen 

(sploġni prostorski izvedbeni pogoji za gradnjo in posege na objektih razprġene gradnje) 

(1) Objekti razprġene gradnje so vsi legalno zgrajeni objekti izven stavbnih zemljiġļ. 

(2) Na objektih razprġene gradnje so dopustni: 

- rekonstrukcija objektov, 

- vzdrģevanje objektov, 

- odstranitev objektov. 

(3) Pri rekonstrukciji in vzdrģevanju je potrebno izvajati komunalno in oblikovno sanacijo objektov, pri 
ļemer je potrebno upoġtevati PIP za strehe, fasade in odprtine, predpisane za razprġeno poselitev. 

(4) Za objekte razprġene gradnje veljajo posebni prostorski izvedbeni pogoji, ki veljajo v namenski rabi 

A, v kolikor niso v nasprotju z drugim odstavkom tega ļlena. 

170. ļlen 

(prostorski izvedbeni pogoji za gradnjo na namenskih rabah F, PR in IG) 

(1) Gradnja na namenskih rabah F, PR in IG se v celiti izvaja na podlagi sprejetih drģavnih izvedbenih 

aktov. 

(2)  V primeru ukinitve drģavnega izvedbenega akta se do spremembe OPN, ki bi prostoru doloļil 

ustrezno namensko rabo, smejo izvajati posegi, ki jih je mogoļe izvajati na obmoļjih predvidenih 

OPPN. 

III.5. POSEBNI PROSTORSKI IZVEDBENI POGOJI 

173. ļlen 
(enote urejanja prostora s posebnimi prostorskimi izvedbenimi pogoji in usmeritvami za naļrtovanje 

OPPN) 
 

Tabela 21  

IME 

KRAJINSKE 

ENOTE 

OZNAKA 

EUP 

NRP PIA PODROBNI PIP USMERITVE ZA OPPN / VELJAVEN 
OPPN 

VSE ENOTE     Pri izdelavi vseh predvidenih OPPN 
ƧŜ ǇƻǘǊŜōƴƻ ǎƳƛǎŜƭƴƻ ǳǇƻǑǘŜǾŀǘƛ 
vsebine izdelanih strokovnih podlag 
za OPN. 

ANKARAN 

NASELJE 

     

 
AN-01 SSe . 

  

 
AN-02 SSe . 

  

 
AN-03 ZP OPPN 

 
Usmeritve za OPPN: 

- OPPN obravnava tudi enoti AN-
04, in AN-05 in AN-39.  
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IME 

KRAJINSKE 

ENOTE 

OZNAKA 

EUP 

NRP PIA PODROBNI PIP USMERITVE ZA OPPN / VELJAVEN 
OPPN 

- bŀ ƻōƳƻőƧǳ ǎŜ ȊŀƎƻǘŀǾƭƧŀ ȊŜƭŜƴŜ 
ǇƻǾǊǑƛƴŜ Ȋŀ ǎǘŀƴƻǾŀƴƧǎƪƻ 
pozidavo v okolici. 

- Drevesa se ohranjajo. 
 

AN-04 SSs OPPN 
 

Usmeritve za OPPN:  
- OPPN obravnava tudi enotei 

AN-03 in, AN-05 in AN-39.  

- V AN-03 se zagotavljajo zelene 
ǇƻǾǊǑƛƴŜ Ȋŀ ƻōƳƻőƧŜΦ 

- hōƳƻőƧŜ eno in 
dvostanovanjskih stavb. 

- Dovoljene vrste tipologij: vrstne 
ƘƛǑŜΣ ǾŜǊƛȌƴŜ ƘƛǑŜ, terasaste 
ƘƛǑŜΣ ƘƛǑŜ Ǿ ǾǊǎǘƛΣ ŘǾƻƧőƪƛ. 

- Gostota poselitve naj bo med 
100 80 in 120 preb/ha. 

 bŀ W½ ŘŜƭǳ ƻōƳƻőƧŀ ƻō 
{ǊŜōǊƴƛőŜǾƛ ŎŜǎǘƛ ƴŀƧ ǎŜ ƻƳƻƎƻőƛ 
umestitev centralnih dejavnosti. 

- ½ŜƭŜƴŜ ǇƻǾǊǑƛƴŜ ƴŀƧ ǎŜ ǳƳŜǑőŀƧƻ 
ƪƻǘ ǾŜőƧŜ ǎƪǳǇƴŜ ǇƻǾǊǑƛƴŜ ob 
{ǊŜōǊƴƛőŜǾi ulici s programom 
parka z ƛƎǊƛǑőema in, 
ǇƻǾǊǑƛƴeami Ȋŀ ŘǊǳȌŜƴƧŜ za 
ǊŀȊƭƛőƴŜ ƎŜƴŜǊŀŎƛƧŜ) inter  na 
vzhodni rob enote ob EUP AN-
06 kot zeleni pas, ki naj bo 
ƻǇǊŜƳƭƧŜƴ ǎ ǇŜǑ ǇƻǘƧƻ.  Ta naj se 
ƴŀǾŜȊǳƧŜ ƴŀ ǳƭƛőƴƻ ƳǊŜȌƻ 
znotraj enote. 

- {ǊŜōǊƴƛőŜǾƻ ŎŜǎǘƻΣ ƪƛ ōƻ ƎƭŀǾƴŀ 
ƴŀǇŀƧŀƭƪŀ ƻōƳƻőƧŀΣ ƧŜ ǇƻǘǊŜōƴƻ 
ǇƻŘŀƭƧǑŀǘƛ Řƻ wŀȊƎƭŜŘƴŜ ǇƻǘƛΦ 
Razgledno pot je treba od 
WŀŘǊŀƴǎƪŜ Řƻ ǇǊƛƪƭƧǳőƪŀ 
SrebrƴƛőŜǾŜ ǊŀȊǑƛǊƛǘƛ ǘŀƪƻΣ Řŀ ƧŜ 
ƻƳƻƎƻőŜƴƻ ǎǊŜőŜǾŀƴƧŜ ŘǾŜƘ 
osebnih motornih vozil ter jo 
ƻǇǊŜƳƛǘƛ ǎ ǇƭƻőƴƛƪƻƳ.. ~ƛǊƛǘŜǾ 
Razgledne poti in ureditev 
Ǉƭƻőƴƛƪŀ ƧŜ ǇƻǘǊŜōƴŀ ǇǊŜŘ 
ǇǊƛőŜǘƪƻƳ ƎǊŀŘƴƧŜ ǎǘŀƴƻǾŀƴƧǎƪŜ 
soseske. Pri oblikovanju ulƛőƴƛƘ 
profilov slepih ulic znotraj enote 
ƧŜ ǇƻǘǊŜōƴƻ ǳǇƻǑǘŜǾŀǘƛ principe 
oblikovanja skupnega 
prometnega prostora.  

- Parkiranje za stanovalce mora 
biti podzemno kot ena skupna 
ŀƭƛ ǾŜő ƭƻőŜƴƛƘ ǇŀǊƪƛǊƴƛƘ ƘƛǑΦ V 
ǇŀǊƪƛǊƴƛƘ ƘƛǑŀƘ ǎŜ ƭŀƘƪƻ 
zagotavlja ǘǳŘƛ ǾŜőƧŜ ǑǘŜǾƛƭƻ 
parkirnih mest od zahtevanega. 
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IME 

KRAJINSKE 

ENOTE 

OZNAKA 

EUP 

NRP PIA PODROBNI PIP USMERITVE ZA OPPN / VELJAVEN 
OPPN 

- tƻǘǊŜōƴƻ ƧŜ ȊŀƎƻǘƻǾƛǘƛ ƳǊŜȌƻ 
ǇŜǑǇƻǘƛΣ ƪƛ ōƻŘƻ ƴŀǎŜƭƧŜ 
navezovale na center Ankarana 
ter obodno pot proti Jadranski 
ŎŜǎǘƛΦ bŀ ƳǊŜȌƻ ǇŜǑǇƻǘƛ ƧŜ 
ǇƻǘǊŜōƴƻ ǇǊƛƪƭƧǳőƛǘƛ ǘǳŘƛ zaselek 
ƘƛǑ ƴŀ ǎŜǾŜǊƴŜƳ ŘŜƭǳ ƻōƳƻőƧŀΦ 

- hō {ǊŜōǊƴƛőŜǾƛ ŎŜǎǘƛ ƴŀƧ ǎŜ ǳǊŜŘƛ 
ǇƻǎǘŀƧŀƭƛǑőŜ Ȋŀ ŀǾǘƻōǳǎΦ Pri 
ǳƳŜǑőŀƴƧǳ ǇƻǎǘŀƧŀƭƛǑőŀ ƴŀƧ ǎŜ 
smiselno obravnava tudi prostor 
enote AN-05. 

- hōƳƻőƧŜ ŘǊŜǾŜǎ ƴŀ ǎŜǾŜǊno 
vzhodnem robu se Ǿ őƛƳ ǾŜőƧƛ 
meri ohranja. 

 
AN-05 PO OPPN 

 
Usmeritve za OPPN: 

- OPPN obravnava tudi enoti AN-
04, in AN-03 in AN-39.  

- bŀ ƻōƳƻőƧǳ ǎŜ ȊŀƎƻǘŀǾƭƧŀ 
ǇŀǊƪƛǊƴŜ ǇƻǾǊǑƛƴŜΦ  

- Uredi se ǇƻŘŀƭƧǑŜƪ {ǊŜōǊƴƛőŜǾŜ 
ulice do Razgledne poti. 

- hō {ǊŜōǊƴƛőŜǾƛ ŎŜǎǘƛ ƴŀƧ ǎŜ ǳǊŜŘƛ 
ǇƻǎǘŀƧŀƭƛǑőŜ Ȋŀ ŀǾǘƻōǳǎΦ tǊƛ 
ǳƳŜǑőŀƴƧǳ ǇƻǎǘŀƧŀƭƛǑőŀ ƴŀƧ ǎŜ 
smiselno obravnava tudi prostor 
enote AN-04. 

 
AN-06 SSe . Ohranjati je potrebno 

ƻōǎǘƻƧŜőŜ ƻŘƳƛƪŜ ǎǘŀǾō ƻŘ 
napajalnih ulic. 

 

 
AN-07 SSs PPIP Ohranja se vse odparcelirane 

ǇŜǑǇƻǘƛ ƛƴ ǾǎŜ ostale ǇŜǑ 
povezave ter se jih v skladu z 
ƳƻȌƴƻǎǘƳƛ ƴŀŘƎǊŀƧǳƧŜ Ȋ ƴƻǾƛƳƛΦ 
hōƳƻőƧŜ ǎŜ ǎ ǇŜǑ ǇƻǘƧƻ ƴŀǾŜȌŜ 
na enoto ZZ-03/09. tŜǑ 
povezave naj se, kjer je le 
ƳƻƎƻőŜΣ ǊŜƪƻƴǎǘǊǳƛǊŀ ƴŀ ƴŀőƛƴΣ 
da ƻō ǇŜǑŎǳ ƻƳƻƎƻőŀƧƻ vsaj 
vodenje kolesa v roki. 

 

 
AN-08 SSv PPIP P+1+M 

 

 
AN-09 ZP . 

  

 
AN-10 CDo  . Gabariti objekta se ne smejo 

ǇƻǾŜőŜǾŀǘƛΦ  

 

 
AN-11 

 

 

 

 

SSe 

 

 

PPIP 

 

 

Ohranja se vse odparcelirane 
ǇŜǑǇƻǘƛ ƛƴ ǎŜ ƧƛƘ Ǿ ǎƪƭŀŘǳ Ȋ 
ƳƻȌƴƻǎǘƳƛ ƴŀŘƎǊŀƧǳƧŜ Ȋ ƴƻǾƛƳƛΦ 
tŜǑ ǇƻǾŜȊŀǾŜ ƴŀƧ ǎŜΣ ƪƧŜǊ ƧŜ ƭŜ 
ƳƻƎƻőŜΣ ǊŜƪƻƴǎǘǊǳƛǊŀ ƴŀ ƴŀőƛƴΣ 
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Řŀ ƻō ǇŜǑŎǳ ƻƳƻƎƻőŀƧƻ 
vodenje kolesa v roki. 

 
AN-12 ZP . 

  

 
AN-13 PC PPIP Ob Jadranski cesti se umesti 

kolesarska povezava.  

 

 
AN-14 SSv PPIP ½ƳŀƴƧǑŜǾŀƴƧŜ ȊŜƭŜƴƛƘ ǇƻǾǊǑƛƴ ƴƛ 

dovoljeno. Odstranjevanje 
dreves in grmovnic, razen 
ȊŀǊŀŘƛ ƴŜǾŀǊƴƻǎǘƛ ǇƻǊǳǑƛǘǾŜ 
drevesa, ni dovoljeno. 

 

 
AN-15 ZP PPIP V ƻōƳƻőƧŜ se ǳƳŜǑőŀ 

oblikovane zelene parkovne 
ǇƻǾǊǑƛƴŜΣ ǇƻǾǊǑƛƴŜ Ȋŀ ǊŜƪǊŜŀŎƛƧƻ 
Ǿ ƴŀǊŀǾƛΣ ǇƻǾǊǑƛƴŜ Ȋŀ ǾǊǘƛőkarje 
in podobnoΦ ± őƛƳ ǾŜőƧƛ ƳŜǊƛ 
naj se ohranja naravni relief in 
ƻōǎǘƻƧŜőŀ ŘǊŜǾŜǎŀ ǘŜǊ ƻōőǳǘŜƪ 
neoblikovane narave. 

bŀ ƻōƳƻőƧŜ ǎŜ ǎǘŜőŜ ŎŜƴǘǊŀƭƴŀ 
ǇŜǑ ǇǊƻƳŜƴŀŘŀΣ ƪƛ ǇƻǾŜȊǳƧŜ 
zaledje z morjem. Promenada 
naj v celi potezi ohranja 
ƻōƭƛƪƻǾƴƛ ƪŀǊŀƪǘŜǊΦ hōƳƻőƧŜ 
ǇǊŜőƪŀ ǘǳŘƛ ȊŀƭŜŘƴŀ ǇŜǑǇƻǘΦ  

Kot atraktor, cilj promenade naj 
se vzpostavi dominanta ς 
posebna krajinska ureditev ali 
dejavnost, lahko tudi kot 
poudarjeno ƪǊƛȌƛǑőŜ ȊŀƭŜŘƴŜ 
ǇŜǑǇƻǘƛ ƛƴ ǇǊƻƳŜƴŀŘŜΦ 

bŀ ƻōƳƻőƧŜ ǎŜ ƭŀƘƪƻ ǳƳŜǑőŀ 
ǘǳŘƛ ǇŀǊƪƛǊƛǑőŜΣ ƪƛ Ǉŀ ƳƻǊŀ ōƛǘƛ 
zasajeno z drevesi (1 drevo/2 
PM) in del parkovne ureditve. 

Celostna ureditev parka se 
predvidi na podlagi variantnih 
ǎǘǊƻƪƻǾƴƛƘ ǊŜǑƛǘŜǾ. 

Dovoljena je tudi kmetijska 
raba. 

 

 
AN-16 SSe . 

  

 
AN-17 SSv PPIP hōƳƻőƧŜ ƴŀƧ ǎŜ ǎ ǇŜǑ ǇƻǾŜȊŀǾƻ 

ƴŀǾŜȌŜ ƴŀ ŎŜƴǘŜǊ ƴŀǎŜƭƧŀΦ 

 

 
AN-18 SSe OPPN 

 
hŘƭƻƪ ƻ ȊŀȊƛŘŀƭƴŜƳ ƴŀőǊǘǳ ηDolge 
njive ς Campi lunghi, pod cerkvijoζ v 
Ankaranu. 
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AN-19 SSv OPPN 

 
Usmeritve za OPPN: 

- Ciljna gostota prebivalstva: 120 
ς 140 preb/ha. 

- Dovoljena tipologija: vila blok ali 
blok. 

- Potrebno je zagotoviti ƳǊŜȌƻ 
ǇŜǑǇƻǘƛΣ ƪƛ ōƻŘƻ ƴŀǎŜƭƧŜ 
navezovale na center Ankarana. 
V zasnovo je potrŜōƴƻ ǾƪƭƧǳőƛǘƛ 
ǇƻǘŜƪ ȊŀƭŜŘƴŜ ǇŜǑǇƻǘƛ όƛȊ ǎƳŜǊƛ 
ǇƻƪƻǇŀƭƛǑőŀ őŜȊ ƻōƳƻőƧŜ ǇǊƻǘƛ 
zahodu). Zagotoviti je potrebno 
ƳƻȌƴƻǎǘ ƴŀǾŜȊŀǾŜ ƻōƳƻőƧa 
severno od OPPN na ƳǊŜȌƻ 
ǇŜǑǇƻǘƛ. 

- ½ŜƭŜƴŜ ǇƻǾǊǑƛƴŜ ƴŀƧ ōƻŘƻ 
parkovno oblikovane in 
zasajene z avtohtonimi 
visokodebelnimi drevesnimi 
vrstami. 

 
AN-20 ZD  PPIP Dovoljena ureditev vǊǘƛőkov.  

VǊǘƛőki morajo biti urejeni po 
predhodni prostorski zasnovi, ki 
ǇǊŜŘǾƛŘƛ ƴŀƧƳŀƴƧ ƳǊŜȌƻ 
vǊǘƛőkov s potmi ter umestitev 
in oblikovanje enostavnih in 
nezahtevnih objektov. 

 

 
AN-21 SSv . 

  

 
AN-22 CU OPPN 

 
Usmeritve za OPPN: 

- OPPN se izdela na podlagi 
ƧŀǾƴŜƎŀ ƴŀǘŜőŀƧŀΦ 

- Centralni prostor ob Jadranski: 
Obvezen umik parkiranja s 
ǇŀǊǘŜǊƧŀ Ǿ ǇƻŘȊŜƳƴƻ ƎŀǊŀȌƴƻ 
ƘƛǑƻΦ tǊŜǾŜǊƛ ƴŀƧ ǎŜ ǘǳŘƛ ƳƻȌƴƻǎǘ 
umestitve enotne ǇŀǊƪƛǊƴŜ ƘƛǑŜ 
za potrebe centra in kampa, ki 
ƭŀƘƪƻ ǇƻǎŜȌŜ Ǿ 9¦t !h-07.  
Potrebna celovita prenova tega 
ƻōƳƻőƧŀΣ ƪƛ ƴŀƧ ǇƻǎǘŀƴŜ ƻǎǊŜŘƴƧƛ 
ǘǊƎ !ƴƪŀǊŀƴŀΦ hōƳƻőƧŜ ƴƛ ǾŜő 
namenjeno motornemu 
prometu, razen na uvozih v 
ǇŀǊƪƛǊƴƻ ƘƛǑƻ, dostavo in 
intervencijo. 

- Dopolni se grajeno tkivo okoli 
ƻǎǊŜŘƴƧŜ ǘǊȌƴŜ ǇƻǾǊǑƛƴŜ s 
kvalitetno arhitekturo. 

- Javni prostor naj bo oblikovan 
celovito in kakovostno, z 
uporabo trajnih in lokalnih 
materialov, z enotno urbano 



Obļinski prostorski naļrt obļine Ankaran                                                                                   dopolnjen osnutekĚ2 

 

 101 

IME 

KRAJINSKE 

ENOTE 

OZNAKA 

EUP 

NRP PIA PODROBNI PIP USMERITVE ZA OPPN / VELJAVEN 
OPPN 

ƻǇǊŜƳƻΣ ǾƪƭƧǳőƛ ƴŀƧ ǎŜ ȊŜƭŜƴŜ 
elemente. ¢ƭŀƪƻǾŀƴŜ ǇƻǾǊǑƛƴŜ 
ƴŀƧ ǎŜ Ǿ őƛƳ ǾŜőƧƛ ƳŜǊƛ ǎŜƴőƛ Ȋ 
drevesi. 

- Pomembna je ureditev 
ŎŜƴǘǊŀƭƴŜ ǇŜǑ promenade od 
centra naselja do obale. 
Povezava naj bo oblikovana 
tako, da jo v prostoru zaznamo 
kot dominantno. Promenado 
naj se od centra nadaljuje tudi 
proti severu, mimo ǑƻƭŜ ƛƴ ǾǊǘŎŀ 
ter dalje v zaledje. Potrebno je 
izpostaviti in nadgraditi ǇǊŜőƴŜ 
ǇŜǑ ǇƻǾŜȊŀǾŜΣ ǇǊŜŘǾǎŜƳ ǇǊƻǘƛ 
ǇƻƪƻǇŀƭƛǑőǳΦ tŜǑ ǇƻǾŜzave naj 
ōƻŘƻ ƛȊǾŜŘŜƴ ǘŀƪƻΣ Řŀ ǎƭǳȌƛƧƻ 
tudi osebam z oviranostmi.  

- Izvede se renaturacija vodotoka. 
Potezo se Ǿ őƛƳ ǾŜőƧƛ ƳŜǊƛ 
sonaravno preuredi in izkoristi 
za kakovostno povezavo jedra 
naselja in obale. 

- ±ȊŘƻƭȌ WŀŘǊŀƴǎƪŜ ŎŜǎǘŜ ƴŀƧ ǎŜ 
vzpostavi kolesarska povezava. 

 
AN-23 ZD PPIP Izvede se renaturacija 

ǾƻŘƻǘƻƪŀΦ tƻǘŜȊƻ ǎŜ Ǿ őƛƳ ǾŜőƧƛ 
meri sonaravno preuredi in 
izkoristi za kakovostno 
povezavo jedra naselja in 
zaledja.  

 

 
AN-24 SSe PPIP Potrebno je zagotoviti jasno 

ǇŜǑ ǇƻǾŜȊŀǾƻ ƳŜŘ ŎŜƴǘǊƻƳ ƛƴ 
pokopalƛǑőŜƳ ǇǊŜƪƻ 
Pervanjeve, Bertokove ulice in 
hƭƧőƴŜ Ǉƻǘƛ. 

5ƻǾƻƭƧŜƴŀ ŜǘŀȌƴƻǎǘ tҌмҌa ŀƭƛ 
T. 

Ohraniti je potrebno zasnovo 
vile hƭƧőƴŀ Ǉƻǘ нн s 
pripadajoőƛƳ ǾǊǘƻƳ Ȋ ǾǎŜƳƛ 
elementi, ki so varovane 
vrednote. Ohraniti je treba 
ƻōǎǘƻƧŜőƻ ŀǊƘƛǘŜƪǘǳǊƴƻ ȊŀǎƴƻǾƻ 
stavbe. Prizidave niso 
dovoljene. Za vilo dovoljena le 
stanovanjska namembnost 
objekta. Zelena cezura do 
hƭƧőƴŜ ŎŜǎǘŜ ǎŜ ƻƘǊŀƴƧŀΣ 
ǾƪƭƧǳőƴƻ Ȋ ŘǊŜǾŜǎƛΦ 

 

 
AN-25 SSv OPPN 

 
Usmeritve za OPPN: 
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- tǊƛ ȊŀǎƴƻǾƛ ƻōƳƻőƧŀ ƴŀƧ ǎŜ 
smiselno obravnava tudi EUP 
AN-26 in AN-27. 

- Ciljna gostota prebivalstva: 120 ς 
140 preb/ha. 

- hōƳƻőƧŜ ǾŜő-stanovanskih 
stavb. 

- Dovoljena tipologija: vila blok. 
Zaradi terenskih razmer, ki se 
preverijo skozi postopek 
izdelave OPPN, se lahko 
ǘƛǇƻƭƻƎƛƧŀ ƎǊŀŘƴƧŜ ƴŀ ǇŀǊŎŜƭŀƘ ǑǘΦ 
1365/24, 25, obe k.o. Oltra, 
lahko spremeni v SSs (strnjena 
gradnja) ali {{Ŝ όǇǊƻǎǘƻ ǎǘƻƧŜőŀ 
stanovanjska gradnja). 

- Dovoljena ŜǘŀȌƴƻǎǘΥ tҌнΦ 

- hōƳƻőƧŜ ǎŜ ƴŀǇŀƧŀ ƛȊ ǇǊŜŘǾƛŘŜƴŜ 
vzhodne ceste. 

- hōƳƻőƧŜ ǎŜ ƳƻǊŀ ǎ ǇŜǑ ǇƻǘƳƛ 
navezovati na zeleni koridor ob 
potoku ter od tu na center 
naselja.  

- ½ŜƭŜƴŜ ǇƻǾǊǑƛƴŜ ƴŀƧ ōƻŘƻ 
parkovno oblikovane in zasajene 
z avtohtonimi visokodebelnimi 
drevesnimi vrstami. 

 
AN-26 SSs OPPN 

 
Usmeritve za OPPN: 

- tǊƛ ȊŀǎƴƻǾƛ ƻōƳƻőƧŀ ƴŀƧ ǎŜ 
smiselno obravnava tudi EUP 
AN-25 in AN-27. 

- Ciljna gostota prebivalstva: 100 -
ς 120 preb/ha. 

- hōƳƻőƧŜ eno in 
dvostanovanjskih stavb. 

- Dovoljene vrste tipologij: vrstne, 
ǾŜǊƛȌƴŜΣ Ǿ ǾǊǎǘƛΣ ǘŜǊŀǎŀǎǘŜΣ 
sataste stavbe. 

- hōƧŜƪǘƛ ƴŀƧ ōƻŘƻ Ȋ ŘŀƭƧǑƛƳƛ 
stranicami vzporedni s terenom. 

- 2ŜȊ ƻōƳƻőƧŜ ǇƻǘŜƪŀ ƴŀőǊǘƻǾŀƴŀ  
vzhodna cesta, ki naj bo tudi 
glavna napajalna cesta.  

- tƻǘǊŜōƴƻ ǾȊǇƻǎǘŀǾƛǘƛ ƳǊŜȌƻ 
ǇŜǑǇƻǘƛΣ ƪƛ ōƻŘƻ ƻōƳƻőƧŜ 
navezovale na naselje in zaledje. 
2ŜȊ ƻōƳƻőƧŜ ǇƻǘŜƪŀ ǇŜǑǇƻǘΣ ƪƛ 
ǾƻŘƛ ƴŀ ǇƻƪƻǇŀƭƛǑőŜΦ hō ƴƧŜƧ ƴŀƧ 
se oblikuje zeleni koridor. 
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AN-27 SSe PPIP 5ƻǾƻƭƧŜƴŀ ŜǘŀȌƴƻǎǘ ƻŘ tҌмҌa 

Řƻ tҌнΣ Ȋŀ ƎǊŀŘƴƧƻ ƴŀ ǇŀǊŎŜƭƛ ǑǘΦ 
534/1 P+1+M. 

 

 
AN-28 CDv OPPNPPIP. Dovoljene vse ureditve za 

potrebe opravljanja verskih 
dejavnosti in ǇƻƪƻǇŀƭƛǑőŀΦ 

Smiselno se uredi funkcionalno 
ȊŜƳƭƧƛǑőŜ ƻōǎǘƻƧŜőŜ ŎŜǊƪǾŜ ƴŀ 
ƴŀőƛƴΣ Řŀ ǎŜ Ǝŀ ƳŜƴǘŀƭƴƻ ƛƴ 
ŦƛȊƛőƴƻ ǇƻǾŜȌŜ Ȋ ƻōƳƻőƧŜƳ 
poslovilnega objekta in 
ǇƻƪƻǇŀƭƛǑőŜƳΦ  

Bolje naj se oblikuje glavni 
dostop v cerkev, ki je danes 
slabo prepoznaven. Vhod naj se 
orientira proǘƛ hƭƧőƴƛ ǇƻǘƛΦ 

Predvidi se ǇŜǑ navezavo na 
ƻōƳƻőƧŀ ǇŀǊƪƻǾƴŜƎŀ ƎƻȊŘŀΦ 

!ǎŦŀƭǘƴƻ ƛƎǊƛǑőŜ Ȋŀ ȌǳǇƴƛǑőŜƳ 
naj se preuredi, lahko delno ali 
v celoti odstrani. Okolica 
objekta naj se preuredi tako, da 
se vzpostavi zunanji 
ǾŜőƴŀƳŜƴǎƪƛ ǇǊƻǎǘƻǊΣ ƪƛ 
ƻƳƻƎƻőŀ ǾŜőƧƛ ǎƪǳǇini ljudi 
ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛ ƪƻǘ ǎƻΥ ǎǊŜőŜǾŀƴƧŀΣ 
opravljanje zunanjega 
ōƻƎƻǎƭǳȌƧŀΣ ǳőƛƭƴƛŎŀ ƴŀ 
ǇǊƻǎǘŜƳΣ ƛƎǊŜ Ȋ ȌƻƎƻΣ ǇǊƛǊŜŘƛǘǾŜΣ 
ŘǊǳȌŜƴƧŀ ƛƴ ǇƻŘƻōƴƻΦ  

hōǎǘƻƧŜőƛ ǇƻƳƻȌƴƛ ƻōƧŜƪǘƛ ǎŜ 
odstranijo, predvidi se  enoten 
ǎƪƭŀŘƛǑőƴi ǇƻƳƻȌƴi objekt v 
sklopu izgradnje objekta na 
ƻōƳƻőƧǳ ǇƻƪƻǇŀƭƛǑőŀ 
όƛȊƪƻǊƛǑőŜn prostor za novim 
zidom).   

½ƴƻǘǊŀƧ ƻōƳƻőƧŀ ŎŜǊƪǾŜ ƴŀƧ ǎŜ 
ǇǊŜŘǾƛŘƛ ǇƻǘŜƪ ƪǊƻȌƴŜ Ǉƻǘƛ Ȋŀ 
procesije. 

2Ŝ ǎŜ ƴŀ ƻōƳƻőƧŜ ǳƳŜǑőŀ 
zvonik, ta ne sme postati 
prostorska dominanta naselja. 
S cerkvijo mora tvoriti 
oblikovno celoto.  

Znotraj enote se polega 
ǇŀǊƪƛǊƛǑő Ȋŀ ŘŜƭƻǾŀƴƧŜ ŎŜǊƪǾŜ 
lahko vzpostavijo tudi ǇŀǊƪƛǊƛǑőŀ 
Ȋŀ ǇƻǘǊŜōŜ ǇƻƪƻǇŀƭƛǑőŀΦ 

Usmeritve za OPPN: 

OPPN se izdela na podlagi javnega 
ƴŀǘŜőŀƧŀΦ 

 
AN-29 ZK OPPNPPIP. Dovoljene vse ureditve za 

ǇƻǘǊŜōŜ ǇƻƪƻǇŀƭƛǑőŀ in 
opravljanja verskih dejavnosti. 

Usmeritve za OPPN: 

OPPN se izdela na podlagi javnega 
ƴŀǘŜőŀƧŀΦ 
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tƻƪƻǇŀƭƛǑőŜ ƳƻǊŀ biti prosto 
prehoden, vsem dostopen 
parkovni gozd. Na tradicionalen 
ƴŀőƛƴ so lahko z nizkimi zidovi 
obzidani otoki grobnih polj, 
ǳƳŜǑőŜƴƛ ƴŀ ǘŜǊŀǎŜ Ǿ ǇƻōƻőƧǳ. 
Zid ne sme zastreti vedut iz 
ƻōƳƻőƧŀ ƎǊƻōƴƛƘ ǇƻƭƧ ǇǊƻǘƛ 
morju. 

aǊƭƛǑƪŀ ǾŜȌƛŎŀ ƴŀƧ ōƻ ȊŀǎƴƻǾŀƴŀ 
kot paviljonski objekt na 
ǎǇƻŘƴƧŜƳ ŘŜƭǳ ǇƻƪƻǇŀƭƛǑőŀ, 
ǳƳŜǑőŜƴŀ na prvi od ƴŀƧǾŜő 
petih platojev (izravnave v 
terenu). Ob njej se lahko 
ǳƳŜǑőŀ ȊǾƻƴƛƪΦ 

tƻƪƻǇŀƭƛǑőŜ ƳƻǊŀ ƻƳƻƎƻőŀǘƛ 
ƪƭŀǎƛőƴŜ ƛƴ ȌŀǊƴŜ ǇƻƪƻǇŜ όǘŀƭƴŜ 
ƛƴ Ǿ ƴƛǑŀƘύ ǘŜǊ ǊŀȊǘǊƻǎ ǇŜǇŜƭŀΦ 
Imeti mora tudi prostor 
spomina na umrle. Zagotoviti je 
potrebno najmanj 500 grobnih 
polj, od tega mora biti 20% 
ƪƭŀǎƛőƴƛƘ Ǝrobov. 

hōƳƻőƧŀ ƎǊƻōƴƛƘ ǇƻƭƧ in 
spomina na umrle naj bodo 
ǳƳŜǑőŜƴŀ vzporedno s 
plastnicami na terase nad 
ƳǊƭƛǑƪƻ ǾŜȌƛŎƻΦ Povezuje naj jih 
serpentinasta obredna pot, ki 
naj ǎŜ ȊŀőŜƴƧŀ ƴŀ hƭƧőƴƛ ǇƻǘƛΣ 
poteka do mǊƭƛǑƪe ǾŜȌƛŎe, mimo 
grobnih polj do prostora 
spomina ƴŀ ƴŀƧǾƛǑƧŜƳ ǇǊŜŘŜƭǳ 
ǇƻƪƻǇŀƭƛǑőŀ. Pot mora biti 
narejena v takem naklonu, da 
ƻƳƻƎƻőŀ ǇǊŜǾƻȊ ǇƻƪƻƧƴƛka na 
ǾƻȊƛőƪǳ ǘŜǊ ŘƻǎǘƻǇ ƭƧǳŘŜƳ Ȋ 
oviranostmi. 

hōƳƻőƧŜ ƧŜ ǇƻǘǊŜōƴƻ ƴŀǾŜȊŀǘƛ 
na ƳǊŜȌƻ zunanjih ǇŜǑǇƻǘƛΣ ƪƛ 
ōƻŘƻ ƻōƳƻőƧŜ ƴŀǾŜȊƻǾŀƭŜ ƴŀ 
naselje in zaledje. tŜǑ ŘƻǎǘƻǇƛ 
ƴŀƧ ǎŜ ƴŀ ǇƻƪƻǇŀƭƛǑƪŜ ǇƭŀǘƻƧŜ 
nizajo tudi ǾȊŘƻƭȌ hƭƧőƴŜ ǇƻǘƛΦ  

5ƻǎǘƻǇ Řƻ ƳǊƭƛǑƪŜ ǾŜȌƛŎŜ ƛƴ 
ǇƻƪƻǇŀƭƛǑőŀ Ȋŀ ǎŜǊǾƛǎƴŀ ƛƴ 
ŘǊǳƎŀ ǾƻȊƛƭŀ ƧŜ Ȋ hƭƧőƴŜ ǇƻǘƛΦ 
Dostopna cesta naj bo 
oblikovana po principu 
skupnega prometnega 
ǇǊƻǎǘƻǊŀΣ ǎ őƛƳŜǊ ƴŀƧ ŘƻǎŜȌŜ 
tudi ǳƳƛǊƛǘŜǾ ǾƻȌnje. 
hƳƻƎƻőŜƴ ƳƻǊŀ ōƛǘƛ ŘƻǎǘƻǇ in 
ƻōǊŀőŀƴƧŜ ƳŀƴƧǑŜƎŀ ǾƻȊƛƭŀ WttΦ 

tƻǘǊŜōƴƻ ǾȊǇƻǎǘŀǾƛǘƛ ƳǊŜȌƻ ǇŜǑǇƻǘƛΣ 
ƪƛ ōƻŘƻ ƻōƳƻőƧŜ ƴŀǾŜȊƻǾŀƭŜ ƴŀ 
ƴŀǎŜƭƧŜ ƛƴ ȊŀƭŜŘƧŜΦ hō ƎƭŀǾƴƛ ǇǊŜőƴƛ 
ǇŜǑ ǇƻǾŜȊŀǾƛ ƴŀƧ ǎŜ ƻōƭƛƪǳƧŜ ȊŜƭŜƴƛ 
koridor. 

Ureditev mora Ǿ őƛƳ ǾŜőƧƛ ƳƻȌƴƛ 
meri ohranjati drevesa alepskega 
bora v delu, ki posega v strnjen 
gozd. 
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tŀǊƪƛǊƛǑőŀ ǎŜ lahko zagotavlja 
ƻō hƭƧőƴƛ Ǉƻǘƛ v EUP AN-27 in 
AN-28 ter ob cerkvi v EUP AN-
28. Ob izrednih obremenitvah 
ǎŜ ǇŀǊƪƛǊƛǑő ƴŜ ȊŀƎƻǘŀǾƭƧŀ 
znotraj EUP, ampak se 
ŘƻǎǘƻǇƴƻǎǘ ǊŜǑǳƧŜ ǎ ǇǊƛƴŎƛǇƻƳ 
tҌw όǇŀǊƪƛǊŀƴƧŜ ƴŀ ƻȊƴŀőŜƴƛƘ 
ƻōƳƻőƧƛƘ ǘŜǊ ǇǊŜǾƻȊ Ȋ WttύΦ  

¦ǊŜŘƛǘŜǾ ƳƻǊŀ Ǿ őƛƳ ǾŜőƧƛ 
ƳƻȌƴƛ ƳŜǊƛ ƻƘǊŀƴƧŀǘƛ ŘǊŜǾŜǎŀ 
alepskega bora v delu, ki 
posega v strnjen gozd. 

 
AN-30 SSs OPPN 

 
Usmeritve za OPPN: 

- SŀƴŀŎƛƧŀ ǊŀȊǇǊǑŜƴŜ ƎǊŀŘƴƧŜ. 

- Ciljna gostota prebivalstva od 
100 do 120 preb/ha. 

- hōƳƻőƧŜ Ŝƴƻ ƛƴ 
dvostanovanjskih stavb. 

- Dovoljene vrste tipologij: vrstne 
ƘƛǑŜΣ ǾŜǊƛȌƴŜ ƘƛǑŜΦ bŀǾŜȊǳƧŜƧƻ ƴŀƧ 
ǎŜ ƴŀ ƳƻǊŦƻƭƻƎƛƧƻ ƻōǎǘƻƧŜőƛƘ 
aƛƘŜǾőŜǾƛƘ ǾŜǊƛȌƴƛƘ ƘƛǑΦ Objekti 
ƴŀƧ ōƻŘƻ Ȋ ŘŀƭƧǑƛƳƛ ǎǘǊŀƴƛŎŀƳƛ 
vzporedni s terenom. Kjer 
ǘŜǊŜƴǎƪŜ ǊŀȊƳŜǊŜ ƴŜ ƻƳƻƎƻőŀƧƻ 
ōƻƭƧǑŜ ƛȊǊŀōŜΣ ǘǳŘƛ ǇǊƻǎǘƻǎǘƻƧŜőŜ 
eno in dvostanovanjske stavbe. 

- Stavbe z elementi avtohtone 
arhitekture se ohranjajo. 

- 2ŜȊ ƻōƳƻőƧŜ ǇƻǘŜƪŀ ƴŀőǊǘƻǾŀƴŀ  
vzhodna cesta, ki naj bo tudi 
glavna napajalna cesta.  

- tƻǘǊŜōƴƻ ǾȊǇƻǎǘŀǾƛǘƛ ƳǊŜȌƻ 
ǇŜǑǇƻǘƛΣ ƪƛ ōƻŘƻ ƻōƳƻőƧŜ 
navezovale na naselje in zaledje. 

- Vilŀ hƭƧőƴŀ Ǉƻǘ мл ς Ohraniti je 
potrebno prvotno zasnovo vile s 
pripadajoőƛƳ ǾǊǘƻƳ Ȋ ǾǎŜƳƛ 
elementi, ki so varovane 
vrednote. Ohraniti je treba 
ƻōǎǘƻƧŜőƻ ŀǊƘƛǘŜƪǘǳǊƴƻ ȊŀǎƴƻǾƻ 
ȊǳƴŀƴƧǑőƛƴŜ ǎǘŀǾōŜΦ Nadzidave 
Prizidave niso dovoljene. 
Namembnost objekta mora 
ostati stanovanjska. 

 
AN-31 SSs . 

  

 
AN-32 CDz PPIP FZP: 0.2. 

Faktor FZP ǎŜ Ǌŀőǳƴŀ na celo 
EUP.  
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AN-33 ZP PPIP Nasade se ohranja, neobdelane 

ǇƻǾǊǑƛƴŜ ǎŜ ƴŀƳŜƴƧŀ ǘǳŘƛ 
rekreaciji. 30 metrski pas ob 
Jadranski cesti naj se ohranja v 
naravni zarasti ali kot kmetijska 
kulturna krajina. 

tƻ ǾȊƘƻŘƴŜƳ Ǌƻōǳ ƻōƳƻőƧŀ 
ǇƻǘŜƪŀ ƴŀőǊǘƻǾŀƴŀ  ǾȊƘƻŘƴŀ 
cesta, ki naj bo tudi glavna 
napajalna cesta.  
 

 

 AN-34 PC OPPN  Usmeritve za OPPN: 

- OPPN se izdela na podlagi 
ƧŀǾƴŜƎŀ ƴŀǘŜőŀƧŀΦ 

- ±ȊŘƻƭȌ WŀŘǊŀƴǎƪŜ ŎŜǎǘŜ ƴŀƧ ǎŜ 
vzpostavi kolesarska povezava. 

- Pomembna je ureditev centralne 
ǇŜǑ promenade od centra 
naselja do obale. Povezava naj 
bo oblikovana tako, da jo v 
prostoru zaznamo kot 
dominanto. Njen oblikovni 
karakter se ohranja. 

- tƻŘ ŎŜǎǘƻ ƳƻȌƴŀ ƎǊŀŘƴƧŀ 
ǇŀǊƪƛǊƴŜ ƘƛǑŜΦ 

 AN-35 PC PPIP Ob Jadranski cesti se umesti 
kolesarska povezava, ki lahko 
poteka ob cesti ali ƪƻǘ ƭƻőŜƴŀ 
pot ƧǳȌƴƛ ǎǘǊŀƴƛ. 

Umesti se sonaravno urejena 
ǇƻőƛǾŀƭƛǑőŀΦ 

 

 AN-36 CU PPIP Na stavbi Jadranska 66 je 
potrebno odstraniti neustrezne 
prizidke in druge elemente, ki 
ȊƳŀƴƧǑǳƧŜƧƻ ǾŀǊƻǾŀƴŜ ǾǊŜŘƴƻǘŜ 
arhitekture. dovoljena 
sprememba namembnosti v 
poslovno stavbo. 

 

 AN-37 CDi PPIP Z: 0,3 

FBP: 0,4 

20 dreves/ha parcele stavbe 

FI: 1,5 

FZ: 0,5 

bŀ ƻōƳƻőƧǳ ƴŀƧ ǎŜ ǇǊŜǳǊŜŘƛ 
ǇǊŜŘǇǊƻǎǘƻǊ ǑƻƭŜ ƛƴ ǾǊǘŎŀΦ 
Potrebno je zagotoviti 
trajnostne oblike dostopnosti 
Řƻ ǑƻƭŜΦ tǊŜŘƴƻǎǘƴƻ ǎŜ ǾƻŘƛ 
ǇŜǑŎŜ ƛƴ ƪƻƭŜǎŀǊƧŜΦ  

tŀǊƪƛǊƛǑőŀ Ȋŀ ȊŀǇƻǎƭŜƴŜ 
neposredno pred vhodom v 
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vrtec se umakne. Zagotovi se jih 
lahko v neposredni ōƭƛȌƛƴƛ ƴŀ 
ƧŀǾƴƛƘ ǇŀǊƪƛǊƛǑőƛƘ ali drugi 
ustrezni lokaciji όƎŀǊŀȌƴŀ ƘƛǑŀ Ǿ 
centru, AO-07, AN-мрΧύ. 

hō wŜƎŜƴǘƻǾƛ όǇǊƛ ǇǊƛƪƭƧǳőƪǳ 
{ǊŜōǊƴƛőŜǾŜύ ƴŀƧ ǎŜ ǳƪƛƴŜ 
ƻōŎŜǎǘƴƻ ǇŀǊƪƛǊŀƴƧŜΦ hōƳƻőƧŜ 
ƴŀƧ ǎŜ ǇǊŜǳǊŜŘƛ Ǿ ǇŜǑ ǇƻǾǊǑƛƴŜ 
ali/in ǇƻǾǊǑƛƴŜ Ȋŀ őŀƪŀƴƧŜ ƴŀ 
avtobus, vzpostavi se avtobusno 
ǇƻǎǘŀƧŀƭƛǑőŜ Ǿ ƴƛǑƛ όȊŀ Ƴƛƴƛ ōǳǎύ 
ǘŜǊ ƪƛǎǎϧǊƛŘŜ ƪǊŀǘƪƻőŀǎƴŀ 
ǇŀǊƪƛǊƛǑőŀΦ YǊƛȌƛǑőŜ {ǊŜōǊƴƛőŜǾŜ 
in Regentove se preuredi. 

tŜǑ ǇǊƻƳŜƴŀŘŀ ƛȊ ǎƳŜǊƛ ŎŜƴǘǊŀ 
!ƴƪŀǊŀƴŀ ǎŜ ǎƪƻȊƛ ƻōƳƻőƧŜ 
nadaljuje proti parku na severu, 
njen oblikovni karakter se 
ohranja. 

±ȊǇƻǎǘŀǾƛ ǎŜ ǇŜǑ ǇƻǾŜȊŀǾŜ Ȋ 
vzhodnim delom naselja ter 
drugimi deli naselja. 

tŜǑ ǇƻǾŜȊŀǾŜ ƴŀƧ ōƻŘƻ ƛȊǾŜŘŜƴŜ 
ǘŀƪƻΣ Řŀ ǎƭǳȌƛƧƻ ǘǳŘƛ ƻǎŜōŀƳ Ȋ 
oviranostmi. 

 AN-38 ZP PPIP Dovoljena ureditev parka na 
ǇƻŘƭŀƎƛ ƴŀǘŜőŀƧƴŜ ǊŜǑƛǘǾŜ.  

hōƳƻőƧŜ ƴŀƧ ƻƘǊŀƴƧŀ ƎƻȊŘƴƛ 
ȊƴŀőŀƧ.  Drevesa alepskega bora 
ǎŜ Ǿ őƛƳ ǾŜőƧƛ ƳƻȌƴƛ ƳŜǊƛ 
ohranja. 

Speljejo naj se poti, ki 
povezujejo posamezne terase 
ǇƻƪƻǇŀƭƛǑőŀ ƛƴ ŎŜǊƪǾŜnega 
ǇǊƻǎǘƻǊŀ Ȋ ƎƭŀǾƴƻ ǇŜǑ ǇƻǾŜȊŀǾƻ, 
ki povezuje ǇƻƪƻǇŀƭƛǑőŜ Ȋ 
naseljem in zaledjem (zaledna 
ǇŜǑǇƻǘ). Za pƻǘƛ ƴŀƧ ǎŜ Ǿ őƛƳ 
ǾŜőƧƛ ƳƻȌƴƛ ƳŜǊƛ ǳǇƻǊŀōƛƧƻ ȌŜ 
vzpostavljene steze. 

hōƳƻőƧŜ ƴŀƧ ƻƘǊŀƴƧŀ ƎƻȊŘƴƛ 
ȊƴŀőŀƧΣ ŘǊŜǾŜǎŀ ǎŜ ƴŀőŜƭƻƳŀ 
ohranijo. Funkcionalna drevesa 
se sme odstranjevati v 
minimalnem obsegu, ki je nujen 
Ȋŀ ƴŀőǊǘƻǾŀƴŜ ǳǊŜŘƛǘǾŜΦ 

Pot naj se celovito uredi, umesti 
se lahko osnovna urbana 
oprema ter ǳǊŜŘƛ ǇƻőƛǾŀƭƛǑőŀΦ 

± ƻōƳƻőƧŜ ǎŜ ǳƳŜǎǘƛ ǇǊƻǎǘƻǊ Ȋŀ 
ƻǘǊƻǑƪƻ ƛƎǊƻΣ ƪƛ ƴŀƧ ƛȊƪƻǊƛǑőŀ 
naravne kvalitete. 
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± ƻōƳƻőƧŜ ǎŜ ƭŀƘƪƻ ǳƳŜǎǘƛ 
ȊǳƴŀƴƧƛ ǾŜőƴŀƳŜƴǎƪƛ ǇǊƻǎǘƻǊΣ ƪƛ 
ǎƭǳȌƛ ǘǳŘƛ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛƳ ȌǳǇƴƛǑőa 
ƪƻǘ ǎƻ ǎǊŜőŜǾŀƴƧŀΣ ǳőƛƭƴƛŎŀ ƴŀ 
ǇǊƻǎǘŜƳΣ ǇǊƛǊŜŘƛǘǾŜΣ ŘǊǳȌŜƴƧŀ ƛƴ 
podobno. Umestitev naj 
ƛȊƪƻǊƛǑőŀ ƴŀǊŀǾŜƴ ǊŜƭƛŜŦΦ 

 AN-39 ZP OPPN  Usmeritve za OPPN: 

hōƳƻőƧŜ ǎŜ obravnava v enotnem 
OPPN, skupaj z AN-04, AN-03 in AN-
05. 

Uredi se park. hōƳƻőƧŜ ǎŜ na 
ǎƻǎŜŘƴƧŀ ƴŀǾŜȌŜ ǎ ǇŜǑ potmi in 
urbano opremo. Drevesa se 
ohranijo. 

ANKARAN 

OBALA 

     

 
AO-01 ZS OPPN.PPIP - hƳƻƎƻőƛ ƴŀƧ ǎŜ ƻŘǇƛǊŀƴƧŜ ƛƴ 

javno dostopnost parkovne 
ǇƻǾǊǑƛƴŜ  ōƻƭƴƛǑƴƛŎŜ 
±ŀƭŘƻƭǘǊŀ ƴŀ ηǊǘǳζΦ 

- hƳƻƎƻőƛ ƴŀƧ ǎŜ ȊǾŜȊƴƻǎǘ 
ǇŜǑ Ǉƻǘƛ Ǉƻ ƻōŀƭƛ ƛƴ ǇŜǑ 
povezave z Jadransko cesto. 

- 5ƻǎǘƻǇ Řƻ ƻōƳƻőƧŀ Ȋ 
avtomobilom ni dopusten. 

- Potrebna je programska in 
ǾƛȊǳŀƭƴŀ ǇǊŜƴƻǾŀ ƻōƳƻőƧŀ 
ǊǘŀΣ ǇǊƛ őŜƳŜǊ ǎ ǇƻǎŜƎƛ ƴŜ 
smemo ƻƎǊƻȌŀǘƛ ƳƻǊǎƪŜ 
biotske raznovrstnosti. 
Predhodno je potrebno 
inventarizirati drevesni 
fond ter opredeliti njegovo 
ŘŜƴŘǊƻƭƻǑƪƻ ǾǊŜŘƴƻǎǘΣ ƪƛ ƧŜ 
ǇƻŘƭŀƎŀ Ȋŀ ƴŀőǊǘ 
ǾȊŘǊȌŜǾŀƴƧŀ ƛƴ ǇǊŜƴƻǾŜ 
parka. Za zasajevanje se 
lahko uporabijo tudi lokalno 
ȊƴŀőƛƭƴŜ ƴŜŀǾǘƻƘǘƻƴe vrste 
(npr. cipresa, pinija, 
oleander), ki pa niso 
invazivne. 

- Posegi pri prenovi ne smejo 
ogroziti naravne vrednote 
Valdoltra ς park. 

Pred posegom mora 
investitor zagotoviti 
izvedbo predhodnih 
ŀǊƘŜƻƭƻǑƪƛƘ ǊŀȊƛǎƪŀǾ 
ǎƪƭŀŘƴƻ ǎ ǇƻŘǊƻőƴƻ 
zakonodajo. 

Usmeritve za OPPN: 

- hƳƻƎƻőƛ ƴŀƧ ǎŜ ƻdpiranje in 
javno dostopnost parkovne 
ǇƻǾǊǑƛƴŜ  ōƻƭƴƛǑƴƛŎŜ ±ŀƭŘƻƭǘǊŀ na 
ηǊǘǳζ. 

- hƳƻƎƻőƛ naj se zveznost ǇŜǑ poti 
po obali ƛƴ ǇŜǑ ǇƻǾŜȊŀǾŜ Ȋ 
Jadransko cesto. 

- 5ƻǎǘƻǇ Řƻ ƻōƳƻőƧŀ Ȋ 
avtomobilom ni dopusten. 

- Potrebna je programska in 
vizualna prenƻǾŀ ƻōƳƻőƧŀ ǊǘŀΣ 
ǇǊƛ őŜƳŜǊ s posegi ne smemo 
ƻƎǊƻȌŀǘƛ morske biotske 
raznovrstnosti. Predhodno je 
potrebno inventarizirati 
drevesni fond ter opredeliti 
ƴƧŜƎƻǾƻ ŘŜƴŘǊƻƭƻǑƪƻ ǾǊŜŘƴƻǎǘΣ 
ƪƛ ƧŜ ǇƻŘƭŀƎŀ Ȋŀ ƴŀőǊǘ 
ǾȊŘǊȌŜǾŀƴƧŀ ƛƴ ǇǊŜƴƻǾŜ ǇŀǊƪŀΦ ½ŀ 
zasajevanje se lahko uporabijo 
ǘǳŘƛ ƭƻƪŀƭƴƻ ȊƴŀőƛƭƴŜ 
neavtohtone vrste (npr. cipresa, 
pinija, oleander), ki pa niso 
invazivne. 

- Posegi pri prenovi ne smejo 
ogroziti naravne vrednote 
Valdoltra ς park. 

Pred posegom mora investitor 
zagotoviti izvedbo predhodnih 
ŀǊƘŜƻƭƻǑƪƛƘ ǊŀȊƛǎƪŀǾ ǎƪƭŀŘƴƻ ǎ 
ǇƻŘǊƻőƴƻ ȊŀƪƻƴƻŘŀƧƻΦ 
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aƻȌƴƻ ƧŜ ǳƳŜǑőŀǘƛ ƭƻƪŀƭƴƻ 
ǇǊƛǎǘŀƴƛǑőŜ ǘŜǊ ǇƭŀǾŀƧƻőŜ 
pomole pod pogoji, 
navedenimi v őƭŜƴǳ ƻ 
podrobnih prostorskih 
izvedbenih pogojih za 
gradnjo in posege na 
ƻōƳƻőƧƛƘ ǇƻǾǊǑƛƴǎƪƛƘ 
voda. 

Vodotoka naj se ne 
pokriva. 

 
AO-02 CDz OPPN 

 
Usmeritve za OPPN. 

- OPPN se izdela na podlagi 
ƧŀǾƴŜƎŀ ƴŀǘŜőŀƧŀΦ 

- 5ƻǾƻƭƧŜƴƻ ǳƳŜǑőŀǘƛ ƭŜ 
zdravstvene dejavnosti. 

- Odmik stavb od Jadranske ceste 
mora biti najmanj 20 m. 

- Objekti morajo biti postavljeni v 
bogate zelene parkovne 
ǇƻǾǊǑƛƴŜΣ ȊŀǎŀƧŜƴŜ Ȋ 
visokodebelnimi drevesi. Zasadi 
se najmanj 20 dreves/ha parcele 
stavbe 

- hōƳƻőƧŀ ǎŜ ƴŜ ǎƳŜ ƻƎǊŀƧŜǾŀǘƛ. 
2ŜȊ ƻōƳƻőƧŜ ƴŀƧ ǎŜ ǎǇŜƭƧŜ 
ǇŜǑpoti, ki se zvezno povezujejo 
s potmi v sosednjih enotah. 

- Parkiranje se zagotavlja v 
podzemni ƎŀǊŀȌƴi ƘƛǑi, ki bo 
ȊŀŘƻǑőŀƭŀ ǾǎŜƳ ǇƻǘǊŜōŀƳ Ǉƻ 
ǇŀǊƪƛǊŀƴƧǳ ƻōǎǘƻƧŜőƛƘ ƛƴ 
ƴŀőǘƻǾŀƴƛƘ ƻōƧŜƪǘƻǾ Ǿ ŜƴƻǘŀƘ 
AO-02 in AO-03. 

- Ob Jadranski cesti se predvidi 
potek kolesarske ƛƴ ǇŜǑ 
povezave. 

- tǊƻƳŜǘƴƻ ǇǊƛƪƭƧǳőŜǾŀƴƧŜ ŜƴƻǘŜ 
ƴŀƧ ǎŜ ǇǊŜŘǾƛŘƛ Ǿ ƴƻǾŜƳ ƪǊƻȌƴŜƳ 
ƪǊƛȌƛǑőǳ όWŀŘǊŀƴǎƪŀΣ 
±ƛƴƻƎǊŀŘƴƛǑƪa, Razgledna) in ne 
Ȋ ƭŀǎǘƴƛƳ ǇǊƛƪƭƧǳőƪƻƳ ƴŀ 
Jadransko.  

- ŜǘŀȌƴƻǎǘ ƻōƧŜƪǘƻǾ ƧŜ tҌ2, FZ=0,3. 

- Pred posegom mora investitor 
zagotoviti izvedbo predhodnih 
ŀǊƘŜƻƭƻǑƪƛƘ ǊŀȊƛǎƪŀǾ ǎƪƭŀŘƴƻ ǎ 
ǇƻŘǊƻőƴƻ ȊŀƪƻƴƻŘŀƧƻΦ 

- Pred izdelavo OPPN je treba 
izdelati karte razredov poplavne 
nevarnosti hudournika Valdoltra  
in predvideti eventualne 
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ƻƳƛƭƛǘǾŜƴŜ ǳƪǊŜǇŜ Ȋŀ ȊƳŀƴƧǑŀƴƧŜ 
le teh. 

 
AO-03 CDz OPPN.PPIP - Ohranja se zdravstvena 

namembnost kompleksa. 

- hƳƻƎƻőƛǘƛ ƧŜ ǇƻǘǊŜōƴƻ 
prehodnosti obale in javno 
dostopnost do parka. 
Vzpostavi se kakovostne 
ǇŜǑ ǇƻǾŜȊŀǾŜΦ Za 
zagotavljanje prehodnosti 
obale se pǊŜǾŜǊƛ ƳƻȌƴƻǎǘ 
ǳƳŜǎǘƛǘǾŜ ǇŜǑ ǇƻǾŜȊŀǾ 
(brvi, pontoni in podobno) v 
morskem delu priobalnega 
pasu. 

- Ohranja se zunanja 
arhitekturna zasnova stavb 
v sklopu parkovne ureditve.  

- bŀ ƻōƳƻőƧŜ ǎŜ ƭŀƘƪƻ ǳƳŜǎǘƛ 
ƭŜ ǘƛǎǘŜ ƴƻǾŜ ōƻƭƴƛǑƴƛőƴŜ 
objekte, ki zaradi 
funkcionalne povezave z 
ƻōǎǘƻƧŜőimi programi ne 
ƳƻǊŜƧƻ ōƛǘƛ ǳƳŜǑőŜƴƛ Ǿ 9¦t 
AO-лнΦ hōƧŜƪǘƻǾ ƴƛ ƳƻƎƻőŜ 
ƎǊŀŘƛǘƛ Ǿ ƻōƳƻőƧǳ Ǉŀrkovne 
ureditve. Parkovne 
ǇƻǾǊǑƛƴŜ ǎŜ ƴŜ ȊƳŀƴƧǑǳƧŜƧƻΦ 

- Predhodno je potrebno 
inventarizirati drevesni 
fond ter opredeliti njegovo 
ŘŜƴŘǊƻƭƻǑƪƻ ǾǊŜŘƴƻǎǘΣ ƪƛ ƧŜ 
ǇƻŘƭŀƎŀ Ȋŀ ƴŀőǊǘ 
ǾȊŘǊȌŜǾŀƴƧŀ ƛƴ ǇǊŜƴƻǾŜ 
parka. Za zasajevanje se 
lahko uporabijo tudi lokalno 
Ȋƴŀőƛlne neavtohtone vrste 
(npr. cipresa, pinija, 
oleander), ki pa niso 
invazivne. 

- ± ƻōƳƻőƧŜ ƪǳƭǘǳǊƴŜ 
ŘŜŘƛǑőƛƴŜ ±ƛƭŀ WŀŘǊŀƴǎƪŀ 
31a se ne posega. Ohraniti 
je potrebno zasnovo vile s 
pripadajoőƛƳ ƻōƭƛƪƻǾŀƴƛƳ 
parkom, ki so varovane 
vrednote. Ohranja se 
ƻōǎǘƻƧŜőŀ ŀrhitekturna 
zasnova stavbe. Prizidave 
niso dovoljene. Dovoljena 
stanovanjska namembnost. 

- hōƧŜƪǘǳ ƪǳƭǘǳǊƴŜ ŘŜŘƛǑőƛƴŜ 
gospodarsko poslopje 
ōƻƭƴƛǑƴƛŎŜ ±ŀƭŘƻƭǘǊŀ ǎŜ 
ƻƘǊŀƴƧŀ ǘƭƻǊƛǎƴŜ ƛƴ ǾƛǑƛƴǎƪŜ 

Usmeritve za OPPN. 

- OPPN se izdela na podlagi 
ƧŀǾƴŜƎŀ ƴŀǘŜőŀƧŀΦ 

- hƳƻƎƻőƛǘƛ ƧŜ ǇƻǘǊŜōƴƻ 
prehodnosti obale in javno 
dostopnost do parka. Vzpostavi 
ǎŜ ƪŀƪƻǾƻǎǘƴŜ ǇŜǑ ǇƻǾŜȊŀǾŜΦ Za 
zagotavljanje prehodnosti obale 
se PpǊŜǾŜǊƛ ǎŜ ƳƻȌƴƻǎǘ 
umestitve ǇƭŀǾŀƧƻőƛƘ ǇƻƴǘƻƴƻǾ. 

- Ohranja se zdravstvena 
namembnost kompleksa. 

- Ohranja se zunanja arhitekturna 
zasnova stavb v sklopu parkovne 
ureditve. hōǎǘƻƧŜőƛ ǘƭƻǊƛǎƴƛ 
gabariti stavb se ohranjajo.  

- bŀ ƻōƳƻőƧŜ ǎŜ ƭŀƘƪƻ ǳƳŜǎǘƛ ƭŜ 
ǘƛǎǘŜ ƴƻǾŜ ōƻƭƴƛǑƴƛőƴŜ ƻōƧŜƪǘŜΣ ƪƛ 
zaradi funkcionalne povezave z 
ƻōǎǘƻƧŜőimi programi ne morejo 
ōƛǘƛ ǳƳŜǑőŜƴƛ Ǿ 9¦t !h-02. 
hōƧŜƪǘƻǾ ƴƛ ƳƻƎƻőŜ ƎǊŀŘƛǘƛ Ǿ 
ƻōƳƻőƧǳ ǇŀǊƪƻǾƴŜ ǳǊŜŘƛǘǾŜΦ 
½ŜƭŜƴŜ ǇƻǾǊǑƛƴŜ ǎŜ ƭŀƘƪƻ 
ȊƳŀƴƧǑǳƧŜ ƭŜ Ǿ ƳƛƴƛƳŀƭƴŜƳ 
obsegu. tŀǊƪƻǾƴŜ ǇƻǾǊǑƛƴŜ ǎŜ ƴŜ 
ȊƳŀƴƧǑǳƧŜƧƻΦ 

- Predhodno je potrebno 
inventarizirati drevesni fond ter 
ƻǇǊŜŘŜƭƛǘƛ ƴƧŜƎƻǾƻ ŘŜƴŘǊƻƭƻǑƪƻ 
ǾǊŜŘƴƻǎǘΣ ƪƛ ƧŜ ǇƻŘƭŀƎŀ Ȋŀ ƴŀőǊǘ 
ǾȊŘǊȌŜǾŀƴƧŀ ƛƴ ǇǊŜƴƻǾŜ ǇŀǊƪŀΦ ½ŀ 
zasajevanje se lahko uporabijo 
ǘǳŘƛ ƭƻƪŀƭƴƻ ȊƴŀőƛƭƴŜ 
neavtohtone vrste (npr. cipresa, 
pinija, oleander), ki pa niso 
invazivne. 

- ± ƻōƳƻőƧŜ ƪǳƭǘǳǊƴŜ ŘŜŘƛǑőƛƴŜ 
Vila Jadranska 31a se ne posega. 
Ohraniti je potrebno zasnovo 
vile s pripadajoőƛƳ ƻōƭƛƪƻǾŀƴƛƳ 
parkom, ki so varovane 
ǾǊŜŘƴƻǘŜΦ hƘǊŀƴƧŀ ǎŜ ƻōǎǘƻƧŜőŀ 
arhitekturna zasnova stavbe. 
Nadzidave in dozidave niso 
dovoljene. Dovoljena 
stanovanjska namembnost. 

- hōƧŜƪǘǳ ƪǳƭǘǳǊƴŜ ŘŜŘƛǑőƛƴŜ 
ƎƻǎǇƻŘŀǊǎƪƻ ǇƻǎƭƻǇƧŜ ōƻƭƴƛǑƴƛŎŜ 
Valdoltra se ohranja tlorisne in 
ǾƛǑƛƴǎƪŜ ƎŀōŀǊƛǘŜΣ ŀǾǘŜƴǘƛőƴƻǎǘ 
gradiv in oblikovnost 
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ƎŀōŀǊƛǘŜΣ ŀǾǘŜƴǘƛőƴƻǎǘ 
gradiv in oblikovnost 
ȊǳƴŀƴƧǑőƛƴŜ Ȋ 
arhitekturnimi elementi. 
aƻȌƴƛ ǎƻ ǇƻǎŜƎƛΣ ƪƛ ƴŜ 
razvrednotijo pojavnosti 
objekta in celovitosti 
ŘŜŘƛǑőƛƴŜ Ǿ ǇǊƻǎǘƻǊǳΦ 

- bƻǾƛƘ ǇŀǊƪƛǊƴƛƘ ǇƻǾǊǑƛƴ 
ȊƴƻǘǊŀƧ ƻōƳƻőƧŀ ƴƛ 
dovoljeno vzpostaviti. 

- Posegi pri prenovi ne smejo 
ogroziti naravne vrednote 
Valdoltra ς park.  

Pred posegom mora 
investitor zagotoviti 
izvedbo predhodnih 
ŀǊƘŜƻƭƻǑƪƛƘ ǊŀȊƛǎƪŀǾ 
ǎƪƭŀŘƴƻ ǎ ǇƻŘǊƻőƴƻ 
zakonodajo. 

ȊǳƴŀƴƧǑőƛƴŜ Ȋ ŀǊƘƛǘŜƪǘǳǊƴƛƳƛ 
ŜƭŜƳŜƴǘƛΦ aƻȌƴƛ ǎƻ ǇƻǎŜƎƛΣ ƪƛ ƴŜ 
razvrednotijo pojavnosti objekta 
in ŎŜƭƻǾƛǘƻǎǘƛ ŘŜŘƛǑőƛƴŜ Ǿ 
prostoru. 

- bƻǾƛƘ ǇŀǊƪƛǊƴƛƘ ǇƻǾǊǑƛƴ ȊƴƻǘǊŀƧ 
ƻōƳƻőƧŀ ƴƛ ŘƻǾƻƭƧŜƴƻ 
vzpostaviti. 

- Posegi pri prenovi ne smejo 
ogroziti naravne vrednote 
Valdoltra ς park.  

Pred posegom mora investitor 
zagotoviti izvedbo predhodnih 
ŀǊƘŜƻƭƻǑƪƛƘ raziskav skladno s 
ǇƻŘǊƻőƴƻ ȊŀƪƻƴƻŘŀƧƻΦ 

 
AO-04 ZP PPIP Bivanje ni dovoljeno. Dovoljena 

sprememba namembnosti 
ƻōǎǘƻƧŜőŜga objekta stavbe v 
stavbe javne uprave ali za 
dejavnosti javne uprave ali 
stavbe za potrebe opravljanja 
ŘǊǳȌōŜƴƛƘ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛ (stavbe 
ǎǇƭƻǑƴŜƎŀ ŘǊǳȌōŜƴŜƎŀ 
pomena). 

Ohraniti je potrebno zasnovo 
vile s pripadajoőƛƳ ǾǊǘƻƳ Ȋ 
vsemi elementi, ki so varovane 
vrednote. Ohraniti je treba 
ƻōǎǘƻƧŜőƻ ŀǊƘƛǘŜƪǘǳǊƴƻ ȊŀǎƴƻǾƻ 
stavbe. Nadzidave in 
dozidavePrizidave ter gradnja 
novih objektov  osnovnih stavb  
niso dovoljenae.  

 

 
AO-05 BT OPPN 

 
Usmeritve za OPPN 

OPPN se izdela na podlagi javnega 
ƴŀǘŜőŀƧŀ, ki naj obsega EUP AO-05, 
06, 07 in 08. 

- hōǎǘƻƧŜőŀ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘ ǎŜ ƻƘǊŀƴƧŀΦ  

- FZ=0,1,5 ς ŦŀƪǘƻǊ ǎŜ Ǌŀőǳƴŀ ƴŀ 
celotno enoto. 

- hōǎǘƻƧŜőŜ ǎǘŀǾōŜ ǎŜ ƻƘǊŀƴƧŀΦ 
5ƻǾƻƭƧŜƴƻ ƧƛƘ ƧŜ ǾȊŘǊȌŜǾŀǘƛ ƛƴ 
rekonstruirati.  

- Nove stavbe enake tipologije kot 
aƛƘŜƭőŜǾƛ ōƭƻƪƛ ǎŜ ƭŀƘƪƻ 
ǳƳŜǑőŀƧƻ Řƻ ŘƻǎŜƎŀƴƧŀ 
predpisanega faktorja. 
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- hōƳƻőƧŜ ƧŀǾƴŜ ǇŀǊƪƻǾƴŜ 
ǇƻǾǊǑƛƴŜ ǎŜ ƻƘǊŀƴƧŀΦ ½ŜƭŜƴƛƘ 
ǇƻǾǊǑƛƴ ƴƛ dovoljeno bistveno 
ȊƳŀƴƧǑŜǾŀǘƛΦ hōƳƻőƧŀ ǎŜ ƴŜ ǎƳŜ 
ograjevati. 

- hōƳƻőƧŜ ƳƻǊŀ ōƛǘƛ ƧŀǾƴƻ 
dostopno, prehodno in odprto. 
Potrebna ureditev sprehajalnih 
ǇƻǘƛΦ hōƳƻőƧŜ ƧŜ ǎ ǇŜǑ ǇƻǘƳƛ 
potrebno povezat s parkovnimi 
ǇƻǾǊǑƛƴŀƳƛ Ǿ ǎƻǎŜŘƴƧƛƘ ŜƴƻǘŀƘ ς 
zveznost ǇŜǑǇƻǘƛ. hōƳƻőƧŜ 
ǇƻǘǊŜōƴƻ ǳǊŜŘƛǘƛ ƴŀ ƴŀőƛƴΣ Řŀ 
postane bolje in enakopravno 
ǇŜǑ ŘƻǎǘƻǇƴƻ ǘǳŘƛ ƻǎŜōŀƳ Ȋ 
oviranostmi. 

- Drevnina se mora ohranjati in 
dosajevati, odstranja se le 
dotrajana drevesa, ki se morajo 
nadomestiti z novimi 
funkcionalnimi visokodebelnimi 
drevesi. Uporablja naj se 
avtohtone mediteranske 
ŘǊŜǾŜǎƴŜ ǾǊǎǘŜΣ ǇǊƛǇƻǊƻőŜƴŜ Ǿ 
Strategiji varstva in razvoja 
ȊŜƭŜƴƛƘ ǇƻǾǊǑƛƴ Ǿ ƻōőƛƴƛ !ƴƪŀǊŀƴΦ  

- Dostopnost za motorni promet 
ƴŀƧ ōƻ ƻƳŜƧŜƴŀΦ tŀǊƪƛǊƛǑőŀ ǎŜ 
zagotavlja v okviru prostorskih 
enot AO-06 ali AO-07, skladno z 
ǊŜǑƛǘǾŀƳƛ ƴŀǘŜőŀƧŀΦ  

- Pred posegom mora investitor 
zagotoviti izvedbo predhodnih 
ŀǊƘŜƻƭƻǑƪƛƘ ǊŀȊƛǎƪŀǾ ǎƪƭŀŘƴƻ ǎ 
ǇƻŘǊƻőƴƻ ȊŀƪƻƴƻŘŀƧƻΦ 

 
AO-06 BTCDt OPPN 

 
Usmeritve za OPPN. 

OPPN se izdela na podlagi javnega 
ƴŀǘŜőŀƧŀ, ki naj obsega EUP AO-05, 
06, 07 in 08. 

- hōƳƻőƧŜ ƧŜ ƴŀƳŜƴƧŜƴƻ prepletu 
turiǎǘƛőƴƛƳ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛƳΦzma ter 
ŘǊǳȌōŜƴƛƘ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛΦ 

- Potrebna je programska, 
ǾƛȊǳŀƭƴŀ ƛƴ ŜƪƻƭƻǑƪŀ ǇǊŜƴƻǾŀ 
obalnega pasu, odstranitev ali 
sanacija objektov v 25 metrskem 
ǇǊƛƻōŀƭƴŜƳ ǇŀǎǳΣ ǾƪƭƧǳőƴƻ Ȋ 
umikom kampiranja. 

- V proǎǘƻǊ ǎŜ ƭŀƘƪƻ ǳƳŜǑőŀƧƻ 
ƻōƧŜƪǘƛ ǘǳǊƛǎǘƛőƴƛƘ ƛƴ ŘǊǳȌōŜƴƛƘ 
dejavnosti. Pri gabaritni zasnovi 
ƴŀƧ ǎŜ ƴŀǎƭƻƴƛƧƻ ƴŀ ƻōǎǘƻƧŜőƻ 
kvaliteto ς samostan Sv. 
bƛƪƻƭŀƧŀΦ ¢ƛǇƻƭƻǑƪƻ ƳƻǊŀƧƻ 



Obļinski prostorski naļrt obļine Ankaran                                                                                   dopolnjen osnutekĚ2 

 

 113 

IME 

KRAJINSKE 

ENOTE 

OZNAKA 

EUP 

NRP PIA PODROBNI PIP USMERITVE ZA OPPN / VELJAVEN 
OPPN 

ƻōƧŜƪǘƛ ǇǊŜŘǎǘŀǾƭƧŀǘƛ ǘƻőƪƻǾƴƻ 
zazidavo v zelenju. Odstrani se 
objekt z ID ǑǘŜǾƛƭƪƻ рфоΦ 

- FZ=0.2 ς ŦŀƪǘƻǊ ǎŜ Ǌŀőǳƴŀ ƴŀ 
celotno enoto. 

- ±ƛǑƛƴŜ ƻōƧŜƪǘƻǾ ƴŜ ǎƳŜƧƻ 
ǇǊŜǎŜƎŀǘƛ ǾƛǑƛƴŜ ǎŀƳƻǎǘŀƴŀΦ 

- Samostanu Sv. Nikolaja se da 
ǾŜőƧƛ ǇǊƻǎǘƻǊǎƪƛ ǇƻǳŘŀǊŜƪΦ 
Samostanski objekt je potrebno 
ƻōƴƻǾƛǘƛΣ ǎǘŀǊŜƧǑŜ ǎǘŀǾōŜ όƪǊƛȌƴƛ 
hodnik) pa prezentirati. 
Predhodno je potrebno narediti 
vse raziskave in rezultate le teh 
ǾƪƭƧǳőƛǘƛ Ǿ ǎƳŜǊƴƛŎŜ Ȋŀ ǇǊŜƴƻǾƻΦ 
hƘǊŀƴƛǘƛ ƧŜ ǘǊŜōŀ ǇǊƛǇŀŘŀƧƻőƻ 
okolico in parkovno ureditev 
spomenika z vsemi grajenimi 
elementi. 

- hŘǎǘǊŀƴƛ ǎŜ ƻōƧŜƪǘ Ȋ L5 ǑǘŜǾƛƭƪƻ 
165. 

- tǊƛǇƻǊƻőŜƴŀ ǾƛǑƛƴŀ ǎǘŀǾō ƧŜ 
ǇǊƛǘƭƛőƧŜ όǇŀǾƛƭƧƻƴƛύΦ ±ƛǑƛƴŜ 
objektov ne smejo presegati 
ǾƛǑƛƴŜ ǎŀƳƻǎǘŀƴŀΦ 

- Pri gabaritni zasnovi naj se 
ǎǘŀǾōŜ ƴŀǎƭƻƴƛƧƻ ƴŀ ƻōǎǘƻƧŜőƻ 
kvalitetoς samostan Sv. Nikolaja. 
Tlorisni gabariti naj imajo 
okvirno dimenzijo 40x40 m. 
TipoƭƻǑƪƻ ƳƻǊŀƧƻ ǎǘŀǾōŜ 
ǇǊŜŘǎǘŀǾƭƧŀǘƛ ǘƻőƪƻǾƴƻ ȊŀȊƛŘŀǾƻ 
v zelenju. Minimalen razmik med 
dvema osnovnima stavbama na 
ƴŀƧōƭƛȌƧƛ ǘƻőƪƛ ƧŜ Ŝƴŀƪ ŀƭƛ ǾŜőƧƛ ƻŘ 
ƴŀƧŘŀƭƧǑŜƎŀ ǘƭƻǊƛǎƴŜƎŀ ƎŀōŀǊƛǘŀ  
teh dveh stavb. 

- Fasade stavb naj bodo osno 
proste, orientirane mimo osi 
sosednjih stavb (naj ne 
ǳǎǘǾŀǊƧŀƧƻ ƻōőǳǘƪŀ ǳǊōŀƴŜƎŀύΦ 
Stavbe naj se s programi 
ƴŀǾŜȊǳƧŜƧƻ ƴŀ ǇǊƛǇŀŘŀƧƻőƛ 
zunanji prostor oziroma 
prehajajo v zunanji parkovni 
prostor. 

- Parkiranje naj se zagotavlja 
enotno za vse stavbe v EUP, 
lahko pa se ga zagotavlja tudi v 
AO-07. Stremi naj se k temu, da 
je dostopnost do stavb z 
ƳƻǘƻǊƴƛƳƛ ƻǎŜōƴƛƳƛ ǾƻȊƛƭƛ őƛƳ 
bolj omejena. 
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- bŀ ƻōƳƻőƧǳ ǾǊǘŀ ǾƛƭŜ WŀŘǊŀƴǎƪŀ 
cesta 29 ni dovoljena  prizidava 
ali gradnja novih objektov. 

- Potrebna ureditev sprehajalnih 
ǇƻǘƛΦ hōƳƻőƧŀ ǎŜ ƴŜ ǎƳŜ 
ograjevŀǘƛΦ hōƳƻőƧŜ ƳƻǊŀ ōƛǘƛ 
javno dostopno, prehodno in 
odprto, obala mora biti 
prehodna v celoti, od Valdoltre 
Řƻ ƳƻőǾƛǊƴŜƎŀ ǘǊŀǾƴƛƪŀΣ Ǉƻǘƛ 
morajo biti zvezne. Poti morajo 
ōƛǘƛ ǳǊŜƧŜƴŜ ƴŀ ƴŀőƛƴΣ Řŀ 
ƻƳƻƎƻőŀƧƻ ŜƴŀƪƻǇǊŀǾƴƻ 
dostopnost tudi za ljudi z 
oviranostmi. 

- Predhodno je potrebno 
inventarizirati drevesni fond ter 
ƻǇǊŜŘŜƭƛǘƛ ƴƧŜƎƻǾƻ ŘŜƴŘǊƻƭƻǑƪƻ 
ǾǊŜŘƴƻǎǘΣ ƪŀǊ ƧŜ ǇƻŘƭŀƎŀ Ȋŀ ƴŀőǊǘ 
ǾȊŘǊȌŜǾŀƴƧŀ ƛƴ ǇǊŜƴƻǾŜ ǇŀǊƪŀΦ 
Drevnina se mora ohranjati in 
dosajevati, odstranja se le 
dotrajana drevesa, ki se morajo 
nadomestiti z novimi 
funkcionalnimi visokodebelnimi 
ŘǊŜǾŜǎƛΦ bŀőŜƭƻƳŀ ƴŀƧ ǎŜ 
uporablja avtohtone 
mediteranske drevesne vrste, 
ǇǊƛǇƻǊƻőŜƴŜ Ǿ {ǘǊŀǘŜƎƛƧƛ ǾŀǊǎǘǾŀ 
ƛƴ ǊŀȊǾƻƧŀ ȊŜƭŜƴƛƘ ǇƻǾǊǑƛƴ Ǿ 
Oōőƛƴƛ !ƴƪŀǊŀƴΦ  

- aƻȌƴƻ ƧŜ ǳƳŜǑőŀƴƧŜ objektov 
ǇƭŀǾŀƧƻőƛƘ ǇƻƳƻƭƻǾ na morju 
ǎƪƭŀŘƴƻ ǎ ǎǇƭƻǑƴƛƳ őƭŜƴƻƳ 
podrobni prostorski izvedbeni 
pogoji za gradnjo in posege na 
ƻōƳƻőƧƛƘ ǇƻǾǊǑƛƴǎƪƛƘ ǾƻŘŀ. 

- ½ŀƎƻǘƻǾƛǘƛ ƧŜ ǇƻǘǊŜōƴƻ ƳƻȌƴƻǎǘ 
ǇǊƛǎǘŀƧŀƴƧŀ ǘǳǊƛǎǘƛőƴƛƘ ǇƭƻǾƛƭΦ 

- Pred posegom mora investitor 
zagotoviti izvedbo predhodnih 
ŀǊƘŜƻƭƻǑƪƛƘ ǊŀȊƛǎƪŀǾ skladno s 
ǇƻŘǊƻőƴƻ ȊŀƪƻƴƻŘŀƧƻΦ 

- tǊƻǎǘƻǊǎƪŜ ǊŜǑƛǘǾŜΣ ƪƛ ǇƻǎŜƎŀƧƻ 
ƴŀ ƻōƳƻőƧŀ ǇƻǇƭŀǾΣ ǎŜ ŘƻƭƻőƛƧƻ 
ƴŀ ƻǎƴƻǾƛ ƘƛŘǊƻƭƻǑƪƻ-ƘƛŘǊŀǾƭƛőƴŜ 
ǑǘǳŘƛƧŜΣ ƛȊ ƪŀǘŜǊŜ ōƻŘƻ ǊŀȊǾƛŘƴƛ 
razredi poplavne nevarnosti in 
ƴŀőǊǘƻǾŀƴƛ ƻƳƛƭƛǘǾŜƴƛ ǳƪǊŜǇƛ Ȋŀ 
ȊƳŀƴƧǑŀƴƧŜ ǇƻǇƭŀǾƴŜ ƴŜǾŀǊƴƻǎǘƛ 
iƴ ƻƎǊƻȌŜƴƻǎǘƛ ƴŀ ƻōƳƻőƧǳ ƛƴ 
izven njega.  Izvedbo celovitih 
ǳƪǊŜǇƻǾ Ȋŀ ȊƳŀƴƧǑŀƴƧŜ ǇƻǇƭŀǾƴŜ 
ƻƎǊƻȌŜƴƻǎǘƛ ƧŜ ǇƻǘǊŜōƴƻ ƪƻƴőŀǘƛ 
ǇǊŜŘ ȊŀőŜǘƪƻƳ ƎǊŀŘƴƧŜ ƴƻǾƛƘ 
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objektov in ostalih posegov v 
prostor. 

 
AO-07 CDt CDo OPPN 

 
Usmeritve za OPPN. 

OPPN se izdela na podlagi javnega 
ƴŀǘŜőŀƧŀ, ki naj obsega EUP AO-05, 
06, 07 in 08. 

- Predvidena ureditev centralne 
ǇŜǑ ǇǊƻƳŜƴŀŘŜ ƻǎƴƻ ƻŘ ŎŜƴǘǊŀ 
naselja do obale.  

- Potrebna je programska, 
ǾƛȊǳŀƭƴŀ ƛƴ ŜƪƻƭƻǑƪŀ ǇǊŜƴƻǾŀ 
obalnega pasu ter, odstranitev 
ali sanacija objektov v 25 
metrskem priobalnem pasu,. 

- ± ǇǊƻǎǘƻǊ ǎŜ ǳƳŜǑőŀƧƻ ƻōƧŜƪǘƛ 
ǘǳǊƛǎǘƛőƴƛƘ ƛƴ ŘǊǳȌōŜƴƛƘ 
dejavnosti. Pri gabaritni zasnovi 
naj se stavbe naslonijo na 
ƻōǎǘƻƧŜőƻ ƪǾŀƭƛǘŜǘƻ ς samostan 
Sv. Nikolaja.  Tlorisni gabariti naj 
imajo okvirno dimenzijo 40x40 
m. ¢ƛǇƻƭƻǑƪƻ ƳƻǊŀƧƻ objekti 
stavbe ǇǊŜŘǎǘŀǾƭƧŀǘƛ ǘƻőƪƻǾƴƻ 
zazidavo v zelenju. Minimalen 
razmik med dvema osnovnima 
ǎǘŀǾōŀƳŀ ƴŀ ƴŀƧōƭƛȌƧƛ ǘƻőƪƛ ƧŜ 
Ŝƴŀƪ ŀƭƛ ǾŜőƧƛ ƻŘ ƴŀƧŘŀƭƧǑŜƎŀ 
tlorisnega gabarita  teh dveh 
stavb.  

- hōƭƛƪƻǾŀƴƧŜ ƧŜ ǎǇŜŎƛŦƛőƴƻΦ 
tǊƛǇƻǊƻőŜƴŀ ǾƛǑƛƴŀ ǎǘavb je 
ǇǊƛǘƭƛőƧŜ όǇŀǾƛƭƧƻƴƛύ. ±ƛǑƛƴŜ stavb 
ƴŜ ǎƳŜƧƻ ǇǊŜǎŜƎŀǘƛ ǾƛǑƛƴŜ ǾŜƴŎŀ 
samostana. Fasade stavb naj 
bodo osno proste, orientirane 
mimo osi sosednjih stavb (naj ne 
ustvarjajo ƻōőǳǘƪŀ urbanega). 
Stavbe naj se s programi 
navezujejo na ǇǊƛǇŀŘŀƧƻőƛ 
zunanji prostor oziroma 
prehajajo v zunanji parkovni 
prostor. 

- FZ=0,15 ς ŦŀƪǘƻǊ ǎŜ Ǌŀőǳƴŀ ƴŀ 
celotno enoto. 

- YŀƳǇƛǊŀƴƧŜ ƴƛ ǾŜő ŘƻǾƻƭƧŜƴƻΦ 

- Drevnina se mora ohranjati in 
dosajevati, odstranja se le 
dotrajana drevesa, ki se morajo 
nadomestiti z novimi 
funkcionalnimi visokodebelnimi 
drevesi. Uporablja naj se 
avtohtone mediteranske 
ŘǊŜǾŜǎƴŜ ǾǊǎǘŜΣ ǇǊƛǇƻǊƻőŜƴŜ Ǿ 
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Strategiji varstva in razvoja 
zelenƛƘ ǇƻǾǊǑƛƴ Ǿ ƻōőƛƴƛ !ƴƪŀǊŀƴΦ  

- Potrebna ureditev sprehajalnih 
poti, ki naj bodo dostopne tudi 
Ȋŀ ƭƧǳŘƛ Ȋ ƻǾƛǊŀƴƻǎǘƳƛΦ hōƳƻőƧŀ 
ǎŜ ƴŜ ǎƳŜ ƻƎǊŀƧŜǾŀǘƛΦ hōƳƻőƧŜ 
mora biti javno dostopno, 
prehodno in odprto. Obala mora 
ōƛǘƛ Ǿ ŎŜƭƻǘƛ ǇǊŜƘƻŘƴŀΦ hōƳƻőƧŜ 
ƧŜ ǎ ǇŜǑ Ǉƻǘmi potrebno povezat 
ǎ ǇŀǊƪƻǾƴƛƳƛ ǇƻǾǊǑƛƴŀƳƛ Ǿ 
sosednjih enotah ς ȊǾŜȊƴƻǎǘ ǇŜǑ 
poti. 

- Izvede se renaturacija vodotoka. 
Celotno potezo se sonaravno 
preuredi in izkoristi za 
kakovostno povezavo centra 
naselja in obale. 

- tǊŜǾŜǊƛ ǎŜ ƳƻȌƴƻǎǘ ƛȊƎǊŀŘƴƧŜ 
podzemne garŀȌƴŜ ƘƛǑŜ ƻō 
Jadranski cesti, ki se lahko 
ƴŀǾŜȊǳƧŜ ƴŀ ǇŀǊƪƛǊƴƻ ƘƛǑƻ Ǿ 9¦t 
AN-22. Parkiranje naj se 
zagotavlja enotno za vse stavbe 
v EUP, lahko pa tudi za potrebe v 
EUP AO-05 in AO-лс ŀƭƛ ǑƛǊǑŜΦ 

- aƻȌƴƻ ƧŜ ǳƳŜǑőŀǘƛ ƭƻƪŀƭƴƻ 
ǇǊƛǎǘŀƴƛǑőŜ ǘŜǊ ǇƭŀǾŀƧƻőŜ ǇƻƳƻƭŜ 
poŘ ǇƻƎƻƧƛΣ ƴŀǾŜŘŜƴƛƳƛ Ǿ őƭŜƴǳ ƻ 
podrobnih prostorskih 
izvedbenih pogojih za gradnjo in 
ǇƻǎŜƎŜ ƴŀ ƻōƳƻőƧƛƘ ǇƻǾǊǑƛƴǎƪƛƘ 
voda. Zagotoviti je potrebno 
ƳƻȌƴƻǎǘ ǇǊƛǎǘŀƧŀƴƧŀ ǇƭƻǾƛƭΦ 

- Pred posegom mora investitor 
zagotoviti izvedbo predhodnih 
ŀǊƘŜƻƭƻǑƪƛƘ raziskav skladno s 
ǇƻŘǊƻőƴƻ ȊŀƪƻƴƻŘŀƧƻΦ 

- tǊƻǎǘƻǊǎƪŜ ǊŜǑƛǘǾŜΣ ƪƛ ǇƻǎŜƎŀƧƻ 
ƴŀ ƻōƳƻőƧŀ ǇƻǇƭŀǾΣ ǎŜ ŘƻƭƻőƛƧƻ 
ƴŀ ƻǎƴƻǾƛ ƘƛŘǊƻƭƻǑƪƻ-ƘƛŘǊŀǾƭƛőƴŜ 
ǑǘǳŘƛƧŜΣ ƛȊ ƪŀǘŜǊŜ ōƻŘƻ ǊŀȊǾƛŘƴƛ 
razredi poplavne nevarnosti in 
ƴŀőǊǘƻǾŀƴƛ ƻƳƛƭƛǘǾŜƴƛ ǳƪǊŜǇƛ Ȋŀ 
ȊƳŀƴƧǑŀƴƧŜ ǇƻǇƭŀǾƴŜ ƴŜǾŀrnosti 
ƛƴ ƻƎǊƻȌŜƴƻǎǘƛ ƴŀ ƻōƳƻőƧǳ ƛƴ 
izven njega.  Izvedbo celovitih 
ǳƪǊŜǇƻǾ Ȋŀ ȊƳŀƴƧǑŀƴƧŜ ǇƻǇƭŀǾƴŜ 
ƻƎǊƻȌŜƴƻǎǘƛ ƧŜ ǇƻǘǊŜōƴƻ ƪƻƴőŀǘƛ 
ǇǊŜŘ ȊŀőŜǘƪƻƳ ƎǊŀŘƴƧŜ ƴƻǾƛƘ 
objektov in ostalih posegov v 
prostor. 

 
AO-08 ZP OPPN 

 
Usmeritve za OPPN: 



Obļinski prostorski naļrt obļine Ankaran                                                                                   dopolnjen osnutekĚ2 

 

 117 

IME 

KRAJINSKE 

ENOTE 

OZNAKA 

EUP 

NRP PIA PODROBNI PIP USMERITVE ZA OPPN / VELJAVEN 
OPPN 

- OPPN se izdela na podlagi 
javnega ƴŀǘŜőŀƧŀ, ki naj obsega 
EUP AO-05, 06, 07 in 08. 

- tŀǊƪƻǾƴŜ ǇƻǾǊǑƛƴŜ ǎŜ ƻƘǊŀƴƧŀΦ 

- Dovoljeni so posegi, ki ohranjajo 
ƳŀǘŜǊƛŀƭƴƻ ƛƴ ŦƛȊƛőƴƻ ǇƻƧŀǾƴƻǎǘ 
spomenika in spominskega 
parka. 

- Umesti se kolesarska povezava.  

- ¦ǊŜŘƛ ǎŜ ǇŜǑ navezave na 
ƻōƳƻőƧŜ !h-07. 

- Pred posegom mora investitor 
zagotoviti izvedbo predhodnih 
ŀǊƘŜƻƭƻǑƪƛƘ ǊŀȊƛǎƪŀǾ ǎƪƭŀŘƴƻ ǎ 
ǇƻŘǊƻőƴƻ ȊŀƪƻƴƻŘŀƧƻΦ 

 
AO-09 ZP OPPN  Usmeritve za OPPN: 

- ¦ǊŜŘƛ ǎŜ ƻŘ ŎŜǎǘŜ ƭƻőŜƴƻ ǾƻŘŜƴƧŜ 
kolesarjev s sonaravno urejenimi 
ǇƻőƛǾŀƭƛǑőƛΦ  

- ± őƛƳ ǾŜőƧƛ meri naj se ohranja 
naravna krajina. Kmetijska 
ŘŜƧŀǾƴƻǎǘ όǘǊŀƧƴƛ ƴŀǎŀŘƛύ ǎŜ ǳƳŜǑőŀ 
ǇǊŜǘŜȌƴƻ ƻō WŀŘǊŀƴǎƪƻ ŎŜǎǘƻΦ 
5ƻǾƻƭƧŜƴƛ ƭŜ ǘǊŀƧƴƛ ƴŀǎŀŘƛΣ Ȋƴŀőƛƭƴƛ 
za obmorski prostor. tǊŜǘŜȌƴƻ ƴŀƧ 
se ohranja kmetijska krajina,  

-  ± ƻōƳƻőƧŜ ǎŜ ƻō ǳǇƻǑǘŜǾŀƴƧǳ 
omejitev v katero se lahko 
ǳƳŜǑőŀƧƻ ǊŜƪǊŜŀŎƛƧǎƪŜ ƛƴ 
ǇǊƻǎǘƻőŀǎƴŜ ŘŜƧŀǾƴƻǎǘƛΦ  

- hōƳƻőƧŜ ƳƻǊŀ ƻƘǊŀƴƛǘƛ ȊŜƭŜƴ 
ƪŀǊŀƪǘŜǊΣ ƪŀǊ ƧŜ ǑŜ ǇƻǎŜōŜƧ 
pomembno za veduto oziroma 30 
m pas ob Jadranski cesti. 30 
metrski pas ob Jadranski cesti naj 
se ohranja v naravni zarasti ali kot 
kmetijska kulturna krajina. 

- Funkcionalno celovito in oblikovno 
enotno je dovoljeno umestiti 
ƳŀƴƧǑŜ ǑǘŜǾƛƭƻ όо-рύ ǇǊƛǘƭƛőƴƛƘ 
paviljonskih objektov, skladnih z 
ƻōƭƛƪƻǾƴƛƳƛ ǇǊƛƴŎƛǇƛ ƪǊŀǑƪƻ 
primorske arhitekturne krajine, ki 
po zahtevnosti spadajo med 
nezahtevne objekte in so 
ƴŀƳŜƴƧŜƴƛ ƪǳƭǘǳǊƴƛ ƛƴ ǘǳǊƛǎǘƛőƴƛ 
dejavnosti kot dopolnitev 
programŀ ƻō ƴŀőǊǘƻǾŀƴƛ ƪƻƭŜǎŀǊǎƪƛ 
ƛƴ ǇŜǑ ǇƻǘŜȊƛ ǎƪƻȊƛ ƻōƳƻőƧŜΦ 
¢ƛǇƻƭƻƎƛƧŀ ƎǊŀŘƴƧŜ ƧŜ ǘƻőƪƻǾƴŀ 
ǇƻȊƛŘŀǾŀ Ǿ ȊŜƭŜƴƛƘ ǇƻǾǊǑƛƴŀƘΦ  
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- Stavbe je ƳƻƎƻőŜ ƴŀőǊǘƻǾŀǘƛ ƛȊǾŜƴ 
30 m varovalnega koridorja 
Jadranske ceste ter 100 m 
ƻōŀƭƴŜƎŀ ǇŀǎǳΣ ǳǇƻǑǘŜǾŀƧƻő ǘǳŘƛ 
potrebne odmike od naravne 
ǾǊŜŘƴƻǘŜ ƻōǊŜȌƴƻ ƳƻőǾƛǊƧŜ ǇǊƛ {ǾΦ 
Nikolaju.  

 
AO-10 SSe PPIP Stavbe z elementi avtohtone 

arhitekture. 

± Ŝƴƻǘƻ ǎŜ ƭŀƘƪƻ ǳƳŜǑőŀ ƭŜ Ŝƴƻ 
osnovno stavbo. 

 

 
AO-11 BC OPPN 

 
Usmeritve za OPPN: 

- OPPN se izdela na podlagi 
ƧŀǾƴŜƎŀ ƴŀǘŜőŀƧŀΣ ƪƛ ǾƪƭƧǳőǳƧŜ 
ǘǳŘƛ ƻōƳƻőƧŀ ./ ȊƴƻǘǊŀƧ 5tbΦ 
/Ŝƭƻǘƴƻ ƻōƳƻőƧŜ Ȋŀ ƴŀƳŜƴ 
ǑǇƻǊǘŀ ƛƴ ǊŜƪǊŜŀŎƛƧŜ ǎŜ ǎŀƴƛǊŀ ƛƴ 
preuredi v skladu s pridobljeno 
krajinsko in arhitekturno 
zasnovo.   

- Ustvarjanje grajenih prostorskih 
dominant ni dopustno, novi 
ƻōƧŜƪǘƛ ƴŀƧ ōƻŘƻ Ǿ ǎƻȊǾƻőƧǳ Ȋ 
okolico, tako glede uporabe 
materialov kot po umestitvi in 
gabaritih. 

- tǊƛ ȊŀǎƴƻǾƛ ƛƴ ǳǊŜƧŀƴƧǳ ƻōƳƻőƧŀ 
je treba posebno pozornost 
ƴŀƳŜƴƛǘƛ ǊƻōƴƛƳ ƻōƳƻőƧŜƳΣ 
predvsem naravnim kakovostim 
όƻōǊŜȌƴƻ ƳƻőǾƛǊƧŜ bƛƪƻƭŀj, 
ǇƻƪƻǇŀƭƛǑőŜ ǑƪƻƭƧƪύ ƛƴ Ȋƴŀőƛƭƴƛ 
kulturni krajini na severnem 
Ǌƻōǳ ƻōƳƻőƧŀΦ 

- hƳƻƎƻőƛǘƛ ƧŜ ǇƻǘǊŜōƴƻ ǇŜǑ 
ǇǊŜƘƻŘƴƻǎǘ ƻōƳƻőƧŀΦ 
Vzpostaviti je treba kakovostne 
ǇŜǑ ƛƴ ƪƻƭŜǎŀǊǎƪŜ ǇƻǾŜȊŀǾŜ ƴŀ 
ƻƪƻƭƛŎƻ όƻō wƛȌŀƴƛΣ őŜȊ ǎƭŀƴƛ 
travnik do Ankarana, ob 
Jadranski cesti do Ankarana), 
ǎƪƭŀŘƴƻ ǎ tǊƻƳŜǘƴƛƳ ƴŀőǊǘƻƳΦ 

- hōƳƻőƧŜ ǇƻǘǊŜōƴƻ ǳǊŜŘƛǘƛ ƴŀ 
ƴŀőƛƴΣ Řŀ ǇƻǎǘŀƴŜ ōƻƭƧŜ ƛƴ 
ŜƴŀƪƻǇǊŀǾƴƻ ǇŜǑ ŘƻǎǘƻǇƴƻ 
ǾǎŜƳ ǇŜǑŎŜƳΣ ǘǳŘƛ ƻǎŜōŀƳ Ȋ 
oviranostmi.  

- tŀǊƪƛǊƛǑőŀ ǎŜ ȊŀƎƻǘŀǾƭƧŀƧƻ ȊƴƻǘǊŀƧ 
ƻōƳƻőƧŀΣ ƭŀƘƪƻ Ǉŀ ǎŜ ƧƛƘ 
ǇǊŜŘǾƛŘŜǾŀ ǘǳŘƛ ƴŀ ƻōƳƻőƧǳ 
DPN, vendar z odmikom 50 m ob 
Jadranske ceste. 
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- wƻōƻǾŜ ƻōƳƻőƧŀ ǎŜ ƻō ƴŀǊŀǾƴƛƘ 
krajinah prepusti naravnim 
procesom. 

- Pred izdelavo OPPN je treba 
izdelati karte razredov poplavne 
nevarnosti. 

- Pred posegom mora investitor 
zagotoviti izvedbo predhodnih 
ŀǊƘŜƻƭƻǑƪƛƘ ǊŀȊƛǎƪŀǾ ǎƪƭŀŘƴƻ ǎ 
ǇƻŘǊƻőƴƻ ȊŀƪƻƴƻŘŀƧƻΦ 

- aƻȌƴƻ ƧŜ ǳƳŜǑőŀǘƛ ƭƻƪŀƭƴƻ 
ǇǊƛǎǘŀƴƛǑőŜ ǘŜǊ ǇƭŀǾŀƧƻőŜ ǇƻƳƻƭŜ 
ǇƻŘ ǇƻƎƻƧƛΣ ƴŀǾŜŘŜƴƛƳƛ Ǿ őƭŜƴǳ ƻ 
podrobnih prostorskih 
izvedbenih pogojih za gradnjo in 
ǇƻǎŜƎŜ ƴŀ ƻōƳƻőƧƛƘ ǇƻǾǊǑƛƴǎƪƛƘ 
voda. 

- tǊƻǎǘƻǊǎƪŜ ǊŜǑƛǘǾŜΣ ki posegajo 
ƴŀ ƻōƳƻőƧŀ ǇƻǇƭŀǾΣ ǎŜ ŘƻƭƻőƛƧƻ 
ƴŀ ƻǎƴƻǾƛ ƘƛŘǊƻƭƻǑƪƻ-ƘƛŘǊŀǾƭƛőƴŜ 
ǑǘǳŘƛƧŜΣ ƛȊ ƪŀǘŜǊŜ ōƻŘƻ ǊŀȊǾƛŘƴƛ 
razredi poplavne nevarnosti in 
ƴŀőǊǘƻǾŀƴƛ ƻƳƛƭƛǘǾŜƴƛ ǳƪǊŜǇƛ Ȋŀ 
ȊƳŀƴƧǑŀƴƧŜ ǇƻǇƭŀǾƴŜ ƴŜǾŀǊƴƻǎǘƛ 
ƛƴ ƻƎǊƻȌŜƴƻǎǘƛ ƴŀ ƻōƳƻőƧǳ ƛƴ 
izven njega.  Izvedbo celovitih 
ǳƪǊŜǇƻǾ Ȋŀ ȊƳŀƴƧǑŀƴƧŜ ǇƻǇƭŀǾƴŜ 
ƻƎǊƻȌŜƴƻǎǘƛ ƧŜ ǇƻǘǊŜōƴƻ ƪƻƴőŀǘƛ 
ǇǊŜŘ ȊŀőŜǘƪƻƳ ƎǊŀŘƴƧŜ ƴƻǾƛƘ 
objektov in ostalih posegov v 
prostor. 

 
AO-12 G, K2,ZP  PPIPOPPN ½ŜƳƭƧƛǑőŀΣ ƪƛ ǎƻ Ǿ ƴŜǇƻǎǊŜŘƴŜƳ 

ȊŀƭŜŘƧǳ ƳƻǊƧŀΣ ǎŜ ǇǊŜǇǳǑőŀ 
ȊŀǊŀǑőŀƴƧǳ ƛƴ ǎ ǘŜƳ zagotovi 
tamponsko cono za slani 
travnik. Zagotavljajo se ukrepi 
za odstranjevanje in 
ǇǊŜǇǊŜőŜǾŀƴƧŜ ǑƛǊƧŜƴƧŀ 
invazivnih rastlinskih vrst. 

bŀ ƻōƳƻőƧǳ ƳƻőǾƛǊƴŜƎŀ 
ǘǊŀǾƴƛƪŀ ǎƻ ƳƻȌƴŜ ǳǊŜŘƛǘǾŜ ƭŜ 
ǳƳŜǎǘƛǘǾŜ ǇŜǑ ƛƴ ƪƻƭŜǎŀǊǎƪŜ 
poti (dvignjena konstrukcija) 
pod pogoji pristojnega nosilca 
urejanja. 

Umestitev kolesarske povezave 
ƳƻȌƴŀ ǘǳŘƛ ǾȊŘƻƭȌ WŀŘranske 
ceste. 

bŀ ƪƳŜǘƛƧǎƪƛƘ ǇƻǾǊǑƛƴŀƘ ƻō 
jadranski cesti so izmed vrst 
ǊŀōŜ ƪƳŜǘƛƧǎƪƛƘ ȊŜƳƭƧƛǑő 
dovoljeni le trajni nasadi, 
Ȋƴŀőƛƭƴƛ Ȋŀ ƻōƳƻǊǎƪƛ ǇǊƻǎǘƻǊΦ 

Usmeritve za OPPN: 

- ¦ǊŜŘƛ ǎŜ ƻŘ ŎŜǎǘŜ ƭƻőŜƴƻ ǾƻŘŜƴƧŜ 
kolesarjev s sonaravno urejenimi 
ǇƻőƛǾŀƭƛǑőƛΦ 

- tǊŜǘŜȌƴƻ ƴŀƧ ǎŜ ƻƘǊŀƴƧŀ naravna 
krajina. Kmetijska dejavnost (trajni 
nasadi) ǎŜ ǳƳŜǑőŀ ǇǊŜǘŜȌƴƻ ob 
Jadransko cesto. Dovoljeni le trajni 
ƴŀǎŀŘƛΣ Ȋƴŀőƛƭƴƛ Ȋŀ ƻōƳƻǊǎƪƛ 
prostor. ½ŜƳƭƧƛǑőŀΣ ƪƛ ǎƻ Ǿ 
neposrednem zaledju morja, se 
ǇǊŜǇǳǑőŀ ȊŀǊŀǑőŀƴƧǳ ƛƴ ǎ ǘŜƳ 
zagotovi tamponsko cono za slani 
travnik. Zagotavljajo se ukrepi za 
ƻŘǎǘǊŀƴƧŜǾŀƴƧŜ ƛƴ ǇǊŜǇǊŜőŜǾŀƴƧŜ 
ǑƛǊƧŜƴƧŀ ƛƴǾŀȊƛǾƴƛƘ ǊŀǎǘƭƛƴǎƪƛƘ ǾǊǎǘΦ  

- ± ƻōƳƻőƧŜ se ƻō ǳǇƻǑǘŜǾŀƴƧǳ 
omejitev ƭŀƘƪƻ ǳƳŜǑőŀƧƻ 
ǊŜƪǊŜŀŎƛƧǎƪŜ ƛƴ ǇǊƻǎǘƻőŀǎƴŜ 
dejavnosti. 

- hōƳƻőƧŜ ƳƻǊŀ ƻƘǊŀƴƛǘƛ ȊŜƭŜƴ 
ƪŀǊŀƪǘŜǊΣ ƪŀǊ ƧŜ ǑŜ ǇƻǎŜōŜƧ 
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pomembno za veduto oziroma 30 
m pas ob Jadranski cesti.  

- Funkcionalno celovito in oblikovno 
enotno je dovoljeno umestiti 
ƳŀƴƧǑŜ ǑǘŜǾƛƭƻ όdo оύ ǇǊƛǘƭƛőƴƛƘ 
paviljonskih objektov, skladnih z 
ƻōƭƛƪƻǾƴƛƳƛ ǇǊƛƴŎƛǇƛ ƪǊŀǑƪƻ 
primorske arhitekturne krajine, ki 
po zahtevnosti spadajo med 
nezahtevne objekte in so 
ƴŀƳŜƴƧŜƴƛ ƪǳƭǘǳǊƴƛ ƛƴ ǘǳǊƛǎǘƛőƴƛ 
dejavnosti kot dopolnitev 
ǇǊƻƎǊŀƳŀ ƻō ƴŀőǊǘƻǾŀƴƛ kolesarski 
ƛƴ ǇŜǑ ǇƻǘŜȊƛ ǎƪƻȊƛ ƻōƳƻőƧŜΦ 
¢ƛǇƻƭƻƎƛƧŀ ƎǊŀŘƴƧŜ ƧŜ ǘƻőƪƻǾƴŀ 
ǇƻȊƛŘŀǾŀ Ǿ ȊŜƭŜƴƛƘ ǇƻǾǊǑƛƴŀƘΦ  

- {ǘŀǾōŜ ƧŜ ƳƻƎƻőŜ ƴŀőǊǘƻǾŀǘƛ ƛȊǾŜƴ 
30 m varovalnega koridorja 
Jadranske ceste ter 100 m 
ƻōŀƭƴŜƎŀ ǇŀǎǳΣ ǳǇƻǑǘŜǾŀƧƻő ǘǳŘƛ 
potrebne odmike od naravne 
ǾǊŜŘƴƻǘŜ ƻōǊŜȌƴƻ ƳƻőǾƛǊƧŜ ǇǊƛ {ǾΦ 
Nikolaju.  

 AO-13 ZD PPIP ¦ƳŜǑőŀ ǎŜ ƭŀƘƪƻ ǎǇǊŜƘŀƧŀƭƴŀ 
pot.bŀ ƻōƳƻőƧǳ ƳƻőǾƛǊƴŜƎŀ 
ǘǊŀǾƴƛƪŀ ǎƻ ƳƻȌƴŜ ǳǊŜŘƛǘǾŜ ƭŜ 
ǳƳŜǎǘƛǘǾŜ ǇŜǑ ƛƴ ƪƻƭŜǎŀǊǎƪŜ 
poti (dvignjena konstrukcija) 
pod pogoji pristojnega nosilca 
urejanja. 

 

 AO-14 VM .   

 AO-15 VM .   

 AO-16 VM .   

 AO-17 VM .   

ANKARAN 

VZHOD 

     

 
AV-01 SSe . 

  

 
AV-02 SSe . 

  

 
AV-03 SSe OPPN. 

 
Usmeritve za OPPN: 

{ŀƴŀŎƛƧŀ ǊŀȊǇǊǑŜƴŜ ƎǊŀŘƴƧŜΦ 

hōƳƻőƧŜ Ŝƴƻ ƛƴ 
dvostanovanjskih stavb. 

¢ƛǇƻƭƻƎƧƛŀΥ ǇǊƻǎǘƻǎǘƻƧŜőŜ ǎǘŀǾōŜΦ 
 

AV-04 PC PPIP Ob Jadranski cesti se umesti 
kolesarska povezava. Povezava 
lahko poteka ob cesti, lahko pa 
ƪƻǘ ƭƻőŜƴŀ Ǉƻǘ ƧǳȌƴƻ ƻŘ ŎŜǎǘŜΦ 
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Umesti se sonaravno urejena 
ǇƻőƛǾŀƭƛǑőŀΦ bŀ ƪǊƛȌƛǑőǳ Ȋ 
LǾŀƴőƛőŜǾƻ ǇǊƛǇƻǊƻőŜƴŀ ƛȊǾŜŘōŀ 
ƪǊƻȌƛǑőŀΦ 

Orientacijo v prostoru se 
ƛȊōƻƭƧǑŀΦ YƭƧǳőƴŀ ǾƻȊƭƛǑőŀ όƻō 
{ƻƴőƴŜƳ ǇŀǊƪǳ ƛƴ {ǾΦ YŀǘŀǊƛƴƛύ 
se poudarja s krajinskimi 
ureditvami in spremembami 
obcestne krajine, ne pa z 
ƎǊŀƧŜƴƛƳƛ ǇƻǾǊǑƛƴŀƳƛΦ 

 
AV-05 CDo PPIP C½ ǎŜ ƴŜ ǎƳŜ ǇƻǾŜőŀǘƛΦ 

Dovoljene tudi stavbe za 
predelavo, vezane na gostinsko 
ponudbo (proizvodnja piva, 
sokov in podobno).  

±ƛǑƛƴŀ ƻōƧŜƪǘŀ ǎŜ ƴŜ ǎƳŜ 
ǇƻǾŜőŜǾŀǘƛΦ 

Z=0.2, FBP ni potrebno 
zagotavljati. 

±ƛǑƛƴŀ ƻōƧŜƪǘŀ ǎŜ ƴŜ ǎƳŜ 
ǇƻǾŜőŜǾŀǘƛΦ 

hōƳƻőƧŜ ƴŀƧ ǎŜ ǾȊŘƻƭȌ ŎŜǎǘŜ 
ȊŀǎŀŘƛ Ȋ ƭƻƪŀƭƴƻ ǘƛǇƛőƴƻ 
drevesno in grmovno 
vegetacijo. 

hō LǾŀƴőƛőŜǾƛ ǎŜ ǾȊǇƻǎǘŀǾƛ 
ǇƭƻőƴƛƪΦ 

bŀ ƪǊƛȌŀƴƧǳ LǾŀƴőƛőŜǾŜ ƛƴ 
Jadranske ceste ƳƻȌƴŀ ƛȊǾŜŘōŀ 
ƪǊƻȌƛǑőŀΦ  

Parkiranje se lahko zagotavlja v 
EUP AV-09/10 A. 

 

 
AV-06 SSv PPIP Vzpostavi se kolesarska 

ǇƻǾŜȊŀǾŀ ƻōƳƻőƧŀ ƴŀ ŎŜǎǘƻ 

wƻȌƴƛƪΦ 

Na enoto ǇƻǎŜƎŀ ƻōƳƻőƧŜ 
preostale poplavne nevarnosti. 

hƘǊŀƴƧŀ ǎŜ ŘǊŜǾƧŜ ƛƴ ǾƛǑƧŜ 
grmovnice za zagotavljanje 
zelenih koridorjev s sosednjimi 
ƻōƳƻőƧƛ !±-07 in ZV-02. 

Za stavbo letni dvorec Jadranska 
11 sprememba namembnosti iz  
stanovanjske v drugo rabo ni 
dovoljena. Ohranja se tlorisna 
ȊŀǎƴƻǾŀ ƻōƧŜƪǘŀ ǎ ǇǊƛǇŀŘŀƧƻőƻ 
vrtno ureditvijo. Vse 
nekvalitetne prizidke je treba 
ohraniti. 
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AV-07 ZP PPIP bŀ Ŝƴƻǘƻ ǇƻǎŜƎŀ ƻōƳƻőƧŜ ƳŀƭŜ 

poplavne nevarnosti. 

Zagotovi naj se celovitost 
ƴŀőǊǘƻǾŀƴƧŀ ƛƴ ǾȊŘǊȌŜǾŀƴƧŀ 
parka na obeh straneh 
Jadranske ceste ter njegovo 
dostopnost in prehodnost. 

 

 
AV-08 SSe PPIP P+1+M 

 

 
AV-09 G, K1, K2, 

A, ZD 

PPIP hōǎǘƻƧŜőƛƘ ƎƻȊŘƴƛƘ ǇƻǾǊǑƛƴ ǎŜ 
ǇǊŀǾƛƭƻƳŀ ƴŜ ȊƳŀƴƧǑǳƧŜΦ 
Vzpostavi se gozdne koridorje 
ƳŜŘ ƻōǎǘƻƧŜőƛƳƛ ȊŀƪƭƧǳőŜƴƛƳƛ 
gozdnimi ǇƻǾǊǑƛƴŀƳƛΦ 

±ȊǇƻǎǘŀǾƛ ǎŜ ǇŜǑ ǇƻǾŜȊŀǾŜ ƳŜŘ 
ȊŀǎŜƭƪƛ ƛƴ !ƴƪŀǊŀƴƻƳ ǘŜǊ ǇŜǑǇƻǘ 
ƻō LǾŀƴőƛőŜǾƛ ŎŜǎǘƛΦ 

 

 
AV-

09/01 

A PPIP Stavbe z elementi avtohtone 
arhitekture 

 

 
AV-

09/02 

A . 
  

 
AV-

09/03 

A . 
  

 
AV-

09/04 

A PPIP Stavbe z elementi avtohtone 
arhitekture 

 

 
AV-

09/05 

A PPIP Stavbe z elementi avtohtone 
arhitekture 

 

 
AV-

09/06 

A PPIP Avtohtoni tip stavbe. 

5ƻǾƻƭƧŜƴƻ ƭŜ ǾȊŘǊȌŜǾŀƴƧŜ ǎǘŀǾō 
in sprememba namembnosti 
ǎǘŀǾō ƻō ǾȊŘǊȌŜǾŀƴƧǳΦ hƘǊŀƴƧŀǘƛ 
ƻȊƛǊƻƳŀ ƴŀŘƻƳŜǑőŀǘƛ Ȋ ŜƴŀƪƛƳƛ 
se morajo vsi elementi, ki so 
Ȋƴŀőƛƭƴƛ Ȋŀ ŀǾǘƻƘǘƻƴƛ ǘƛǇ όƴŀƪƭƻƴ 
in material strehe, material 
konstrukcije, kamniti 
ŀǊƘƛǘŜƪǘǳǊƴƛ őƭŜƴƛΣ ŦŀǎŀŘƴŜ 
barve in materiali, fasadna 
őƭŜƴƛǘŜǾ ƛƴ ƻŘǇǊǘƛƴŜΣ ǎǘƛƪ ƻōƧŜƪǘ 
ς ƪƳŜǘƛƧǎƪŜ ǇƻǾǊǑƛƴŜύΦ 
Dovoljena sprememba 
namembnosti je le v stavbe za 
turizem. 

 

 
AV-

09/07 

A PPIP Stavbe z elementi avtohtone 
arhitekture. 

hōƧŜƪǘ ǎŜ ƭŀƘƪƻ ƴŀŘǾƛǑŀ Řƻ 
ŘƻǾƻƭƧŜƴŜ ǾƛǑƛƴŜ ǇƻŘ ǇƻƎƻƧŜƳΣ 
da se ohranja enaka streha 
όŜƴƻǘƴŀ ǎǘǊŜǑƴŀ ƪƻƴǎǘǊǳƪŎƛƧŀΣ Ȋ 
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ƻōǎǘƻƧŜőƛ ŜƴŀƪƛƳƛ ƴŀƪƭƻƴƛΣ 
ƴŀǇǳǑőƛ ƛƴ ƪǊƛǘƛƴƻύΦ 

 AV-

09/08 

A .   

 AV-

09/09 

A .   

 AV-

09/11 

ZD .   

 AV-

09/12 

A .PPIP Novih osnovnih stavb ni 
dovoljeno graditi. Na objektih 
ǎŜ ƭŀƘƪƻ ƛȊǾŀƧŀ ǘǳŘƛ ŘƻȊƛŘŀǾŀΣ őŜ 
gre za oblikovno sanacijo 
objektov skladno s pogoji za 
gradnjo na namenski rabi A. 

 

 AV-

09/13 

A PPIP Novih osnovnih stavb ni 
dovoljeno graditi. Na objektih 
ǎŜ ƭŀƘƪƻ ƛȊǾŀƧŀ ǘǳŘƛ ŘƻȊƛŘŀǾŀΣ őŜ 
gre za oblikovno sanacijo 
objektov skladno s pogoji za 
gradnjo na namenski rabi A. 

 

 AV-

09/14 

A .PPIP Novih osnovnih stavb ni 
dovoljeno graditi. Na objektih 
ǎŜ ƭŀƘƪƻ ƛȊǾŀƧŀ ǘǳŘƛ ŘƻȊƛŘŀǾŀΣ őŜ 
gre za oblikovno sanacijo 
objektov skladno s pogoji za 
gradnjo na namenski rabi A. 

 

 AV-

09/15 

A PPIP Novih osnovnih stavb ni 
dovoljeno graditi. Na objektih 
ǎŜ ƭŀƘƪƻ ƛȊǾŀƧŀ ǘǳŘƛ ŘƻȊƛŘŀǾŀΣ őŜ 
gre za oblikovno sanacijo 
objektov skladno s pogoji za 
gradnjo na namenski rabi A. 

 

 
AV-10 T . 

  

 AV-11 K1 .   

 AV-12 SSv OPPN  Usmeritve za OPPN: 

¢ƛǇƻƭƻǑƪƻ naj se stavbe naslanjajo 
ƴŀ ǾŜőǎǘŀƴƻǾŀƴƧǎƪŜ ǎǘŀǾōŜ Ǿ !±-06. 

ANKARAN 

ZAHOD 

     

 Vse 

enote 

Vse rabe PPIP hōƳƻőƧŜ ƪǊŀƧƛƴǎƪŜƎŀ ǇŀǊƪŀ 
5ŜōŜƭƛ wǘƛőΦ tƻǎŜƎƛ ŘƻǾƻƭƧŜƴƛ ƭŜ 
skladno z odlokom o 
zavarovanju. 

 

 
AZ-01 ZS PPIP ~ǘǳŘŜƴǘǎƪƛ ƪŀƳǇ-glamping.  

Ureditev se izdela na podlagi 
predhodno pridobljenih 

 




